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LISTE DES LANGUES A ALPHABET LATIN D'EUROPE OCCIDENTALE 

Allemand (R.F.A., Autriche, Suisse, Liechtenstein; Belgique, Italie 

(Raut-Adige); principaux dialectes hors des frontières des 

pays de langue allemande : Alsacien (France), Luxembourgeois 

(Luxembourg), 75 000 000 de locuteurs (R.D.A. : 17 000 000) 

Albanais (Yougoslavie), l 400 000 (Albanie : 2 300 000) 

· A.l:lglais (Royaume-Uni, Irlande, Malte), 61 000 000 

Basque (Espagne, France), 700 000 

Breton (France), 800 000 

Catalan (Andorre, Espagne, France), 5 000 000 

Croate (Yougoslavie, Italie, Autriche), 5 000 000 

Danois (Danemark, R.F.A.), 5 000 000 

Espagnol (Espagne), 30 000 000 

Féroen (Féroé, au Danemark), 45 000 

Finnois (Finlande, Suède), 5 000 000 

Français (France, Belgique, Suisse, Luxembourg, Monaco, Jersey; Italie 

(Val d'Aoste), 60 000 000 

Frison ( Pays-Bas, R.F.A.), 350 000 

Gaélique (Irlande), 700 000 

Gaélique d'Ecosse (Royaume-Uni), 75 000 

Galicien (Espagne), 2 000 000 

Gallois (Royaume-Uni) 650 000 

Groenlandais (Groenland, au Danemark), 20 000 

Hongrois (Yougoslavie, Autriche), 650 000 (Hongrie et Roumanie 

l2 000 OQO) 

Islandais (Islande), 250 000 

Italien (Italie, Suisse, Saint Marin), 55 000 000; principal dialecte 
> 

hors des frontières de~ pays italophones : Corse (France), 

200 000 

( 

.... 



Lapon (Norvège, Suède, Finlande), 40 000 

Maltais (Malte), 350 000 

Néerlandais (Pays-Bas, Belgigue (Flamand), France), 19 500 000 

Norvégien (Norvège), 4 000 000 

Occitan (France), 5 000 000 

Portugais (Portugal), 10 000 000 

Rhéto-Roman (Suisse, Italie), 50 000 (romanche), 12 000 (ladin), 

300 000 à 400 000 (frioulan) 

3 

Roumain (Yougoslavie, 150 000) (Roumanie, 20 000 000); dialecte arou­

main en Grèce, Yougosiavie, (Bulgarie, Albanie), en tout 

350 000 

Slovène (Yougoslavie, Italie, Autriche), l 800 000 

Suédois (Suède, Finlande), 8 600 000 

Turc (Turguie, Chypre), 36 500 000 

Les dialectes proches de la langue nationale du pays ne sont 

pas mentionnés (dialectes italiens, allemands ••• ). Le nombre de 

locuteurs est approximat~; les locuteurs des régions de bilinguisme 

sont comptés deux fois. Les noms soulignés correspondent aux pays 

où la langue a un statut officiel. Enfin, on n'a pas tenu compte 

des langues de travailleurs immigrés dans les différents pays. 



AUTRE3 LANGUES A ALPH~BET LATIN D'~UROPE 

Estonien (U.R.S.S., Estonie), 1000 000 

Letton (U.R.S.S., Lettonie), l 400 000 

Lithuanien (U.R.S.S., Lithuanie), 3 200 000 

Polonais ( Pologne), 34 000 000 

Slovaque ( Tchécoslovaquie), 5 000 000 

·Tchèque (Tchécoslovaquie), 8 000 000 

4 

.. 



Alphabet standard 

ABCDEFGHIJKLMNOPQR3TUVWXYZ 

a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z 

Tous ces caractères sont indispensables; si certains sont moins 

fréquents dans les langues romanes (w, k), ils sont très employés 

·dans d'autres langues (par exemple l'anglais); inversement q est 

indispensable aux langues romanes. 

Voyelles à accents 

On appellera "voyelles accentuées" (v.a.) par convention 

l'ensemble des caractères qui suit : 

,,,.,,.,,,,, ,,,,, 
A E I 0 U A E I 0 U ""~"'"'~ A E I 0 U 

.. .. . . . . 
A E I 0 U 

a a ! o ~ à è l è ù â ê t a a. l! ! ! t5 u 

Caractères non-standards 

On appellera "caractères non-standards (n.st) par convention 

l'ensemble des caractères non énumérés ci-dessus. 



REPERTOIRE DES SIGNES GRAPHIQUE3 DES DIFFERENTES LANGUES 

Les listes qui suivent ne correspondent pas aux alphabets conven­

tionnels : ceux-ci oublient souvent de mentionner les lettres porteu­

ses de signes diacritiques, et intègrent par contre des digraphes, 

de façon plus ou moins justifiée. 

Les signes entre parenthèses s'emploient essentiellement pour 

des mots étrangers à la langue. L'ordre conventionnel n'a pas été 

· respecté : on a séparé les lettres marquées de signes diacritiques 

des lettres non marquées. 

Allemand 

a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w (x) y z 

!:..!.!·: ~, ts, t1 ~-: c; 
L'alp~bet actuel a remplacé l'alphabet traditionnel (gothique) 

en 1941. Les voyelles accentuées le restent en majuscules. 

La lettre ~.D. 1 a pas de majuscule (à.ans ce cas on écrit S.S). 

Albanais 

abc d e . f g hi j k lm no p q r s tu v x y z 

!:..!.!• : ! ~-: ç 

Le ë et le ç restent marqués en majuscules. 

Dernières réformes adoptées en 1975 (Congrès de l'orthographe 

de la langue albanaise). 

Anglais 

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 

On trouve (rarement) !, ~employées (minuscules), lorsque l'on 

veut distinguer une suite dissyllabique de lettres semblables : ex. 

reëvaluation; co8rdillate, co5cc~ence (minuscules seules). 

-

-



Basque 

a b d e f g h 1 j k l m n o p r s t u x z -A:..2!· : n -Nombreuses variantes : d (aussi - ,..., dd), l (ll), t (tt), s (ou . 

z, ch), r (rr). 

Nombreux dialectes : biscayen, guipuzcoan, labourdin, bas-

. navarrais, souletin. Une langue unifiée tend à se dégager, mais les 

orthographes varient. 

Les Basques d'Espagne utilisent souvent -1. Le. dialecte souletin -· 

utilise tl. 
~ 

n reste tildé en majuscules. 

Breton 

a b c (toujours en composés ch, c'h) d e f g h i j k 1 m n 

0 p r S t U V W Z 

v.a. : !, " u, tI -A:..2!· : n 

Les deux orthographes en usage actuellement utilisent le même 
...., 

alphabet. Les accents sont souvent omis en !Ilaju~cules; N est obliga-

toire. 

Catalan 

a b c d e f g h i j l m n o p q r s t u v x y z -
~- : à, é, è, !, !, t, ~ ' ~' tI E:..:.2!. : ç ' l"l. 

Pas d'accent sur les voyelles majuscules. 

Corse .. 
cf. italien. 

CPoate 

a b c d e f g h i j k l m n o p r s t u v z 
/ V ,&.. Y V 

~- : c' c' a., s' z 

Orthographe réformée et f.iXée au XIXe siècle. 



Majuscules marquées obligatoires. 

Danois 

a b c d e f g h i j k l m n o p (q) r s t u v (w) x y z 

~-
0 a, œ , f 

Majuscules obligatoires. 

· Espagnol 

a b c d e f g h i j 1 m n o p q r s t u v x y z 
î • ~ I I :!..:..!• : ~, e, .:i., o, u, tl 

. 
n.st. 

Pas d'accent sur les voyelles majuscules 

Féroen 

-: n 

a b (c) d e f g h i j k l m n o p r s t u v y 
, ~ , -:!..:..!• : a, i, o, u ~-: ae., ,11, f, ~ 

Les majuscules sont marquées. 

Finnois 

a d e g h i j k l m n o p r s t u v y 

:!..:..!· . : !, 5 

Les majuscules sont marquées. 

Français 

a b c d e f g h i j k 1 m n o p q r s t u v w x y z 

:!..:..!· : à, â, é, è, a, a, r, t, ô, ù, a a.:.ll • : œ. ' ç 

Les voyelles accentuées sont facultativement employées sans 

accent avec les majuscules. 

Dernière réforme de l'orthographe : décembre 1976 (réduit les 

cas d'emploi obligatoire·de â, ê, t, a, a). 



Frison 

a b d e f g h i j k l ~ n o p r s t u w y 

~· : 1, é, a, 8, !, a, u, a. 
L'orthographe a été fixée en 1879 et a été modifiée pour la 

dernière fois en 1976. 

Gaélique Irlandais 

a b c d e f g h i l m n o p r s t u 

:!..:..!• : a., é, !, , , 
o, u. 

L'accent est noté sur les majuscules. L'alphabet actuel concur­

rence l'alphabet traditionnel, encore utilisé (caractères latins 

médiévaux). La dernière réforme de l'orthographe date de 194-8. 

Gaélique d'Ecosse 

ab c d e f g h i lm no p r s t u 
, 

à, é, è, l, ~ 

~. 
, 

:!.:..!.:. . a, o, u • • 

L'accent est omis sur ies majuscules. 

Galicien 

abcdefghijklmnopqrstuvxyz 

~· : a, é, !, o, u, n 
Accent sur les majuscules. 

Gallois 

n.st. : . 

a b c d e f g h i j 1 m n o p r s t u w y 

~· : â, 1, é, a, i., a n.st. : t, j' 

Les majuscules sont accentuées. 



Groenlandais 

L'alphabet jusqu'ici utilisé a été remplacé en 1973; le nouvel 

alphabet utilise les caractères suivants 

a (b) (c) (d) e f g h i j k 1 m n o p q r s t u v (w) (x) 

(y) (z) 

~-: 
0 œ, ~' a 

L'ancien alphabet, encore utilisé par les vieilles générations, 

"com~renait des voyelles accentuées et tildées : a, â, a, é, !, i, i, 

a, u., a., û'. 

Hongrois 

a b c d e f g h i j k l m n o p r s t u v x y z 

~· : a, é, {, 6, B, u, ll 

Les majuscules sont aussi accentuées. 

~-: 
Il Il o, u 

Islandais 

a b c d e f g h i j k 1 ~ n o p q r s t u v w x y z 

~ # ' - V -~· : a, e, 1, o, v, u ~- : a?' ~' y; ~ ? 
Les accents restent sur les majuscules 

Italien 

a b c d e f g h i (k) l m n o p q r s t u v (w) (x) (y) z 

' ' è "' o'," u' ~· : a, e, , i, 1, u, 

Les majuscules sont aussi accentuées. 

En corse, on utilise j (dans les signes trinaires chj, ghj) et 
, 

en plus : i, o. 

Lapon 

a b c d e f g h i j k 1 m n o p q r s t u v w x y z 

,, â ~, " ~.:a, t cL V n. st. ~, ! , c, d', ~, t, ~ 

... 



L'alphabet n'est pas entièrement fixé, du fait que les Lapons 

sont partagés en trois pays différents; les lettres suivantes peuvent 

aussi être trouvées : ~(remplacé par 'à'); d (z); ~ (z); ") (n) 

Maltais 

a b (c) d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z 

~- : è, "'fi, g, z 
On trouve aussi (rarement) des accents dans les mots empruntés 

à l'italien, notamment à. 

Les signes diacritiques sont aussi sur les majuscules. 

Néerlandais 

a b (c) d e f g h i j k l m n o p r s t u v w (x) (y) z 

~- : a, é, !, r, é, t1 

L'or~hographe est encore mouvante : une commission mixte Belgo­

Néerlandaise travaille depuis 1935 à la réformer. Certaines simpli­

fications adoptées tendent à réduire le nombre de caractères utilisés 

c, ,, remplacés par k, ee : ex. café, aujourd'hui kafee; x remplacé 

par ks : taxi, auj ou.rd' hui taksie. 

Les accents sont en général omis sur les majuscules. 

Norvégien 

a b c d e f g h i j k 1 m n o p (q) r s t u v (w) (x) y z 

~- : ~' é2 t ~ 
Il y a deux var1étés de norvégien, .mais l'alphabet est le même. 

Occitan 

a b c d e f g h i j 1 m n o p q r s t u v (w) (x) C1) z 

:!:A· : a, à, é, ë, ë, !, r, 6, ~. ~, ù Eill· : ç 

Il existe deux orthographes littéraires des dialectes occitans : 

la graphie dite de Roumanille (adoptée par Mistral), qui ne convient 



qu'au provençal, et la graphie plus savante dite de Louis Alibert, 

aujourd'hui la plus répandue, qui peut noter tous les dialectes 

(dernières modifications en 19?5 par .l'Institut d'Etudes Occitanes). 

Portugais 

a b c d e f g h i j l m n o p q r s t u v x z 

~ : a, à, â, é, a, !, o, a, u, tt ~- - -: a, o, ç 

Une réforme de l'orthogra~he a supprimé l'usage de : è, l, è, 

' u, en 19?2. 

Alors que le dialecte frioulan n'a ni une littérature dévelop­

pée, ni u.n usage reconnu officiellement, les diaJ.ectes rhéto-romans 

de Suisse ont développé des langues codifiées; cinq dialectes s'écri­

vent, les deux variantes principales utilisent les caractères sui-

vants : 

sursilvan : a b c d e f g h i j l m n o p q r s t u v z 

~· : à, é, è, î, e 

ladin : a b c d e f g h i j 1 m n o p q r s t u v z 

:!..:.2:• : à, â, è, ê, o, ô, ë, t1 

Les accents ne sont pas notés sur les majuscules, à l'exception 
•• •• de O, U, en ladin. 

Roumain 

a b c d e f g h i j k 1 m n o p r s t u v z 

~· : 1, t ~· : a., ~, ~ 

L'alphabet latin actuel date de 1860. L'orthographe a été réfor-

mée en 1953, le doublet â/î est éliminé au profit de î; â ne subsiste 

que dans les noms de personnes, toponymes et dérivés. 

-

-



I 't' 

REPERTOIRE DES C.ARACTERE3 DES AUTRE3 LANGUES A ALPHABET LATIN D'EUROPE 

Estonien 

a b d e (f) g h i j k l m n o p r s t u v (x) y (z) 

a •• t s:' tf Y.!.!• : V U. ~-: 
.,,,, 
0 

Comme les deux autres langues baltes ci-après, alphabet adopté 

après 1918. 

Letton 
. 

a b c d e (f) g (h) i j k l m n o p r s ~ u v z 

Y.!.!• : a, ë, ï, u (voyelles longues) 

y V V 0 ll' / n.st. : c, s, z; consonnes moui. ees : g, f' t' ~ 
Les majuscules sont marquées. Réformes mineures en 194é et 1957. 

Lithuanien 

a b c d e (f) g (h) i j k l m n o p r s t u v y z 

-~·: u 

Polonais 

a b c d e f g h i j k l m n o p r s t u w y z 

~ : ~ ~- : êt t,; 6, .f, ~' ,, !, z 
Tous ces caractères ont aussi leurs majuscules. 

Slovaque 

abcdefghijklmnoprstuvxyz 
~ .. , !. ,,~ / 

~· : a, a, e, , o, u, u ~-

La majuscule correspondant à t' est T. 
Tous ces caractères ont leur majuscule. 

Tchèque 

,, '"".,, vv : r, y, c, n, s, z 

d', 1 1
, t' 

a b c d e f g h i j k l m n o p r s t u v x y z 

-

-

-



~· 
/ , 
a, e, !, / / o, u ~- "" : e, 

Les majuscules sont aussi accentuées. 

0 
u· , V y 'V V 

c, n, r, s, 
V 
z; d 

1
' t' 

-

-

-
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LANGUES UTILISANT LES V.A. 

i : espagnol, féroen, galicien, gaélique, gaélique d'Ecosse, 

gallois, hongrois, islandais, néerlandais, occitan, portugai~ 

laro". 

! : catalan, français, gaélique d'Ecosse, italien, portugais, 

romanche. 

! : français, frison, gallois, lapon, portugais, romanche, rou-

main, turc. 

! : allemand, finnois, lapon, néerlandais, suédois. 

! catalan, espagnol, français, frison, gaélique, gaélique 

d'Ecosse, galici€n, gallois, hongrois, isl9..Ild.ais, italien, 

néerlandais, occitan, portugais, romanche. 

! : catalan, français, gaélique d'Ecosse, italien, occitan, 

romanche. 

! : breton, français, frison, gallois, portugais, romanche. --

! albanais, anglais, français, frison, néerlandais, occitan. 

~ : catalan, espagnol, féroen, gaélique, galicien, hongrois, 

islandais, italien, occitan, portugais. 

l : gaélique d'Ecosse, italien. 

! : français, romanche, roumain, turc • 

-



I catalan, corse(l), français, frison, gallois, néerlandais, 

occitan. 

, 
2 : catalan, corse, espagnol, féroen, gaélique, gaélique d'Ecosse, 

galicien, hongrois, islandais, néerlandais, occitan, portu-

gais. 

\ 2 : catalan, gaélique d'Ecosse, italien, occitan, romanche. 

6 français, frison, gallois, portugais, romanche. 

5 -allemand, anglais, féroen, finnois, hongrois, islandais, 

lapon, romanche, suédois, turc. 

,, 
~ catalan, espagnol, féroen, frison, gaélique, galicien, 

hongrois, islandais, italien, occitan, portugais. 

ù breton, français, gaélique à'Ecosse, italien. 

français, frison, turc. 

tt - allemand, breton, catalan, espagnol, hongrois, néerlandais, 

occitan, portugais, romanche, turc. 

(1) }ourle corse, ne sont ~ention~~es ~ue les voyell~s no!~ utilisée~ 

par l'italien. 

-

-



Le dialecte aroumain utilise en outre n. 
Les accents figurents sur les majuscules. 

Slovène 

a b c d e f g h i j k 1 m n o p r s t u v z 

~-: 
" V V c, s, z 

Les accents sont .marqués sur les majuscules. 

Suédois 
. 

a b c d e f g h i j k 1 m n o p (q) r s t u v (w) x y z 

s.•, V 
~- : C:I. u 

• 
~·: a 

Les accents sont .marqués sur les majuscules. 

a b c d e f g h i j k 1 m n o p r s t u v y z 

~· : â, !, a, a, u ~- : -'4.. ' ç, g, '!. 
L'alphabet actuel date de 1928 et remplace l'alphabet arabe. 

Les majuscules sont accentuées. La majuscule de ~ est I, 
mais la majuscule de i est Î. 

.-

-

-

-



VOYELLES N.ST. 

Cl 

A a : danois, lapon, norvégien, suédois. 

-'V 

A ""' a : portugais. 

... 
A 

v 
a : roumain. 

• 
I I : turc. 

<IV 

0 
-V 

o : portugais. 

~ danois, féroen, norvégien. 

Il 

0 " o : hongrois. 

,, 
" u u . hongrois. . 

1 I y y . f éroen, islandais. . 

,. 
y 

' 
. gallois • . 

" -w \t . gallois • . 

Pr_ ;e : danois, féroen, islandais, norvégien, la ~on· 

CE ~=français. -



CONSONNES N.3T. 

[. 
ç ç . albanais, catalan, français, occitan, portugais, turc. . 
. . c c . maltais. • , 

I c c . croate. . 
., .,, 
c c . croate, lapon, slovène. . 
~ ci . croate, lapon; (majuscule . f éroen, islandais). . . 

'5 . f éroen, islandais • . 
.... 
d . basque • . -

Go ~ 
. lapon. . 

v .., 
G g turc. 
. . 
G g . maltais. . 
1i h . maltais. . 

~ 

l basque. 

IlL l•l: catalan. 
~ ..._ 
N n . basque, breton, espagnol, galicien. . 
n. ? lapoi;i.. 

I 
basque. r . . 

"" basque. s . . 
§ ~ 

. roumain, turc. - --. 
~ V s s croate, lapon, slovène. 

P-> . allemand • . 
-V 

t . basque • . 
î ~ 

. roumain. . 
t ;, lapon. 

} r . islandais • . 
• -. z z· . maltais. . 
.,, 

" z z . croate, lapon, slovène. . 
3 ~ : lapon. 
V 

"' 3 3 : lapon. 



... -

V.A. ET N.3T. POUR LES AUTRE3 Ln.NGUE3 (EUROPE ORIENTALE) 

:!.:.!· 
, 

slovaque, tchèque. a 

~ estonien, slovaque. 

é slovaque, tchèque. 
, 

slovaque, tchèque. l. . . 
6 . i:iolonais, slovaque, tchèque. . 
a . slovaque • . 
ô . estonien • . 
u . slovaque, tchèque. . 
ü estonien. 

V.NST. 

ë= polonais, lithuanien. 

- letton. a 

ê polonais, lithuanien. 

- letton. e . . 
. 
e lithuanien. 
.., 

tchèque. e 

l . lithuanien. . 
- letton. l. 

N 

estonien. 0 : -
1è . lithuanien. . 
u letton, lithuanien. 
0 

u . tchèque. . 
,, 

slovaque, tchèque. y I: 
1 -

C.NST.(l) 
.... 
c : polonais • 
., 
c letton, lithuanien, slovaque, tchèque. 
, 
g letton. 



f . letton. . 
t letton. 

~ polonais, (majuscule :-l:.a) 

" slovaque, tchèque. n 
, 

polonais. n 

~ : · letton 
~ slovaque. r . . 
f . letton. . 
"' tchèque. r . . 
, 

polonais. s 

"' letton, lithuanien, slovaque, tchèque. s . . 
. 

polonais. z 
,, 

polonais .. z . . 
., 

letton, lithuanien, slovaque, ~ b.' z .. c eque. 

(l) - Les consollD.es avec apostrophes ne sont pas mentionnées ici : en 

effet, elles peuvent sans inconvénient se noter avec l'apostrophe 

ordinaire. La seule différence réside dans l'emploi de la majus­

cule; il semble qu'on puisse sans problème noter T' la majus­

cule de t' (plus souvent notée T). 

-

-

-

-



CARACTERISTIQUES D'EMPLOI D~S V.A. Fr SIGNES N.ST. 

Dans ces caractéristiques figure, pour les principales langues 

utilisant ces lettres, l'opposition de la lettre accentuée/marquée 

avec la lettre non accentuée/non marquée. Cette opposition peut 

être : distinctive/non phonétique (différenciation par la graphie 

de morphèmes grammaticaux à prononciation identique), accentuelle 

(place de l'accent sur la syllabe), accentuelle-distinctive (lorsque 

la place de l'accent permet des oppositions de sens) ou phonologique 

(marque d'un son qui s'oppose aux autres dans l'économie de la 

langue). 

Chaque foïs qu'elles existent, les solutions de substitution 

sont aignalées. 

...... 



LA· 

a : dans les langues romanes qui l'utilisent, (espagnol, por­

tugais, galicient catalan, occitan), elle fait partie 

d'un système général de notation de l'accent tonique 

sur la voyelle de la syllabe. 

En espagnol, l'accent tonique est noté seulement . 
lorsqu'il est à une place autre que la place déterminée 

par la règle suivante : l'accent tonique est sur l'avant­

dernière syllabe des mots se terminant par une voyelle, 

par a ou par !.t sur la dernière syllabe des mots terminés 

par une consonne autre que n et !.• 

La place de l'accent est distinctive 

calculo : le calcul 

calculo : je calcule 

calculé : il a calculé 

L'accent aigu est aussi utilisé de façon distinctive 

pour différencier des termes homoizymes qui seraient autre­

ment homographes : 
, 

mas : plus 

mas : mais 

Les majuscules ne sont pas accentuées. 

Le galicien utilise l'accent de façon identique, 

mais le note aussi sur les majuscules. 

• 
En portugais, l'accent tonique est noté lorsqu'il 

est placé sur une autre syllabe que la pénultième; il a 

alors un rôle distinctif : 

a sabia : la savante sabia : (il) savait 

-

-



Ex : 

A sabia sabia que o sabia morreu. 

La savante savait que l'oise~u était mort. 

Co!?lJ:le en espagnol, la place de l'accent diff~rcncie 

les temps de conjugaison 

Ele matara a mulher 

Il tuera la femme 

Ele ma.tara a mulher 

Il avait tué la femn.e 

Le a peut être ausai une marque distinctive ~on 

phonétiq,ue : 

das, da : (tu) donnes, (il) donne 

das, da : des, de la (préposition T article) 

En occitan, l'accent graphique marque également 

l'accent tonique à une place non habituelle; cet accent 

indique en même temps la prononciation:~ se prononce [o]. 

En gallois, a sert à noter l'accent sur une syllabe 

autre que l'avant-dernière (verbes finissant par au) : 

casau : haïr 

dwysau : s'intensifier 

iacMu : guérir 

tecau : embellir 

Pour d'autres verbes de cette sorte, l'accent n'est 

pas écrit : 

parhau : continuer 

, .. 

-

-

-



1 
'1 

z'j 
En gaé ligue, 

, 
a marque un~ long ouvert; la 

diffé=ence àe longueur est distinctive et ne peut être 

omise, m@me sur les majuscules : 

ait [ae.t}: étrange 

ait [a:l:): endroit 

cas [ R:>S]: frisé 
, 

[ka:s} cas cas 

En hon~rois, ~ note un a long; comme en irlandais, 

a [a:} et ~ [:>] diffèrent aUS.5i pho:z;étiquement et l 1 Oppo­

sition est di3tinctive. De ce fait, l'accent est cbli-

gatoire, même sur les majuscules. 

En isl~ndais, a s'oppose à~ par la prononciation 

a note le timbre [ ~J; a eat une diphton5ue [au] (COulme 

allemand "faul"); la notation .E n'e3t !JèlS disponible, 

car utiliaée en islandais pour noter une autre diphton­

gue [ œiJ (comme français feuilleton). L'accent est 

obligatoire sur la majuscule au3si. 

En néerlandais, l'accent aigu est une possibilité 

facultative de marquer un accent d'insistance : 

En wie is dat ? : Et qa, qu'est-ce que c'est ? 

-

-

-



· · Z_b 

à : en français, opposition distinctive non phonétique, 

qui sert à différencier des homonymes (~ : verbe 

avoir, 3e personne, ! : préposition; la : article ou 

pronom, là : adverbe de lieu); pas d'accent sur les 

majuscules. 

En portugais, opposition non phonétique, col!lme 

en français (mais l'accent reste sur les majuscules) : 

A mulher disse o que queria • 
• 

La femme a dit ce qu'elle voulait. 

' A mulher disse o que queria. 

A la femme, il a dit ce qu'elle voulait. 

a + aguele, a + agueles donnent des formes contractées 

qui s'écrivent : àquele, àqueles. 

Jusqu'à la réforme de décembre 1972, à notait l'accent 

tonique dans les formes adverbiales composées à 

partir de l'adjectj1. On peut donc encore trouver 

écrit : 

ràpidamente (fait sur : rapido) 

L'orthographe officielle étant maintenant : rapida.mente~--

En italien, c'est le plus généralement l'accent 

grave qui marque l'accent tonique; on note l'accent 

tonique en italien lorsqu'il tombe sur la dernière 

syllabe : 

città : la ville · bontà : la bonté 

L'accent grave indique par là aussi que le mot est 

invariable. Comme en !rançais, il différencie des 

homonymes 

lieu. 

~ : article ou pronom, là : adverbe de 

-



• 

• Dans la presse écrite, la majuscule accent~ée peut 

@tre éventuellement rempl~cée par la majuscule non 

accentuée suivie d'une apostrophe 

L..\ CIVILTA ' DEI BA.::l3I~!I 

(titre d'un article de "La Fiera Letteraria", 27-3-1977) 
\ 

CIVILT.~' correspond à CIYILT.A.. 

LA 
CIVILTA' 
DEI 
BAMBINI-· 

En occitan, à marque aussi l'accent tonique sur une 

syllabe, lorsque les règles d'accentuation ne permettent 

pas de le prédire; ! s'oppose dans ce cas à! pour la 

prononciation : ! note le son [a] • 

En romanche, en ladin et sursilvan, ! note l'accent 

sur la dernière syllabe, comme en italien : 

la qualità, 11 tablà, il vallà 

En outre ! marque certaines terminajsons verbales, par 

exemple le futur en lad.in : 

eu chantarà : (11) chantera 

En gaélique d'Ecosse, ! est la notation pour la 

voyelle correspondante ~ en gaélique d'Irlande : 

bàn [ba:n.J: blanc 

(! est rarement utilisée, pour certains termes 

(préposition), am : temps) • 

~ 

: ..! : de 

-

-



â : En français, marque orthogra~hique parfois phonétique 

(pour les Français qui différencient [a) de patte [1'-al] 

et [a. Jde p~te [1'-a.:t] ) ; correspond à un allongement. 

Depuis la réforme du 28-12-1976, l'orthographe â est 

devenue facultative lorsqu'il n'y a pas d'ambisuïté 

pos3ible; lorsque l'opposition â/a correspond à un 

signifié différent, ! doit être noté (ex. tâche et 

tache), mais sur minuscu1es seulement. 

• 

En portu~ais, ! correspond à une voyelle accen­

tuée (toujours la troisième, de droite à gauche) qui 

n'est~as notée~ parce que le timbre diffère (un entou­

rage nasal nasalise la voyelle : ex. câmara 

Lli .fréquence est relativement minime. Les emplois 

t.f 

-.1 

sont différents de ceux de a, mais cette dernière notation 

pourrait atre utilisée à la rigueur dans les deux cas. 

En romanche (ladin),! est différentiatif : 

ma : (français) ma / mâ : jam.ais 

En frison, les accents circollflexes notent des longues 

qui différencient cette langue du néerléllldais : 

glânzgje (néerl. glanzen) : briller 

En gallois, ! est long. L'opposition est phonologi-

que : 

tal : le sol tâl : le paiement 

Ce signe sert aussi à différencier : .! : et, ! : de/que 

èachger a merch : un garçon et une fille 

mor lis â'r mer : bleu comme la mer 

Il note aussi des contractions : cânt ( ca-.att ~): (il) donne 

: 

-

-

-



En turc, l à deux usages : 

1°) notation d'un a long [Q:J 
âdil[Q~Qi~J: juste 

2ô) Apr_è_s k, g-~ i,--l'accent -sert à . indiquer que iâ. 
consonne qui précède est palatalisée (par exem~le, k 

devient ky); il s'agit de mots d'emprunt de l'arabe 

et du persan, nombreux en turc : 

kâtip [k~at\p] : secrétaire 

gâvur [~'fa vvr] : (l') infidèle 

L'opposition est distinctive 

kar neige 

kâr profit 

Dans ces contextes, l'op9osition de lon3ueur 

ne peut plus être facilement rendue par un acc1::nt cir-

coDflexe : on redouble alors le a : 

kaatil ['Ra:tie.] : le meurtrier 

kat il [Ro. +. i e] le meurtre 

On di1f érencie pourtant par l'accent ce=tains 

termes, dans ces contextes . . 
hala [ho.. ~Cl.] tante (paternelle) 

hâlâ [t.a:~a:]: encore 

halâ [~aea:] :vide 

... - ---

-

-

-



En turc, l à deux usages : 

1°) notation d'un a long [Q:J 
âdil[Q~Qi~J: juste 

2°) Apr_è_s k, g-~ i,--l'accent ·sert à.indiquer que i-a 
consonne qui précède est palatalisée (par exem~le, k 

devient ky); il s'agit de mots d'emprunt de l'arabe 

et du persan, nombreux en turc : 

kâtip [k~at\p] : secrétaire 

gâvur [~'fa vvr] : (l') infidèle 

L'opposition est distinctive 

kar neige 

kâr profit 

Dan.s ces contextes, l'op~osition de lon3ueur 

ne peut plus être facilement rendue par un acc1::nt cir-

conflexe : on redouble alors le a : 

kaatil ['Ra:tie.J : le meurtrier 

kat il [Ra.+. i eJ le meurtre 

On di1férencie ~ourtant par l'accent ce=tains 

termes, dans ces contextes . . 
hala [+.Cl ~o..] tante (paternelle) 

hâlâ [ha~ ~a:]: encore 

halâ [ ~ae a:] :vide 

.. .. - --· 

-

-

-



a : en allem..1nd, a· note le son [Ç.J (français tête) !)ar OPIJO­

sition è ~ qui note [a] • !l est indispensable de noter 

cette opposition, y compris sur les majuscules; on 
Il li • . peut également utiliser une graphie A, a; il existe un 

système de substitution, .itE, ae. Il serait préférable, 

si un seul signe devait être conserver, de noter la 

minuscule a et la majuscule AE : 
,, 

Ex. Madchen, lladchen, llaedchen (jeune fille) 

En néerlandais, a peut être utilisé pour indiquer 

que ~ n'appartient pas à la syllabe qui précède (ex. 

naapen: copier, contrefaire); le signe n'a pas un re~­

dement très grand. En général, il n'y a pas de tréma sur 

la majuscule. 

'30 

En suédo.is, comme en allemand., ! note [t] par 

opposition à ~ [a] ; le tréma est indispensable, y compris .. . ., 
sur les majuscules. A. · pourrait être remplacé par : A, -
.. .. •• - - #titi IV a; A, a; A, a; à, a. Par contre, le système de substitu-

tion allemand. : AE, ae, est exclu. 

Est exclu aussi le Jt. , de: danois (qui par contre, 

pourrait !tre remplacé par X, a, cf. plus loin). 

L'opposition est distinctive et fréquente : 

h1!r har du en hare 

Voici un lièvre 

har har du en alg 

Voici un élan 

~r har du en alg 

Voici une algue 

• 

-

-

..... 



En fj nnoi~, a note aussi [E.]; il edt aussi indis-

pensable (opposition phonologique) 
.. l. saa 

saa 

Ex. s~~ saa muuttua 

le temps 

peut 

le temps peut changer 

·~ l 

-

.. · .. 
--- ,.: 

-



é : En esna3nol, fonctionnement analogue à celui du a; pa3 

d'accent sur la majuscule; la place de l'accent a valeur 

distinctive 

célebre : célèbre 

celebre (je) célèbre 

celebré j'ai célébré 

Il en va de même pour le ~alicien, le catalan, 

1 1 occitan, le nortu~.~is (fonctionnen1ent du a); pour le 

portugais, il faut sjJuter l'opposition importante entre 

.! [e] : e~ et la 3e personne du verbe être : f [.~]: est 

En italien, é peut être utilisé pour noter l'accent 

tonique à la place de è; l'usage conditionne ce choix, 

qui pour la plupart des parlers, ne correspond pas à une 

oppoaition d'ouverture. _:t noter l'oppo.sitio~ distinctive 

(non accentuelle) : 

né : ni s'opcosant à ne : en 
ché (oerché)-: r.arce eue ~ che : que c~r. relatif) 

Emploi peu côurant du è auquël on preiere souvent la -terminaison~ au passé défini (verbes du 2nd groupe, 

3e personne du .:;ingulier). Les deu_-ic formes é et ~ (plus 

-courant) sont acceptées. EJc : ripeté et ripette : il répéta. ,, 
E peut 8tre remplacé par E'. - -
En français, ! correspond à un degré d'ouverture 

de prononciation [e) s'opposant a e : c~J; l'opposition 

est importante (é sert à distinguer beaucoup de partici­

pes pass~s des noms) : 

enveloppe/enveloppé loge/logé 

illais les contextes suffisent en général à lever l'ambi­

gu!tâ. Sur les majuscules, l'accent n'est habituellement 

pas noté. 

-
··• _, ·:· 
·-··· . .. . 
. · : 



En romanche (sursilvan) ! a un rôle distinctj1 : 

il pér : la poire 

il péz : la pointe 

il pèr : la paire 

il pèz : la poitrine 

33 

En néerlandais, ! est utilisé (normes orthographi­

ques d'avant la réforme) pour les mots d'origine étrangère, 

mais aussi comme accent d'insistance, ou bien pour ~fé­

rencier (facultativement) één (numéral : un) de l'article 

.!!!!• -

En frison, ! est relativement plus fréquent : a! 
(adv. de négation, néerl. neen), . !! (mer, néerl. zee) et 

tous les composés (séman : marin). 

En islandais, ! note une diphtongue [J ~ J alors que 

~ note le son [é]· 

En hongrois, ! note une voyelle longue ~: J s'opposant ~ 

à~ [f]. 

En gallois, ! est employé pour noter l'accent sur --

des formes verbales, à une place iDhabituelle : 

caséir (forme impersonnelle : peth a gaséir, une 

chose détestée) 

En gaélique, comme pour à, ! note nne voyelle lon­

gue et cette notation est obligatoire; l 1 opposit·on est 

distinctive : · 

cead : permission céad: cent 

-



fermée 

1 

En gaélique d'Ecosse, ! note une voyelle longue 

[e:] . . 
dé : hier cé : terre 

,,,. ~. ··. 

-



. È è En francais, è note le son [E.] par opposition à ~ [ c] et 

e La] ; le jeu des accents, ë;raves et aigus, est surtout -
nécessaire pour les conjugaisons : pele, gele ne peuvent 

être lus hors du conte:<:te; il faut distinguer 

pèle [ i'-~ t] pelé ( 1'-a~e] 
gèle [!>E. ~J gelé [3a~e] 
On ne note pas, cependant, les accents sur les 

majuscules, de façon habituelle. 

En oc ci tan_, è note, comme en français, [ ~ J , 
alors que ~ note [ e] . (id. en catalan, .mais l'accent­

n' est noté que sur la syllabe accentuée tonique). 

En italien, COID.!lle à, è est la voyelle accentuée - -
tonique notae lorsque l'accent tonique est à la fin du 

mot. 3ans accent tonique, è sert à distinguer des 

homonymes 

:tl : thé il : toi 

Il faut ajouter l'opposition :Uiportante entre e : et 

et la 3e personne du singulier du verbe être : è : (il) 
au pr~~ent et aa passé campos~. -

est -
.E:c. : E partita in viaggio ~ più specialmente a Firenze 

Il est parti en voyage et plus spécialement à Florence. 

Comme !, È peut être noté ~·. 

-------------------------En---r-o_ma.n ___ c_h_e---:(~s-ur--s~i~l~v-an--:)~,--c~f~.--~T--;-e~n~l~a~d~i=n~, ! est noté 

lorsque l'accent tonique est à la fin du mot : 

il chapé : le chapeau 

-

-

.... 



En portugais, on trouve encore !, comme !, dans 

des composés : sur .E!_: pied, on forme pèzillho (petit 

pied, peton). Les diminutils sont fréquents en portugais. 

Depuis la réforme de 1972, l'orthographe officielle est 

peziilho. Ceci vaut pour toutes les voyelles accentuées. 

En gaéligue d'Ecosse, ! note une voye1le longue 

ouverte ~ :] : 

gIJ.è : sorte, espèce 

3 S' 

-

-



! : en portugais, ! peut servir à noter l'accent tonique 

(au lieu de !) quand la 3e syllabe (de droite à gauche) 

accentuée est fermée : ex. presidência 

Il sert à formuler des oppositions d'homoicylnes : 

v8m : ils viennent/ vem : il vient 

t8m : ils tiennent, ils ont / tem : il tient, 

il a 

Ce signe est peu fréquent; beaucoup de ces accents 

ont été suppr:i:m.és depuis la réforme de l'orthographe du 

portugais de décembre 1972. 

En français, ! correspond à un[~] autrefois long. 
-

Depuis la réforme de 1976, l'accent est facultati1 sau:f 

en cas d 1 homoicylnie; dans ce cas, il sert à distinguer 

les termes : 

forêt/foret 

Habituellement non noté sur les majuscules. 

En romanche (ladin),! est di1férentiati1 : 

pesch : poisson/pêsch : paix 

En gallois, ! est une voyelle longue [e~ s'opposant _ 

à~ [E]: pêl : balle, comme! s'oppose à~· 

men : avare mên : wagon 

ll!n : littéraiiure 
[e~ 

llen : rideau 
[E.J 

En breton, ! di1f érencie des homoicylnes : 

k8r : maison 

star : .-1vière 

h@r : héritier 

ker : cher 

ster : sens 

her : hardi 

En frison, !, comme â, est une longue : 

b8d : mauvais (néerl. bed) 

-

-



ê! en I'r:l.n~ais, ë s' em1>loie rarement, . dans certains mots 

dont' la prononciation doit être dissyllabique : HoEl, 

ou lorsque le zroupe gu qui précède doit être prononcé 

[~'t] et non [~ J : aiguë, ambi~è!, t4J·id1Aè. / b.·d u.e · 

En occit~n, emploi peu fr~quent, pour les mots 

dissyllabiques : 
poëmas poèmes 

• 
En nderlandais, le ! sert à indiquer que deux ou 

plusieurs voyelles se succédant dans un mot appartiennent 

à une syllabe différente : le tréma se place alors sur 

la voyelle initiale de la syllabe suivante : 

zeeè!gel 

onderzeër 

Derrière i, il sert à opposer une prononciation 

diphtongude [ieJ à u:.e prononciation [i] : 

neuriën 

Les majuscules sont g~n~ralement sans tréma. 

---·····----- -- ·-·- ----------

En albanais,! sert à noter un [a](fr~nçais l~) 

opposé à .! [e] (français d~). Il est très fréquent. 
-

-



3f 

note l'accent tonique ay~nt une Dlace distinetive : · 

sol{cito solicito solicit~ 

aimable je sollicite il a sollicité 

En !'.iort:.F'':iis, l'accent toni•1ue sur { joue un rôle 

dans cert~ines conjugaisons : si i entre voyelles porte 

l'accent, cet accent est nc•té : 
, 

caia imparfait de tomber 

caia présent du subjonctif de ~o~ber 

Id. avec sair (sortir) : sa!a s'op~ose à 3aia 

llême opposition avec des ~djectifs 
, 

do::.do 

doido 

douloureu.~ 

fou 

En italien, note parfois l'accent tonique : 

il ronz!o : le bourdonnement bug::La : mensonge 

i est fréquent dans le cas de nombreux adverbes et conjonc­

tions : 
, 

COS1. : ainsi 

On trouve aussi fréquemment 

bens! : mais 

... ' : cosi, bensi 

En irlann~is, i est une voyelle loncue; l'o~~osi- -

tl.·on i.';i· t d " t" t· es is inc ive . : 

min repas 
, 

.min doux 

L'accent ne peut être omis, y compris sur les majuscules. 

En isl~ridais, ! note [i]fermé, i uni bref plus 

ouvert. 

En hongrois, i note un. i lone; Q :] . La ë.istinc-

-



1 : en italien, 1 sert à distinguer des homollJlJleS : 

l~ : (adv. de lieu) là 

sl. : oui 

li : (pr. pers.) le·s 

si : (pr. pers•) se 

Avec ces termes, il illdique que le mot est i.Il.variable: · 

lunedl, m.artedl, mercoledl : lundi, mardi, mercredi ••• 

il lunedl : le lundi 1 lunedl : les lundis 

Il sert surtout à distinguer des temps verbaux : 

parti : tu pars 

partl : 11 partit 
• 

' Ici aussi I peut 8tre remplacé par I' 

lm gaélique d'Ecosse, ! note une longue [l: J: 
sld : le temps 

dlth : le désir 

-

-

-



t Utilisé en fran~:its, sa.n.3 valeur phonétique. Dep1.iis Li 

rdforme de 1976, ! est facultatif' (par exemple : 'ps.rait/ 

para.tt) sauf lorsque l'accent a un rôle distinctif. 

C'est le cas en français littéraire pour l'opposition 

présent/imparfait du subjonctif : 

Je crois qu'il dit quelque chose 

Je doutai qu'il dît quelque chose 

L'opposition est de peu de rendement et disparaît 

avec les majuscules. 

- ·--- · - · ·. ·-· ·- - ·- -·- - ·- ·· - .. 

En romanche, ! est une marque de personne dans la 

4o 

conjugaison (sursilvan); on oppose : Î-

ch' els vegnien : qu'ils viennent i 

à ch'els vegn!en : que nous veniollS 

En roumain, ! à la même valeur phonétique que â, 

et depuis la réforme, le remplace presque partout 

(phonétiquemen.t,[i], i central non. arrondi, son caracté­

ristique du roumain) .• 

En~' ! est un 1 long (cf. les remarques sur 

4, .mais 1 n.e sert pas à indiquer une prononciation di.f­

f érehte de la coll.Sonne qui précède). 

-



i : En fran9~is, ~~te une pro~onciation dissyll~bi~ue d'une 

succession voyelle + i : 

haïr, ouïes, caid, coïncidence, celluloïd, 

héroïne, naïf. 

La distinction n'est pas d'un grand rendement. 

Il note un yod [J J dans 

glaïeul, païen. 

aïeul, baïonnette, faïence, 

L'utilisation est la même en occitan (pais : pays), 
• 

catalan, où par contre elle est frâquente. 

Id. en frison (ex. ru!ne, fr. ruine). 

-

-

-



, 
0 : Pour les la..n5ues romanes s~ivantes : esp~r,nol, nortur,ai~, 

" "'·'llicien, c~taln.n, occi. t .:;n, note l'accent toniq1.ie dan3 les 
A d , , , memes con itions ~1e a, e, i : 

espagnol : hablo : je parle hablo : il a parlé 

En portu?;ais, l' acc.ent sur o sert en outre de m.1rque 

distinctive pour certains pronoms (fréquents) : 

n6s : nous (sujet) nos : nous (complément) 

En ga~l.igue, note une voyelle longue, et comme 

dans les autres cas, l'accent ne peut être omis. Cet 

accent est en outre très frdquent : 

solas : lumière s6las : confort 

En gaélique d'Ecosse, fi. note une. longue (sur certains mots; 

autrement, il faut Ô) ex. : m~r : beaucoup, grand 

En islandais, comme dans les autres cas, la voyelle 

accentuée .2 note une diphtongla [2u J ; la voyelle non 

accentuée correspond à un autre son : o [ ::>]. 

En néerlandais, 6 est di.fférentiatif(facultativement) 

voor : pour/ vo~r : devant 

En hongrois, ,2 est un o long [o:} 

-

-~· .. • .. 

-



~ : en italien, o marque l'accent tonique sur la dernière 

syllabe. On opposera : 

pal."lo : je parle pal."l~ : il pal."la 
... 

La majuscule peut @tre notée O' au lieu de O. 

En Dom.anche (lad.in), même règle (cf. aussi à, è). 

En occitan , ~ marque une d.itférence de timbre. 

L'accent tonique à une place illha.bituelle est noté I 

.2• • 

On opposera ' notant [j](fr. homme) et nota.nt [ u.J : 0 .2 -
(fr. loup). Cet accent est assez fréquent : 

' oc : oui -

qu'es aquo : qu'est-ce que c'est ? 

, ' 
' 

' En catalan, .2 note l 1accent tonique avec le timbre[=>]•_ 

(.2 note l'accent pour [o ].) 

En gaéliaue d'Ecosse,~ note la longue [o-..j: 
' bo : vache 

-

-

-



l 
~ 
1 

: en frison t a note une longue (8f, néerl. af). 

En français, note le son [oJ; en syllabe fermée, il 

permet une opposition à la fois phonique et de significa­

tion : 

notre/nôtre votre/vôtre cote/c8te 

Il s'oppose à .2 : dans ce cas .2 note [?} 
Comme tous les accents du français, 11 disparaît 

avec les majuscules. 

En portugais, l'accent circoll:flexe doit remplacer 

l'accent aigu pour noter l'accent tonique : en l'occurence 

pour noter aussi une prononciation fermée de .2 : 

fassemos : que nous ayons été, que nous .soyons allés 

o avô : le grand-père 

par : mettre, poser 

, 
a avo : la grand-mère 

por : par 

En romanche, ~ est différentiatif (ladin) : 

pro : prairie prô : dans, a p»ô : en faveur de. 

En gallois, comme pour les autres voyelles, note 

un o long fermé [. o: J par opposition à o : [::> J . 
L'opposition est distinctive : 

t8n : le ton ton : la vague 

mor : aussi 

mor lâa l'r m8r : aussi bleu que la mer 

-



~ : en allemand, note le son [fâ J , par opposi:tion à .2 qui 

note [o J ou[:>]. Il est indispensable, sur les majuscules 

aussi : 

01 : L'huile 

Opposition : IZScher : trous/tDcher : perforatrice 

sch6n : beau/schon : déjà 

Il sert à marquer l' pluriel de certains mots en o: 

Bock, Bocke (bouc). 

Il peut être noté§, ou oe. Cette dernière no~ation n'est guère 

utilisée. 

En suédois, alors que o note [u] , quelquefois (o], [note 

\f), comme en allemand · 

Le _caractère est indispensable. 

Ex. d'emploi en opposition: 

han ska osa : il va puer 

han ska osa : il va écoper (vider l'eau) 

On peut le noter, par ordre de préférence: 
- 11 •• - ~ o, o, o, o, 0 

En islandais, o note le 2. ouvert: [.)] , alors que ~ note (gt\J]. 
~ l\Ote. [.œ] ( fr~"'(. C@r) 

En hongrois, ~note également le son (PJ ; mais on ne peut 

le remplacer par g car il y a dans cette langue une oppositio~ 

-;" 0 o. 

Naturellement, o est indispensable. --
En finnois, ~ note \PJ . 
En turc, ~note également (PJ: ëmür: vie, ërdek: canard. 

En ladin (rom.:i.n.che), ~note aussi[~]: ogl: oeil · 

8v : mouton 

-

-



, 
u : 

Langues romanes: marque sur la voyelle de l'accent tonique d~ les 

mêmes conditions que les autres voyelles (espagnol, portugais, 

galicien, catalan, occitan). 

Ex. du ~ortu~ais: on oppose: 

n-funero : numéro 

numero : _je numérote 
. 

En espagnol, l'accent sert aussi à différencier visuellement 
/ certains termes: tu (tu), tu (possessif): 

,, / 
· tu no eres mi hijo, tu familia lleva un nombre ~. 

.,, 

V h 
tu n'es pas mon fils, ta famille porte un nom, etc ••• 

/ 
aun : encore; aun : aussi 

no ha salido aUn. : il n'est pas encore sorti · 

aun los ninos lo entienden : les enfants aussi · le 

comprennent 
En frison, ~ est une brève (nut : noix; yllifzje : illusion). 

En islandais, u note _(!], alors que u note [u]. 

En gaélique , ~est un (;i:J (long), s'opposant à u. Comme les 

autres voyelles accentuées, il doit @tre noté. 
, 

En hon~rois, ~ est un u long. 
-



' ~ : en français, ~ sert uniquement à différencier où (adv. de 

lieu) de ou. 

En italien, a-çcent tonique sur la dernière syllabe, indi­

quant par ailleurs que le mot est invariable : 

virtù : vertu gioventù : jeunesse 

On trouve fréquemment ~ en fill.a.le de certains adverbes : 

più giù : plus bas lassù : là-haut laggiù : là-bas 
.... 
U peut aussi se noter U' • ~ 

En breton, ~ figure dans la terminaison des pluriels : où 

(donc fréquent) pour noter une prononciation qui peut être diffé­

rente de ou :[u]; le pluriel peut en effet être prononcé aussi 

c~J, [o] t selon les dialectes. En vannetais, ~note la semi­

voyelle illtervocal.ique [ 'f J { Fr. n~\ t }-

E:c. gaélique d'Ecosse,~ note un u long [u:] 

. ùr ; neuve.au 
il : 

. • 

En francais: particularité orthographique sans valeu± phoné­

tique (goilt) cais ayant · parfois un rale distinctif (donc 

maintenu dans l'orthographe réformée de 1976): 

d1l / du ; m1lr / mur ; s1lr / sur 

En turc: 1l (cocme 4 s'opposant à a) s'oppose à u pour noter 

la longueur. Il sert -en outre à indiquer le cas échéant (dans 

les mots empruntés à l'arabe et au persan) que la consonne qui 

précède k, g, 1, est palatalisée (en pratique, prononciation d' 

un yod après la consonne.): 

mezk1lr (mentionné ci-dessus) : [mezJ:tYur] 

-

-

En frison, u long' noté a, figure dans des termes fréquents ..... 

. h1ls : mais on an-: préfixe nomillal 



ü : 

En allemand, différencie le son [Y] de [u) • 

L'opposition est distinctive: 

lügen 

spülen 

spüren 

lugen 

spulen 

spuren 

On peut ici aussi noter ce caractère par: H ou ue; cette der­
nière graphie étant peu utilisée. 

En ladin (romanche)_!! note aussi [Y], ex:. la glUna { la lune); 
Una chevra 

En breton, catalan, nortueais, es~aITTiol, occitan, ü sert 

à faire prononcer le u dans un groupe de deux lettres voyelles, 

et en perticulier dans le groupe -gui- prononcé [ gwi] ( [gi] 

sans tréma). 

Pour le ~ortuaais, depuis l'avant-dernière réforme (après la 

2e guerre), ce ü (ex.: lingü1stica) est devenu facultatif et 

personne, en fait, ne l'écrit plus. 

Ex. breton : eürus (heureux) emroüs (dévoué) 

En hongrois, comme en allemand, ü note [Y] : 
egy üveg : une bouteille; fürdo : bain 

Comme pour o, il y a une autre opposition: ü / ~. le ~ représen­

tant la variante longue de ü 
n a mühely : l'atelier 

En turc, ü note aussi [Y] 
üc; : · trois 

üzüm : raisin 

yüz : cent 
. 

Dans ces deux dernières langues (et plus en~ qu'an hon~ois), 

et en allemand, il ne s'agit pas d'un caractère à occurrence rare, 

mais au contraire d'un caractère très fréquent et fondamental. 

' .. 

i 
1 ,_ 
1 .. 
l 
i 

1 
i­
l 

1 
1 
1 
1 
i - -

i 

1 
1 

1-, 
1 
1 :' ,. 
1 



r 

1 ! : 

On trouve ce a en norvégien, danois, suédois. 

Alcrs que a se prononce (!a] en suédois, norvégien, et 

en ·danois, ! se prononce (?] • 
Ex. d'am~iguités en suédois: 

far 

tala 

• • 

. • 

père 

parler 

• 
' . 
' 

f !r 

t!l4à 

• • 

• . 
reçoit 

supporter 

d'où les oppositions dans les phrases comme: 
/ 

Far f lr en ~l 

Far f !r en al 

• • 

• • 

papa reçoit une anguille 

papa reçoit un aulne 

La n~tation peut être i; mais il n'y a pas de possibilité 

de le noter autrement. 

1. â'. : 

JASKEJtNE PA 
CHBISTIANSBOBG • ... .. - - - _ .... 

e.~ reir+v ~-i ~ : 

dârligere 
- ~ -... . . ... • ~· .. . ~ ... -- ~ •• ,.;.~· - ~ • • ' • • J •.• _:. , .. .. "": • • 

Voyelle nasale; la nasale n'est ainsi notée qu'en fin de 

mot, soit en finale absolue, soit devant une autre voyelle: 
... 

a irma : la soeur 

o irmao : le frère 
~ 

a mae : la ~ère 

A 

Il n'ya donc aucun environnement commun avec a. 

-

-
D'autre part, ~ est moins fréquent que a. La solution la meilleure ' .. 

pour les portugais serait a pour a et 1.. 



r 

En roumain, ~ est une voyelle vélaire mi-f erm.ée 

(pr. à peu près ) indispensable distinctive de a ~] et de 

â <[ i.] , plÙs fermée)· · 

----- · - ·· ··· --- -- ----· - -·. - ------ -------·- - --

CEL MAI DISTRUG!TOR 
-cuTRE~îURDm-- ROMAWIA 

-- -- ·· ---
• 

medicini CONFER!NTA. DE PRESA 

.. 

-

-

-



i 1 -
cg sont en fait deux lettres ne correspondant pas l'une à 

1 1 autre: la majuscule f correspond à i et la minuscule I à I. 

Pour compléter le système turc, il serait donc nécessaire d'y 

ajouter ces deux lettres • 

. L'opposition i; 1 / I,r est phonologique en turc. Le i 

note des sons (brefs ou longs) antérieun; I correspond à une 

voyelle centrale. 

Les mots ainsi notés sont importants, ~. ex.: 

Slftr • • je (oit) me 

L'opposition est phonologique et la différence des i peut 

être la seule marque distinctive à l'écrit: 

sanrr 

sinir 

. • 

• • 

limite, frontière 

nerf 

bien que certains termes se notent par l'un ou l'autre: 

sinirli ou s1n1r 11 : nerveux 

---- . - ·· .. .. ·--- -·- ·- . 

. WALDHEIM, «KIBRIS 
. . . . . . ~. . - . 

iÇiN GôROS~ELERDEN 
. . . ~ . . . .. . 

-.. ~ üMiTLiYiM~~ _DEDi . 

-~ - Yobanc1 otomobilin 
"I · - -· · . 

~\ parçalanm Türkiye 
.;:_r- pl_akah otomobile . 
takarken yakalandalar .--.-.. ~ ..... . · -·- ...... _.. .. ..... _ .. __ , . . . . 

-

-

-



,... 
O'O: 

· (français ~) 

110Str 
En portugais, seu1 le verbe mettre'rëtses dérivés: 

p8r. : mettre, dans la conjugaison: 
..,, 

tu poes : tu mets -ele poe : il met 
~ eles poem : ils mettent 

..., 
Mais de no~breux pluriels de noms à diphtongue nasale ont un o : 

condiçao condiçoes 

habitaçao habitaçoes 

---- · ---- --

Li: 

En danois, norvéqien, féroen, note le son [P] (fr. feu) 

qui est noté a en suédois. Signe très fréquent dans ces langues. 

Autrefois, il y a~ait en danois et norvégien concurrence entre 

~ et o, aujourd'hui les réformes ont abouti à ne faire utiliser 

que p. 

S1taker ..:.- '"-- -~ --·- -~·- --''-· --

llATIS PRSVETIME 
• • · w .. • • • ,.. • - ~ 

" I& 0 0 : -

• 
" 

-

En hongrois, nous l'avons signalé, il y a une opposition .-

o / g correspondant respectivement à [!] et tp :J : donc à une 

opposition de longueur, notée obligatoirement, y compris sur 

les majuscu1es • 

.. _ ~s-~p~~to Ônlôzo~erendezés 



" ,, En hongrois, comme pour o, u correspond à [!:] et s'oppose 

à la brève Ü frJ . 

I I 

Lz: 

C'est une·voyelle en islandais; elle correspond à [.1] , 

alors que y note uni bref ouvert [x] (comme angl. b!t); 

l'opposition est la même que i/ 1 qui notent les mêmes sons. 
". Il s'agit donc d'une variante graphique de t • 

Il semble que f puisse 8tre abondonné au profit de y sans 

difficulté (renseignements de l'ambassade d'Islande). 

Ll: 

La lettre y note en gallois: 

1°) différentes prononciations (longue et brève) de 1 

2°) un son central. 

Cette graphie est très employée. Le t correspond à une variante 

longue de ces deux sons, mais la longue~rn'est pas notée sur~s 
mots. Ex.: 

A 

w w : 

tf • • maison 

Comme pour y, w est une variante longue de w (notant (ü.] ): 
sb • bruit gfydd • présence; oie • . 
gWr • mari gwtdd .. les bois; tisserand • • 

Wy • oeu:f' gtyr • crochu . • 

S'ITtr . les ho.mm.es (pl. de ger) • 

Jj 

-

-

-



En islandais, note une diphtongue : (!.i] s'opposant à a 

notant [a]. 

Pour le norvégien et le danois, note [é.J. 

Il est possible de remplacer~ par~ en islandais, par 

~ de préférence, en norvégien, et par ! de préférence en danois. 

(renseignements de Dansk Sprognoevn - cf. photocopies à la 

fin - qui sigDale tout d.e même que si zt remplace ae , il y- aura 

des mécontents, i paraissant "allemand"). 

En français, note le son (œ.] de cœ:ur; mais la notation 

coeur ne choque personne; en effet, dans les rares · cas de 

prononciation dissyllabique, il 7 a un tréma : noël, poële. 

) 

-

-

-



c.nst. 

Pour le lapon, à graphie savante et quelque peu arti.f i­

c ielle, il est possible de remplacer les caractères suiva.n.ts : 

? • vélaire (angl. ld.as), par l1 • 

~ • comme fr. J,eu, par z • 

3 • comme a.ngl. ~' par z • 

t . comme a.ngl. ~ck, noté facultativement • 

(autrement, t) 

Pour le basoue, 1.es lettres à tilde peuvent être remplacées 

(et le sont ' effectivement, au moins dans les dialectes du Pays 

basque français) par des lettres redoublées; on ne s'occupera 

donc pas plus de: d, t, l, s, , 
ni de r; ces caractères seront 

remplacés par: dd, tt,11, ch, rr. 

Quant à n, qui s'écrit aussi gn, il ne pose pas de p~oblème dans 

la mesure où on le note pour l'espagnol. 

Il reste: 

9 c : 

En :O:ançais, note une prononciation [s] au lieu de [_kJ , devant 

a, o, u : maçon Eas~ , ça ~~ , déçu ~esi]. 

En portugais, id. devant a, o : 

on peut opposer: 

!aca . : couteau 

!aça :(que je) fasse 

En occitan, catalan, m~me utilisation. 

En turc, ç note une affriquée sourde, ~Jl 

avec c qui note l'affriquée sonore [~) • 

, en opposition 

-

-



Les t~rmes utilisant ç sont des termes usuels, fréque~ts: 

çocuk : eni'ant; çekiç : marteau. 

L'opposition est bien entendu distinctive: 

cam : verre, vitre / çam : sapin. 

En 3.lbanais, ç note aussi~JJ; la sonore est xb.@5], mais c 

est utilisé pour noter [. ts J . 
b ê : -

Notation du maltais pour l'affriquée sourd~ C:JJ ; aucune 

consonne c n'y correspond dans l'écriture; le son [k) est noté 

par k. 

Par contre, ê for.:ie un systè~e d'opposition avec g [~] , s'op­

posant à g [g] • 
Ex.: éar: clair 

,, , 
c c : 

Croate pour le son [:/J mouillé. En opposi tian avec c : [tsJ , 

p. ex. : 

kuéa : maison 

kuca : chiot 

Il existe aussi é, avec lequel 6 s'oppose: 

, 
car 

• . 
. • 

enchantement 

commerce 

'c est d t .a,_# -• i f 1 t ~ cepen an rr?Cpœxu. mo ns requen que c. 

V V c c : 

En croate: note l'affriquée IJj] non moüllée. 

5o 



, 
En opposition avec c et c : 

car 
, 
car 

• . 
• . 
. . 

enchanteme:it 

empereur 

commerce 

•Put• 1 •Zia noé• -
Sandokan 1 dosada 

En slovène, il n'y a que deux c et non trois: 

c et ~ ; il serait donc préférable, si l'un des caractères doit 

3tre abondonné, ~'abondonner é. 

(En lauon, ~ correspond aussi à 'L1J , opposé à c: ~s] ) 

En croate, lÏ" note [~3] mouillé, et s'oppose à d notant (d) • 

IZA KULISA MEDUNARODNE TRGOVINE UMJETNINAMA (7) Prin 

. . 

: Razlike izmedu .• gen ija i talenata 
. . .. . .. ... -- .. .. --· -- .... ... .., . . ..:. . . · . . .. . . . . . 

Le m~me signe est utilisé en lauon pour l'interdentale sonore 

(~] (angl. the) 

La majuscule est le c3me que la lettre islandaise notant égale­

ment l'interdentale [Jl. Ce signe est important pour l'islandais • .. 

.) t 

La mœnuscule islandaise ou féroenne ~ pourrait sans aucun in- -

convénient être transcrite et. 

,,Enginn veit hvac1 âtt hefur 
.,.,.. mïsst. . h-'-·-·· . . .: ~ ·-~ Jll. J~D. i:Hll. . .. ... ,: 

' 

EFl>ADERFRÉTT· l 
NAJMT l>Â ER l>AD f 
MORGUNBLADINU -



LJ: 

En turc, le "yumu~ak ge" note une semi-voyelle (articulation . 
relâchée) intervocalique C,] ou parfois, correspond seulement 

à un allongement de la voyelle qui précède: 

LJ: 

• • montagne 

En maltais, [dj] , en opposition avec la sourde ê. 

~ 
En mal tais, comme en arabe, fricatiu-e lar~gale. Le a- est 

une marque orthographique, en principe sans prononciation (h muet 

du français). 

Naturellement, l'opposition est distinctive (de plusii: est 

fréquent): 

ex.: hija 

"fiija 

• . 
• . 

elle 

mon frère 

GffALIEX 

TISSOGRA 

HAJTEK? 

UiA 
S-SUBWAYS! 

-

-

-



Pour le catalan, prononciation [l] et nonQJJ notée ainsi. 

Il semble possible de ~ormer ce groupe avec un point à sa place 

habiinlelle : 1.1 au lieu de l• l. D 
1 
ai lle.vrs OM le h-ovve : 

SOLLICITAT CONTROL OJD 

En espagnol, note la pa1atale[~](~r. agneau)._ 

Signe très fréquent. Id. pour le galicien et le basque. 

En breton, indique que la consonne nasale ne se prononce 

pas derrière la vo7elle nasalisée; ainsi on note tan [tqn], 

don (J 5 nJ , sans tilde, mais : 

§ ' : -

SkUV : [sk~ V J léger 

krenv : [kti ~ J fort 

En~' note (S](fr. ~ou) par opposition à s : [s] . 
1ASS: .. ";füfk-Rùi' · ~ 

· i6$ki1eri _Q~lijy~~ . 

Id. en roumain : 

OWELE CEL MAI GREU LOVITE DE CUTREMUR: BUCURESTI. .. . . ~-- , 

/ 



En slovène et croate, note [J] ;opposition distinctive, par 

exemple (croate): 

~mna 

smna 

~: 

• • 

• • 

forêt 

somme 

En allemand, marque purement orthographique pour une pronon-

ciation [s] ; paa de majuscule : dans ce ~~s, on note S3 ou 

A l'initiale ce c'31'actère n'existe pas. En cas de problè~es de ...... 

tYI"o~raphie, on utilisera sans difficult~ 33 ou SZ. 

En roumaj n, note [ts J ; ex : 

Tribuna corespondentilor PRINTRE INSTITUTllLE AFECTATE: . 
GALERIA NATIONALÀ 

} r = 

En islandais, c'est la sourde correspondant à la sonore 

f), ~, et représentant l'interdentale (ej(angl. ~ck). 

C'est à peu près le seul caractère particulier qui semble indis­

pe:aaable aux islandais ( ~ pouvant 8tre transe rit à" ) 

-

-

Exemple : c~. ci-dessus ( pour d ) , la majuscule; minuscule: 

lOlrUsund 
·· -·- ~ · · .•. .. ... - · -·· 

.-. 



Oj 

• • z z : 

En maltais note [z J (tr. ro.!e) alors que z note une atfri­

quée, rdz], correspondant à g. 

. . 

t ! : 

En croate, slovène, note le son [jl• français ieu, en oppesi­

tion avec z notant [zJ ; fréquent. 

Croate: zurba 

zenidba 

ex. d'opposition: 

zaliti 

zaliti 

: hâte 

• • 

• . 
• . 

le mariage 

verser sur 

déplorer, plaindre 

-

-

-



N.ST. DES AUTRES LANGUES (EUROPE ORIENTALE) 

Nous n'avons jusqu'ici que deux voyelles tildées : l et o; 
la prise en compte de ces langues oblige à y ajouter ê, r, u 
(letton, lithuanien), ainsi que les majuscules correspond.antes. 

Le polonais et le lithuanien obligent aussi à ajouter 

les nasales (ou ex-nasales) : 

Ex. du polonais : 

- -

NIEROit}.\CZKI 
J'C?~ r11uch~ 

Le lithuanien nécessite encore un é. 
Le tchèque nécessite Ü et e, majuscules et minuscules : 

Ex. du tchèque : 

Le 7 du téroen et de l'islandais doit être rétabli si l'on 

tient compte du tchèque et du slovaque 



Les consonnes n.st. non encore rencontrées sont : 

' - les ~on.sonnes mouillées du letton, g, ~' t' ~ : 
FeldhQns, A., "Par prievlrda funkc:iji lietotim divdabja formim", Skolot4jM Aviz1 

'1 (1958). 

-, "Da.fi sengrieju lpalvirdu rakstibas jautljumi", Ltlcsilcologija.s "" klcsiko-
8'aftfau jaut4jumJ. RYU 13.24S-2Sl (1961). 

Vecozola, M., .. Latvidu un angJu literaris valodas lldzska.Qu fonemu sistemas 
sastatljums", RRP/ 2.181-218 (1956). 

-, "Latvidu un anglu valodas patska.Qu f onànu sist!mas salidzinljums un 
mctodiski norldljwni anglu patska!)u pareizas izrunas ievidanai latvidu skolls .. , 
RAPI 5.177-191 (1957). 

-.le ! du tchèque et du slovaque, le ~du tchèque : . 
éTENARI NAM PISI str. 2 : • .-~-

-
LENDAR Ri~NA str~ ~ . ~ S)RO~)~~ 

- les consonnes accentuées : f (slovaque), n, 8, ~' du polonais, 

et enfin le a: polonais. 

Ce~ est phonétiquement équivalent à une semi-voyelle (wj. 
Tous ces caractères sont indispensables, sauf peut-être 

le f slovaque, dont la fréquence est très faible (cf. plus loin). 

Ex. du polo.nais : 

Z tôiECZKA 

Miedz - zapis siôdmy 



ETUDE STATISTIQUE 

Le but de cette étude n'est pas d'établir en pourcentages 

exacts la proportion de tel ou tel caractère dans chaque langue. 

En effet les dépouillements réalisés ne seraient pas s~fisants; 

la fréquence d'un caractère est, dans de nombreux cas, dépen­

dante du vocabulaire, et le sujet d'un article peut amener à 

employer très fréquemment tel caractère, qui autrement serait 

absent ( ex. en français, !, rare, mais fréquent dans un journal 

à la page Proche-Orient, à cause d'Israël). Seuls les pourcen­

tages relativement importants sont à peu près sars en val.eur 

absolue. Cependant, mame si la fréquence absolue d'un caractère 

dans la langue n'est pas strictement établie, le classement 

des fréquences les unes par rapport aux autres reste possible. 

Dans tous les cas où c'était possible, ce sont des articles 

de journaux qui ont été examinés. Toutes les langues à caractères 

accentués ou non-standards d'Europe Occidentale ont été exami­

nées, à l'exception du lapon, du féroen et du romanche (l) 

(faute de docum.ents adéquats). 

Les résultats sont ensuite exploités de la façon suivante : -­

un premier classement est établi sur la base d'un texte de 

10 000 caractères pour chaque langue; un second classement est 

établi en intégrant des données d'importance numérique de la 

communauté linguistique. -

(1) - Nous n'avons pas reçu à ce jour les exemplaires du journal 
romanche La Gasetta romontsc:ha (Disentls) que nous avons demandé. -. 
Le groenlandais et l'anglais n'ont pas de signes diacritiques 
ou de caractères spéciaux. 



L 

Albanais 

Allemand 

1- RESULTATS 

Articles de •zeri i populit• (quotidien, 3 mai 1977) 

Sur 13 668 caractères : 

1 : 1339, soit 9,79 % 

ç : 20~ soit 0,14 % 

• 

·~ 

Articles du •spiegel• (hebdomadaire 22-12-75 et 4-7-77) 

Basoue 

Breton 

Sur 47 479 caractères • • 

1 . 285, soit 0,60 % . 
a . 82, soit 0,17 % . 
tt . 269, soit 0,56 % • 

~ • 171, soit 0,36 % • 

Exercices de grammaire de la •Grammaire basqueN de 

l'abbé Arotçarena (Jakin, Ba.J'ollil.e) 

Sur 5 182 caractères : 

n .: 1, soit 0,019 % 

Extraits de "Kelein ar Nanoed" (mensuel, février 1977) 

Sur 12 551 caractères : 

a : 9, soit 0,07 % 

ù : 108, soit 0,86 % 

U : 1, soit 0,007 % 

"' n : 129, soit 1,03 % 

-

-



Catalan 

Ex:trai ts d' 11 A vui • (quotidien, 15-10-1976) 

Sur ? 098 caractères . • 

à • 26, soit 0,37 % • 
1 . é . 28, soit 0,40 ' • 

è • 20, soit 0,28 ' • 

!. • 28, soit 0,40 ' • 

r • 0 • 
, 

44, soit 0,62 % 0 . . 
' ' ' 12, soit 0,17 % 0 . • i 

/ . ,'} , 
3, 0,04 % u • soit • 

u . 0 • 

l•l • 2, soit 0,03 % . 
ç . ?, soit 0,10 % • 

Croate 

Extraits de "Vus• (hebdomadaire, 30-4-1977) 

Sur 22 970 caractères : 
, 

?2, soit 0,31 % c • • 
.,, 

155, soit 0,6? % c • • 

d . 54, soit 0,23 % • 

"' 206, soit 0,89 ~ s . . 
" • 91, soit 0,39 % z . 

Danois 

Extraits de •Elc.strabladet• (quotidien, 38-5-19??) -
Sur ? 470 caractères : 

• 85, soit 1,13 % a . • 

è& • ?4, soit 0,99 % • 

t; . 60, soit o,ao % • -



Espagnol 

Finnois 

Français 

Ertraits de uTriunfou (hebdomadaire, 2-7-1977) et 

"La Voz de Galicia• (articles en espagnol) du 7-5-1977 

Sur 21 300 caractères • • 

" 74, soit 0,34 % a • • 

é . 47, soit 0,22 % • 

:! . 98, soit 0,46 % • 
, 

13?, soit 0,64 % 0 • • 
, 

31, soit 0,14 % u • • 

t1 • 5, soit 0,02 % • 

- 42, soit 0,19 % n • • 

Extraits de •Petkele• (journal d'étudiants, 18-3-19?6) 

Sur 6 333 caractères : 

1 : 183, soit 2,88 % 

5 : 48, soit 0,75 % 

Extraits de •Le Monde" (quotidien, 1-7-197?) 

Sur 9 992 caractères • • 

à : 48, soit 0,48 % 

a • 1, soit 0,01 " • 

é . 248, soit 2,49 % • 

è • 30, soit 0,30 % • 

• . 25, soit 0,25 % • 

1 • ? (articles sur Israël), soit 0,07 % • 

! . 5, soit 0,05 % • 

! • 0 • 

8 • ?, soit O,O? % (3 fois:Eeône) • 

ù • 1, soit 0,01 % • 

tl . 2, soit 0,02 % • 

-
. .·· .. 

....... 



1. 

e!. : 4, soit 0 ,04- % 

ç : 5, soit 0,05 % (4 fois : français) 

Frison 

Ertraits de •ne stim. fan Fr.fslân• (mensue1. mai 19??) 

Sur 13 2?3 caractères : 

' • 89, soit 0,6? ~ • 

à • l, soit 0,007 ~ • 
1 • 3, soit 0,02 ~ e • 

i! • 2, soit 0,015 % • 

a . 51, soit 0,38 % • 

.t • 0 • 

8 • 13, soit 0,09 % • 
, 

33, soit 0,24 % u : 

1l . 52, soit 0,39 % • 

Gaélique (d'Irlande) 

Extraits de tertes irlaDdais de aBuntUs Cainte• (Dublin, .. 

196?) méthode d'irlandais, et de •Irish•, coll. Te a ch 

Yourse~ (Lomlres, 1966) 

Sur 9 256 caractères : 
, 

199, soit 2,14 % a • • 

é • 1?3, soit 1,86 ~ • 

! • 233, soit 2,51 % • 

6 .. ao, soit 0,86 ~ • 
, 

55, soit 0,59 % u • • 

Gaélique d'Ecosse 

~raits de •scottish gaelic texts, prose writings of 

Donald Lamont, 18?4-1958• (Scottish gaelic texts socie­

't7, Edinburgh., 1960) 

-

-

-



Sur 10 639 caractères : 
, 

3, soit 0,02 % a . • 

à • 73, soit 0,68 % • 

é • 39, soit 0,36 % • 

' . 3, soit 0,02 % e • 

l • 26, soit 0,24 % • 
I 

12, soit 0,11 ~ 0 . • 

' 51, soit 0,47 % 0 • . 
' . 32, soit 0,30 % u • 

Galicien 

Extraits de aLa. voz de Ga.l.iciaa (articles en ga1icien) 

du 7-5-1977. 

Sur 7 209 caractères • • 
, 

50, soit 0,69 % a . • 

é . 44, soit 0,61 % • 
I • 70, soit 0,97 % l. • 
~ 

40, soit 0,55 % 0 • • 

" . 18, soit 0,25 % u • 

t1 • 1, soit 0,01 % • 
#'I 

34, soit 0,47 % n . • 

-
Gallois 

Ertraits de •y Faner• (hebdomadaire, 13-5-1977) 

Sur .;..8 909 caractères • • 
, 

1, soit 0,005 % . a • • -â . 40, soit 0,21 % • 

a • l, soit 0,005 % • 

1 
. 3, soit 0,01 % • • 

r • 2, soit 0,01 % • 

& . 21, soit 0,11 % • -.. • 9, soit 0,04 % • 

' • ?, soit 0,03 " • 



Hongrois 

Extraits de •Népszara• et •Kommunista• {quotidiJLilS, du 

lo-4-1977 et du 3<>-4-197? respectivement; le dernier 

est yougoslave)• 

Sur 14 210 caractères i 

â. • 475, soit 3,34 ~ • 

é • 549, soit 3,86 ~ • 

! • 84-, sou, 0,59 ~ • 

6 • 120, soit 0,84- % • • 

l5 . 161, soit 1,13 ~ • 
.. 121, soit 0,85 ~ 0 . . 
, 

45, soit 0,31 ~ u • • 

tt • 93, soit 0,65 % • 
Il 

20, soit 0,14 % u • • 

Islandais 

Extraits de 11TJminn• (quotidien, 5-11-19?6) 

Sur 9 458 caractères . • 
, 

195, soit 2,06 % a • • . 49, soit 0,51 % e i 

! • 110, soit 1,16 ~ • 

0 . 11?, soit 1,23 ~ • 

lS • ?O, soit 0,?4 % • 
, 

3?, soit 0,39 % u • • .. • ?8, soit 0,82 % • 

f • 22, soit 0,23 % • .. 
~ . 391, soit 4,13 % • 

:f . 141, soit 1,49 % . 



Italien 

Maltais . 

Extraits de uLa Stampaa (quotidien, 1-6-1977) 

Sur 21 443 caractères : 

à ., 41, soit 0,19 % 

é : 12, soit 0,05 ~ 

è s 46, soit 0,21 % 

! : 0 

l • 10, soit 0,04 % • 

' 15, soit 0,06 % 0 • . 
, 

• 1, soit 0,004 % u . 
ù • 17, soit 0,07 % • 

Extraits de •11-Gzejjer• (bi-mensuel, 2-11-1976) 

Sur ? 148 caractères : 

à • 4, soit 0,05 % (emprunts à l'italien) • 

' 1, soit O,Ol % ( id. ) 0 • • 
• : 53, soit 0,74 % c 
. . 63, soit 0,88 % g • 

h :209, soit 2,92 % 
. . 40, soit 0,55 % z . 

Néerlandais 

Extraits de •Het laatste nieuws• (quotidien flamand, 

4-7-1977) 

Sur lA- 415 caractères : 

I : 2, soit 0,01 % 
• 1 : 33, soit 0,22 % (surtout noms de pays) 

... 



Norvégien 

Occitan 

Portugais 

Extraits de uArbei. derbladet 11 (quotidien, 1-6 19?7) 

Sur 7 689 caractères : 

Tl 

é : 1, (sur le mot d'emprunt : idéen) soit 0,01% 
0 a : 

"' : 

107, soit 1,39 % 

31, soit 0,40 % 

77, soit 1,00 % 

• 

Extraits de textes de la méthode Assim.il 

sans peine" (Alain Nouvel, 19?5). 

Sur 6 985 caractères • . 
, 

22, soit 0,31 % a • • 

à • 8, soit 0,11% • 

é • 10, soit 0,14 % • 

è . 165, soit 2,36 % • 

1 • 1, soit 0,01 % • 

! • 16, soit 0,22 % • 

! • 2, soit 0,02 % • 
,, 

4, soit 0,05 % 0 • • 

' 65, soit 0,93 % 0 • • 
~ 2, àoit 0,02 % u • • 

t1 • 5, soit 0,07 % • 

ç • 22, soit 0,31 % • 

"l'occitan 

Extraits de •o Primeiro de Janeiro• (quotidien, 19-7-197~ 

Sur 18 699 caractères : 
, 
a : ?5, soit 0,40 % 

à : 28, soit o,is % 

4 : 3, soit 0,01 % 

é : 86, soit o,46 % 

-



Roumain 

Slovène 

8 • 37, soit 0,19 % • 

! • ?9, soit 0,42 % . 
, 

39, soit 0,20 % 0 • • 

& • 2, soit 0,01 % • 
, 

21, soit O,ll % u • • 

Œ • 0 • 
tV 

175, soit 0,93 % a • • - 39, soit 0,20 % 0 . • 

ç • 134, soit O,?l % • 

Extraits de aTribuna Româ.nieia (bi-mensuel, 16-3-1977 

et l-5-1977) 

Sur 14 832 caractères : 
... . 43, soit 0,28 % a • 

t • 215, soit l,44 % • 

"" 385, soit 2,59 % a • • 

' 
: 172, soit 1,15 % 

l . 23<9, soit 1,61 % • 

Extraits de •Nedelja, Nedelslci Dill7'nik• (quotidien, 

8-5-1977) 

Sur 23 439 caractères : 
.,, 
e 1 271, soit 1,15 % 
v s : 228, soit 0,97 % 
\1 
z : 136, soit 0,58 % 

:.rz 

-

-



Suédois 

· Turc 

Extraits de •nagens Nyhetera (quotidien, 7-6-1977) 

Sur 17 149 caractères : 

Extraits de 

13-3-1977) 

~ : 206, soit 1,20 % 

~ : 340, soit 1,98 % 

5 : · 221, soit 1,28 % 

•)(illiyet halle gasetesi• 

Sur 16 119 caractères • • 

i • 28, soit 0,17 % • 

1 • ?, soit 0,04 % • 

8 . 133, soit 0,82 % • 

il . 2, soit 0,01 % . 
t1 341, soit 2,11 % . . 
.(. . ?55, soit 4,68 % • 
• 0,02 % I . 25, soit • 

ç . l?l, soit l,06 % • 
'Y 

155, soit 0,96 % g • • 

t • 229, soit l,42 % . 

(quotidien, 

...... 

-

-



II - BILAN 

En supposant qu'on écrive un message de 10 000 caractères 

da:a.s chacune des langues, on obtient en 29 langues, 290 000 

caractères; sur lesquels : 

~ 

i. : 930 

à • 203 • • 

' • 135 • 

1 • 546 • 
, 

• 1099 e • 

è . 31? • 

• • 89 • 

1 • 1010 • 

! : 673 

l • 28 • 

1 : 154 

I • 4 • 
~ 510 0 : 

~ : 164 

a : 28 

8 : 489 
~ 

209 u : 

ù : 124 

il : 42 

t1 • 342 • 

,, 

-

-

-



. :t'S 

v. nst. 

0 

372 a . • 

"' 93 a . • 

" 259 a . • 

.A. . 468 . 
• 2 (m.ajuscul.e de i) I . • 
.., 

20 0 . • 

; . 180 ' • 
.. 

85 O' • • 
.. 14 u • • 
I 

23 y • • 

' • 3 • .. • 4 • 

~ • 221 • 

«. 4 

-

-

-



c. nst. 

ç : 23? 
• ?4 c • • 
I 31 _ c • • 
~ 

182 c • • 

ci : 23 (croate seul) 

'ô : 413 (islandais) 
.,, 

96 g • • • 
• 88 g • • 

ÎL • 292 • 

~l • 3 • 

"" 170 11 • • 

i • 25? • ., 
186 s • • 

(3 : · 36 

l • 161 • 

:E . 149 • 
• z : 55 
V 

9? z : 

-

-



GRILLE I 

• 
Classement par nombre d'occurrences; entre 1099 et 100 

é 1 
, 

! 1 "' lS ..(..~à t1 è li V ~ 

à a 0 a t ç ~ u 

p - ... 
~ t i 4 ' n 0 u· 

' 

entre 100 et 10 occurrences z 
.., .,_ ~ .... 
z g a a g o c i 1l ~ ~ 8 et l à: et f o Ü 

moins de 10 occurrences sur 290 000 caractères z 

•et et et! (4) t et l:1 (3) Ï (2) 

rT 

occurrences : 
.., \1 s c 



Si l'on tient compte de l'importance numérique de la com­

munauté linguistique, les données sont ~férentes. Admettons 

que jusqu'à 1 000 000 d'habitants, la fréquence d'utilisation 

d'un caractère dans les médias est la mhe, que la communauté 

soit de 50 000 ou de 500 000 habitants. Au-dessus, on multipliera 

le nombre d'occurrences par un facteur représentant la popula­

tion en .millio.ns d'habitants. 

• 

-

-

-



GRILLE II 

Classement modifié en tenant compte de l'importance démographique 

des communautés linguistiques d'Europe Occidental.e : 

é ~ u 1 ij à è 
V , 

! ~ ' • i5 8 
l\J ' .... 

fJ 
.., 

~ ~ g 0 a a 0 a 11 
,, t/ 

1 " ' e ~ " li. V t « "' a ~ 

f et • " • u ê2 s c u z a 0 t c g 0 c 
• • ,, 

" • I z ! y 1•1 u ,. 
• 

; 

-

-

-



AUTRES RESULTATS STATISTIQUES (POLONAIS, SLOVAQUE, TCHEQUE) 

Polonais 

Slovaque 

Extraits de •Polska• (n°l, 19??) e~ de •czas• (n°9, 1977~ 

Sur 9 075 caractères : 

6 : 73, soit o,80 % 

'! • 123, soit l,35 % • 

! • 86, soit 0,94- % • 

é • 35, soit 0,38 " • 
• 

r : ·116, soit l,2? " 
~ • 18, soit 0,19 " • 

' . 54, soit 0,59 % • 
• ?8, soit 0,85 % z : 
I ?, soit O,O? % z 1 

Extraits d'un roman de Ladislav Mnacko, •s~druh MUnch­

hausen• (Index, 1972) et de •vzlet" (mensuel, mai 197?) 

Sur 7 369 caractères : 

a : 160, soit 2,l? " 

1 : 20, soit 0,27 % 

é : 46, soit 0,62 % 
! : 108, soit l,46 % 

I 
2, soit 0,02 % 0 • • 

8 • 14, soit O,l8 "· • 
I 

'76, soit l,03 " u 1 

' 86, soit l,16 " '1' • • 

" 91, soit l,23 % c • • 
·" 5, soit 0,06 " n z 

' r • l, . _so.~~ .. O,Ol " • 
V 

. ~ ;::-~~·,:;-~~:-i::?.:~--.~~::·~:: ~-_, -. -
s z ?6, ·soit ·1 ·,03 % 

" 79, soit l,O? % z • • 

-



01 

tchèque 

Ertraits de •Rudé P.ravo 11 (quotidien, 30-4-1977) 

Sur 10 074 caractères . • 

4 . 212, soit 2,10 % • 

é • 122, soit 1,21"% • 

! : 273, soit 2,70 % 

' ll, soit 0,10 " 0 : 

' 22, 0,21 " u • soit • 
I lll, soit 1,10 " .,. : .. 

• : 

V 
175, soit 1,73 " e . • . 

• 
0,62 " u : 63, soit 

" c : 95, soit 0,94 % 

" 14, 0,13 " n • soit • 
V 

1,09 % r . 110, soit • 
V 

83, soit 0,82 % s • • 
\1 

118, 1,17 % z . soit . 

-

-



GRILLE III 

Compte-tenu de ces langues, le premier classement est 

assez profondément mod~ié (en effet, les pourcentages des 

signes accentués des langues slaves sont importants). 

iZ. 

Les chiffres précédés de + indiquent le nombre d'occurren­

ces supplémentaires de caractères déjà rencontrés. Les ~fres 

entre parenthèses (sans +) 1.ndiquent le nombre d 1 oçcurrenees 

de caractères non encore classés. 
• 

Entre 1282 et 100 occurrences (sur 320 000 caractères en 32 lan-

gues) • • 

é (+183) 
, 

(+21?) 
, 

(+416) 15 0 (+92) a· (+27) a i 

V ·o 
; (+185) a (+210) 

, 
(+124) c(+217) a tt u 

li \J f (+226) ' 
.., 

(173) a ~ ç ~ a ~ e 

F • (+85) ~ (~35) z ~ (12?) ù r c109) 

Entre 100 et 10 occurrences : 

g t (94) 
. 
g à ' 8 

a (+1a) à: 

" 0 

.,, 
0 

è ~ (+38) ~ (62) 

~ (19) et ~ (19) 

Moins de 10 occurrences sur 320 000 caractères : 

z (?); •, ~ et !; ' et J:l; Î; r (1) 

., 
z 

,y 
n 

,, 
u 

l5 ..(.. ~ 
(+224) è 

.... 
~ 0 ; 

é (59) 

-

-

-



GRILLE IV 

Si l'on tie~t compte, d'une part des langues d'Europe 

Orientale prises en compte ci-dessus, d'autre part, de l'impor-

tance démographique réelle des communautés d'Europe (y compris 

l'Europe Orientale), on obtient le classement suivant (compte 

non tenu des langues baltes) : 

é tl ~ ts 
,, I ! "" i à ~ è A- a ~ 0 a ç t .,, 

! â • 0 , V , V " a 1 I 
g ~ 13 t z a s c u s z y c 
V " "' ' " ~ 

.., , 
' a 0 

~ t. ' f1!. e 0 a 0 r n ae n u u l. 

, -.1 u f '\/ d • • • , 
z 0 1l u n g c I ! l:l r • ' 



1 

1 
j 

CONCLUSION 

I - Le problème des ma,iuscules 

Nous n'avo.IlS pas compté à part les majuscules : les pro­

portions sur le nombre de ca.raetères examinés sont trop faibles 

' pour !tre significatives, et leur nombre dépend aussi de la 

typographie utilisée pour les titres. Globalement, la propor-
• 

tion des majuscules dans' les journaux dépouillés peut atre appré-

ciée par les exemples suivants : 

Sur 16 ll9 caractères du ~' nous avons trouvé 476 majus­

cules, soit 2,95 %; sur l~ 668 caractères de l'albanais, 319 

majuscules, soit 2,33 %; sur 21 443 caractères de l'italien, 519 

majuscules, soit 2,42 %; sur ? 875 caractères du breton, 222 

majuscules, soit 2,81 %; s~ 10 303 caractères du gallois, 402 

majuscules soit 3,90 %. 

Les pourcentages varient donc de 2 à 4%. Si l'on tient 

compte de ce que les accents ne sont pas toujours notés sur les 

majuscules (comme en espagnol ou en français), on peut admettre 

4% comme un maxi mwa. 

D'autre part, afin de réduire le nombre des caractères, 

nous proposons de ne noter les majuscules accentuées que si elles 

diffèrent par la f orm.e des minuscules accentuées : on notera 

ainsi 11.âle et Jl LE, mais M8le et M8LE; au lieu de 20 v.a. 

majuscules, on n'en notera donc que 8 1 a à l 1 et é è a 
Le même principe serait appliqué pour les n.st. et étendu aux 

caractères ayant un très petit nombre d'occurrences, • et t 

du gallois par exemp1e• 

ë. 

-

-



l 

II - Simplitications 

Certaines simplifications s'imposent d 1 elles-mames : les 

caractères particuliers au lapon ne semblent pas indispensablea 

pour la communication, dans la mesure où l'alphabet utilisé 

n 1 ·est pas définitivement fixé; les lettres tildées du basque 

peuvent 8tre remplacées par des lettres reàoublées; le l:l catalan 

peut 8tre noté 1.1, le ' ialandais noté comm.e à ccoate et lapon; 

on peut ellf in éliminer ~ français. 

Les autres simplifications possibles sont moins justifiées : 

aillsi, on peut écarter y (islandais, féroen) mais on retrouvera 

ce caractère en tchèque et en slovaque. On peut encore écarter ~ 

mais nos interlocuteurs sont un peu réticents devant des simpli­

fications de ce genre qui pourraient avoir des répercussions · 

·plus psychologiques que linguistiques; le problème est le même 

avec l3 (allemand). 

La table II a.iilsi simplifiée devie~t (49 caractères au 

lieu de 52) : 

é ~ lS à è " 
, 

! C~) / 0 

1 Â.. tl ~ ~ g 0 a a 

• - " l (> - , 
(Cl:) 

.., 
t 

.., 
' a â: v a 0 Il u s c u z 

V '\ - ,, 
.f • " • . • (y) " a l. 0 11 ~ c g 0 c I z I u 

• t 

20 majuscules • . 
, .. ' ' "" I 0 .. ...... - " - (JE E A ~ ç A E G A A E E A A li 

it t • 
i i) G 

(non compris Î, déjà classé dans la grillé). 

il 

) 

~ 



L'application des m8mes principes conduit à y ajouter 

éventuel1ement (dans l'ordre) pour les trois principal.es langues 

d'Europe Orientale : 

a 
c.. 

, , 
s y 

.,, 
e 

V V ~ O , 
r n n u z 

, 
r 

soit 11 caractères (si f est m.aintenu ci-dessus), et ? majuscules 

Des trois langues bal.tes, l'estonien ne contient pas de 

caractères propres; par contre, la prise en charge du lithUB.Il.ien, 

et surtout du letton, serait plus codteuse : pour les minuscules 

seules, 10 caractères supplémentaires : i r -u • • , 
g zt· 

Toutefois, certains de ces caractères ( ë i ü) complé­

tant la paire des voyelles "tildées• (a o) pourraient a.voir une 

utilité au moins pédagogique : la République Populaire de Chine 

a adopté officiellement (11-2-1958) un alphabet latin (~ 

z1.m«) qui remp1acera peut-8tre à plus ou moins longue échéance 

l'écriture traditionnel1e. Déjà, cet alphabet est utilisé dans 

des ouwages pédagogiques sur le chinois. Or, il comporte ces 

voyelles tildées. 

En conclusion, les grilles retenues comportent donc pour 

les langues d'Europe Occidentale, 49 minuscules et 20 majuscules, 

soit 69 signes non-standard, (auxquels il faut ajouter c! espagnol 

le point d'exclamation espagnol pouvant 8tre rendu par Ï turc) 

soit ?O caractères. 

La prise en compte des langues d'Europe Oriental.e pourrait • 

conduire à ajouter 18 caractères (polona.is, tchèque, slovaque) 

et 10 caractères pour les . langues baltes, soit 28 caractères 



Outre les sources livresques, les informations du rapport sont 
d-0.es aussi aux ambassades d'Islande, de No:-vdge, des Pays-Bas, 
de Suisse; au zonsulat de Malte; à la section Langue de l'Académie 
Danoise (Dansk Sprognaevn); à l'Institut d'Eskimologie de l'Université 
de Copenhague; à l'Académie frisonne (Fryske Akademy); à l'Académie 
des Féroé (Fr6~skaparsetur Fproya). 
Nous devons encore remercier pour leurs renseignements les lecteurs 
d'italien ~t d'espagnol âe l'Université de Haute-Bretagne, et plus 
particulièrement Miss Janig Edwards, lectrice de gallois, ainsi que 

• m. Per Denez, professeur à la section de Celtique. 

-

... 



~r2j~~-~~n~!2~~~l-§Y~~l~m~n]_~y_r~~~Qr]_lingyi§~igy~-g~_jyi11~~-1977 --------------------------------------------------------------------

Il faut ajouter aux langues à alphabet latin d'Europe orientale le 
sorabe: environ 100000 locuteurs, langue slave enclavée dans les 
populations germanophones de la République Démocratique Allemande, 
et qui jouit d'un statut reconnu, avec un enseignement, des journaux, 
des émissions de radio et de télévision. 

L'alphabet est le suivant: 
a b c d e f g h i j k 1 m n o p r s t u w y z 
voyelle accentuée: 6 
vovelle non standard: 
consonnes non standard: 
~c.,,,.,., ,., 
c ~ n r s z z 

"' e 

Comme on peut le constater, cet alphabet ne comporte aucun signe 
qui ne figure pas déjà dans l'u.~ ou l'autre des alphabets des langues 
slaves, notemment tchèque et polonais. 

~~g~~!gn~~~n~§_gy~n~!!~]if§: ---------------------------
Sur 7562 caractères du journal "Nowa Doba" (7.8.1976, 3udysin): 

I 
o,78% 0 . 59, soit . .., 

: 108, soit 1 ,42% e 
~ :86 , soit 1,13% 
é 58, soit 0, 76;t, 
l'. 79, soit 1 ,04% 
f 62, soit 0,81~ ., 

86, soit 1,13% s 
I 73, soit 0, 96~'~ z ., 

90, soit 1,19% z . , 
13, soit o, 1f% n 

( tJ.B. 

-

-



~~~~~~~~~m~~~~=g~g~~~~g~~~~=~~~=~~=~gmg~gg~: 
Nous avons dépouillé des documents dans les deux dialectes principaux 
dont l'alphabet a été étudié dans le rapport: 
1°) Le sursilvan: 
Six textes totalisant 11 890 ~aractères ont été examinés (de "Bien di, 
bien onn'', manuel d'étude du romanche sur~ilvan, 5° éd.,1977, Disentis). 

Très peu de caractères accentués: 
è : 3, soit 0,02% 
à : 1 • 

Par contre ce livre utilise à des fins pédagogiques un point sous le 
s : !i , pour noter la prononciation sonore, ~ comme le fr • . "ro~e", 
~ch comme le fr. "ieu"; il y en a 50 dans les textes dépouillés. 
Comme il ne s'agit pas d'une notation de l'orthographe officielle, 
il semble qu'une présentation pédagogique puisse utiliser l'un quel­
conque des s non standards nécessaires pour d'autres langues. 

Six textes : totalisant 13 666 caractères ( de" Il Fled :Pu ter, gram.ma-
t:tca ladina d'Engiadin' ota11 , 2 ° ed. , 1972, Samedan): 

à . 8, soit 0,05% . 
â . o • . 
... . 12, soit o, 08 ;.~ e . 
... 8, soit 0,05% e 
a . 19, soit 0 13~ . , I 

ô . 3, soit 0, 02i~ . 
ë . 38, soit 0,28~ . 
ü • 248, soit 1,81% . 

-



P.J. : 

Lettres des communautés linguistiques utilisant a! et proposar1t des 
graphies de remplacement (danois, féroen, norvégien), 

Textes dans les langues examinées; 

Albanais: "Rilindja" (Yougo.slavie); allemand: "Der Spiegel"; 
basque: texte extrait de J. Allières, "Les basques", P.U.F. ,1977; 
breton: "Keleier an Naoned"; catalan: "Avui"; croate: "Vus"; 
qanois: "Ekstra Bladet"; espagnol: "Tri..:.nfo; finnois: "Petkele"; 
frison: "De Stim fan Fryslân"; gaélique irlandais: préface de 
"Caithréim Cellaig", Bhaile Atha Cliath, 1971;gaélique d'Ecosse: 
extrait de "Fra se wri tings of Donald Lamont· .", Edinb··-~::·~.·1~ ·· 1960; 
galicien: "Los Domingos de la Vez"; gallois:"Y Faner"; hongrois: 
"foagyar Szo"; islandais: "Morgunbla\ i& "; italien: titres de "La Fiera 
Litteraria", "La Stampa"; lapon: extrait de A. Nesheim,'Über die 
Lappen und ihre Kultur", Oslo, 1972; maltais: "il Gzejjer"; 
néerlandais: "Het laaste nieuws"; norvégien: "Arbeiderbladet"; 
occitan: extraits de la méthode Assimil, 1975; portugais: "0 primeiro 
de Janeiro"; roumain: "Tribuna româniei"; slovène: "Nedelja"; 
suédois: "Dagens Nyheter"; turz: "I•iilliyet Halk Gazetesi"; 

, 
polonais: "Czas", "Wiadomo Sei"; slovaque: ·· Vzlet"; tchèque: 

"Halo sabota". 

... 



DANSK SPROGN.tEVN Telefoa (01) 11 37 05 

(epl,...... 10-16) 

•-pr.6101720 

Lars Strômberg 
S., 

8/778 
Lecteur de Suédois 
Section de Suédois 
Université de Haute Bretagne 
Av Gaston Berger 
F-3500 Rennes 
Frankrig 

Deres breve af 9. og 11.4. om bogstavtegn i dansk og f~r0sk 

Det er vanskeligt at sige med sikkerhed. hvilkë afvigende bogsta"rl'ormer 

der vil genere danske seere mindst og volde de fœrreste forstâelsea­

vanskeligheder. Det &Inmnger vel ogsâ af om der er tale om lœngere 

sammenhmngende tekster, fx undertekster til en spillefil.m, eller om 

kortere tek.star, fx navne pl danske personer og lokaliteter, Vi fore­

stiller os :aœrmest at det er tekster af den sidste type det ny klaviatur 

skal ku..nne skrive. 

Nar det gœlder gengivelsen af dansk ,E,œ,er l.a nok det tegn der 

lettest forstâs, men samtidig er der nok en del danskere som vil reagere 

imod det ford.i det virker som et tysk bogstav, Tegnet AE.ae er mindre 

umiddelba:t forstâeligt, men vil til gengaùd nœppe fremkalde negative 

associationer. 

Med hensyn til gengivelsen a!~ gmlder der om OE.oe nogenlunde 
" n det sa.mme som er sagt om AE. ae. Bogs tavet 0. ë ( og vel ogsâ Q...Q.) er 

umiddelbart forstâeligt og opfattes nok i mindre grad end 1.a som et 

tysk tegn (det virker snarere svensk, hvad der dog ikke uden videre 

ger det acceptabelt for alla seere). 0.0 virker fremmedartet, og vil 

nok kraave en vis tilvœnning fer det bliver opfattet korrekt. 

Det fœrraske alfabet indeholder ikke nogen tegn som ikke ogsâ 

i et af de andre nordiske sprog ( i.nklusive islandsk). 

Med venlig hilsea. 
D.ANSIC SPROGNAVN 

~~~~ 
Henrik Galberg Jacobsen 

amanu en.sis 

findea 



AMBASSADE ROYALE DE NORV:ËGE Paris, 13. april 1977 
21 .. UE BAYAR.D 

F -7.5- PARIS 
PRESSE- QG KULTURRÂOEN 
PBg/KH 

Universitetslektor Lars Strmmberg 
Section de Su~dois 
Universit4 de Haute Bretagne 
Avenue Gaston Berger 
35000 RENNES 

Ambassaden viser til Deres brev av 9. ds. 

Deres forslag om â skrive AE hdnholdsvis ae istedet 

for ~ henholdsvis œ kan akseptaras cg vil nok bli forstâtt 

av en norsk laser. 

Noe verre er det med et alternativ for norsk 0 

henholdsvis m. Av Deres tre forslag er 0 med te prikker 

over bedre enn anfarselstegn ("citationstecken") ~ller 

vannrett strek, altsâ ti henholdsvis ë. For en norsk laser 

fortoner tegnene seg imidlertid som svenske eller tyske. 

Mad van g hilsen 

~) 
( P ~ r g e,.-T'Y"\....(A.-o­

C har g~ d'Affaires a.i. -

-

-



q:z-dds/uzparselur q:oroqa 
9lcada11ia g;1ro«1Ui• 

JBOO T6rsh.avn den 26 Llaj 1977 

Lektor ~ars Strëmber~ 

35 000 Renno::s 

J'rerikrike 

J.m. 
(Al al&il9 ril l nv1) 

Sen::. S"r;,.r pâ Er fërfrâ5an i brev av den 15 dennes meddelas 

har!Iled, 

att det farëiska alfabetet saknar p, 
a.tt œ inte skrivs o e, eftersom bokstaver.. sakr:as, 

att al!abe~et ser ut som fëljer: 

a., a, b, d, ô, e, f, g, h, i, i, j, k, 1, m, n, o, 6, 

p, r, s, t, u, u, v, y, y, ~, 0 .. 

Till alfatetet kan fëljande ko:nmA!-:ta.rer fogas. 

Vokal tecken med ocr ~ ut an a:'.-mt a cce::'lt bet sckr. e.r hel t olika 

ljud .. 1a:r·den. i och. ~ fur~ge::car endast som grs.fiska ( ët~·rr.ologiskt 

betingade)v~rianter, eftersom fa=ëi~kan car itakis~. ~etsamma 

~aller i och t. I talet ar de :~ dessutom Sa:!lm::r:fall mellan 
0 - -

a och œ. Bokstaven 2 k~n aven skrivas B. - -
Bokstaven ~ anvands i mânga namn och lânord, t.ex. J~cobRen, 
Michelsen, Christian, r!'.len tas vanligen irte upp i alf~_betet. 

Fër x skrivs ks i .farëiska ord och i assimile:rade lâ!1ord. 

J~g ho pp as, att ovan:.:> t;Ë.P.nde skall \ra.ra et:t tillfredsstalle.nde 

svar pA Era frâgor gallande det farëiska alfabetet. 

Med vgnlig ~llsning 

fràn Fr6(-,sJ.-:aparsecur F~rnya och 

Ejërn Hagst::-ëm 

fil. dr., g~stprofe.; :;or 
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Ni gv1ht Il kitlJ vltl 

MBAHET KONFËRE.WCA BOTIROR1! 
KUNDl!R APARTEIDIT 

La1os, 1 korrtk <Tan.Jus> onlt 1 Yendne pJealmarrBae 

P.ÂoA~fltië't-fje~(socfÀi.lsrf:~ re; FtC;>pµ~Çlt;,pU~ù~>NJ~~',i.~~·Kq~·qy_~~!~· 

Hl Lacoa u lnuntua ae ni ni lutUln kundllr apartetcm • 
IUSht tl klUJ vlU, ni kryeqy atl e orpnlzoJnll Kombet e 
feUn e Hlcertsa, do tl mh· Baahlruara, Orpnlzata e ha 
bet Konterenca botlrore plr ahklmlt afrika.n (OBAl dhe 
tutti kundlr aparteldJl. NI qeverla e HIJerill Dl konsul 
konferencl do UI formuJohet tlm me llvlzJet çllrtm\&1'9 ni 
proeramt l plrbuhklt t akal Jur tl konllnenût. 

................. ~___.__-u· i.lr.' 
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NETORE 

SFPJ-si 
Beoind, 1 ll:ontk 

(TaaJuJ) 
~ 1 Republlki., Jo 
llroa THo. ddi:orol H 
:BMnarf e punMorl tl 
d:a.ri&tM 'PNpUT ht 
~e &ë Jashtine dbe tl 
aqWve d.Jplomatlke -
IUlare p6r puni tl Ye­
>hueshme abwnhjeça 
.1 BhùblmJn e punlH 
ISltCme. NI emk tl 
.tartt '6 llepubllk&. dy 
li dQoruane. '6 cUë& 
den momentàllsht ni 
1. n&lbyetart 1 KEF·I& 
&elcrdart federatlY 1 

!Ye ti Jaabtme. M.IUoab 
·.ql ua dor&ol 8°' Hto 
inJohJe ta larta. NI 
r UI i&I dekoruane a 
wlerua )aksha Pebiql. 
aqi!sues 1 ~rhenbëm 
Fl'fli ni Kombe& e Ba 
tara. 
JUllllUllW 

ro IA UROI PA­
U~SINI KRYETA· 
r Tl! XHIBUTIT 

Beorrad. 1 korrllE 
(TanJus) 

""larl 1 .RepubUk&, lo 

' 

1 
1 
1 

KOORDINATORl:T·E AKSIONEVE TE: 
VENDEVE TE: PAINKUADRUARA 

DETYRAT E SAMITIT V 
SHNDERROHEN NE 
PLANE OPERATIVE 

KREMTIMI 1 FESTAVE Tl: KORRIKUT NI: KOSOVI: 

SOLEMNITETE Nf: 
ÇDO FSHAT E QYTET 

Festat • korrlk~ slvJet shinohen me fltore tl mëdh• pune • manl· 
featlme ti 1hum1a kulturore. - NI PeJI mb•h•n ,,MbrimJet e poe­
zlsë revoluclon•r•", kurM ni Brezovfci, Junlk e dlH qendra ti lje-

t'a tvblnN popullore 1 
Beopad, 1 ll:orrlk CTanJur) 

. Mbledh,Ja • ll:oordlnaene tl tl ralnkuadruan• ni o. 
orrad mbabet ni momentla ll:ur m ahuml ae lnmloberl 
ml pari lshtl e domoado•hme ql nnde& e palnkuadruara 
e yende& ni aht11llm tl blJnl bapa UI rlnJ e t1 nd~miarrln Dit& 8 Luftltarl& dbe •Jo 8 Kl'ahln~ po mbretl:'on atmoa blm aote:rn t brtpddatlvc .. 

l lnlclatln pi!r tl reallsuar ml abpeJ& ll:onkluza& e Konf~ .,...,80.....ui- atvJet ni Koso lcrl feate P6r nder' t.I DiUl.I a Q1tetarive dbe ah.faqet pro1 
rem:& al peati tl tl palnkuadruane ni Kolombo ni 1g. .... ' ••••or- · · 
min flnanclar·monetar. Ky hhtl mendJml 1 plrrJHhahl!m YI do li ahênohen me l.ltore .a luftêtamt. t.I 1ü7en1rttJee nm l pum kulturor • abavi 
1 UI 1Jltha delepclonne tl yendeve ll:oordlnueae tl cUa& li shumta pune, manlf.eet.lme dbe JubUne .. abe>kut Tlto tla. KJo ditil poubtu. ni Fe 
q1ab dJe. me d1er tl mb1Hu.n. po pl!rplqen ti a~dl!no• lrulturore e me aktlritete Il Dl lhuml \okloltete koacnare rlsaJ - ~rikiln • IJP6YI, 
ni ni plane opera&1Ye detynt e aamltl& tl peatl tl pain· tJera ahoQIJrore e poUtlke, U mbahen manllestûne ti ndrJ do t.I .tl6nobet me tillil"lin • 

! lruadruane ni tuahln e baabklpunlml& flnaoclaro-mone- tha ni blsed.Bo e dJeshme ql alune. li dia& p6rcll1en me ak ndêrtkmt tl fu61 81 d)tl tl 
&ar. 'tv.d paU!n k;yetad 1 K.onferend!I üvltete tl llhumta lmlturore 1 üt1J komplelral metaltk. kur 

Krahlnore tl lSPP UI K.oeo resultate une. 98 ni Jruad!l: tl kombtn&Ut 
·• Hl rendJn e dJUla tl tyre NI konterenclln e Partait, ti vê9 Mlhalllo ZVJced clhe Ta 81Yjet. f Koniku, .,.. herl ,.Millan Zeçar" tl ldb&J kcmu 

Janl konkluzat e Kolomboa. 1Jllha vende& anltare li ftl Hoxha, kryetar t KWllWl UI pa:t ni Kosovt do tl 11111- ne lWo.)nl pun6t Dl qjedm1n 1 ql mund Ut ndahen ni uo OPEK-ut me aanJI 1Jeat li koord.Jnuea pi!r' kremUm me nobet edhe me nlUrnlo 80lemn • bpaclt.eteve ti1 Fabrikla al 1 1 realWml t t re mund tl tyre nuk u dJatancuan nga plhfaql!suestt e mjeteve ti .ln- UI akslonlt fedeNtly pmwes ldltlrikave. NI PeJI D.lta e Lut 
il ?moJI menjMler1 dhe ni aso kllrkeaat qll 1 paraqltlln ven fomtlmit tl KrahlN!s dhe tl t.I rtntll ..Ibk' - Lepeno 'M", tAttalrK do ta ahl!nohet DV fJJ1l 
;1 par tl cllat, para ahndlrrlrntt det 1 tjera tl palnlruadruara shtyptt qendror, tl akredJtuar me c;'rut na qendr&l e brtp mtn e .,MbrêmJeve tl p .~ 

lit lyre ni mekanWna e ~\:• na Prl.shllnll. dlsUlve ,.Milladln Popovtq" re\'Oluol.onareN kunse oh "re 
l tei:ne p4!rkaU!se, duhet ~rit Ut (ytjon ni faqen e dytl) Qysh ·tan.l. Dl çdo akutl li Dl Prisht.lnll do .ta mbahet tu nllo t1 Shant'mb&het tubwn.l 
, gJi.tiha arudi:z.lmet db.e atudlm . . .. . . . .. . , . . . . . -· Jutu;•-....:.r vêzh01- te.ria 
f et e holli!slshrne e Ut kuJdes ., . · · .. . · ·· ' · ~ · · - ...... •'· ... ·· .... .. ·' .. _ .. ...., _, .. ··- ··· •·• "~!• .. ::..;.ar • ...,.;Ml'. ,; .ua. .! ...i.l 00 e Ut ~j w &;ti·evoko 
t alune p4!rkatlse. sepse, i!ahtl ME RASTIN E SHQYRTIMJT T~ RAPOR""rT. MBI PUN~N ben kuJUme nia clltlt e la•dl • pamundahme q,11 p4!r njll c 11 c . lh.-ne tl LNÇ-11. 

' 

afat t1 ahlrurUlr t l vMlen the DYV JEÇARE TE: KEF-lt NI tryeqendriln e KoeoYAi. 
melet banki!a Il paraJaJmlru 

1 :. :=!~r:$"~ U KDUUA NJ( SISTEM MASASH Pb ZHVllllMIN M( Il ~:t;>~~ 
J!1zore nll punen e tyre reclp Ut hapet ekspœ1ta e Yeprûnta-

~ ~~· .. . r~~,.k_U!I~~~ JM'I' .~~~- ' . 'lln[IT' 1r lfl~C,11[ Tf n111111n111111011. .. .. .. . ~n~e~ÏI "~t!.,~ ~~-
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SPORT 

Geschaft lm Strafraum 
Die preiswertesten Spieler beim 
Deutschen Fu8ballmeister Boruuia 
MëiniJlengladbach sind zwel Dinen. 

Wer 1cgen den Bundesliga-Tabcllen­
führer Borussia Monc:hcngladbac:b 

zu spielen hat, klirt eine Fraie zuerst: 
~ Wer bcwac:ht . die bcidcn Dinen Jen­
sen und Simonscn? .. Meist suc:hcn ae&­
nerisc:he FuSballtrain~r dazu ebcmo 
harte wie hurti1e Abwehrspieler aus. 

Dena Hennins Jensen und Allan Si· 
monscn sdtosscn in dieser Saison 18 
von 35 Monc:hcngladbac:her Bundesli-
1atorcn. Mit ihnen war Borussia Mon­
chcngladbac:h 1975 Deutscher Meister 
und Gewinner des europlfüc:hen 
UEFA "Jk<tls gewordcn. Jetzt liegt der 
Klub .,_.1.:Jer klar in Führung. 

Seit die Oânen bei einem Heimatur­
laub in Danemark über den korpcrli­
dlen Stre8 in der Bundcsliga klagten, 
hatten auslindisc:he Klubs die wortkar· 
1en Tonnac:her aus dem Norden mit 
Millionen-Offerten 1eloc:kt. 

... ... 

lllnchengladbHtler Stiinner Simonsen 
.Stedlmü~• unter der Fu8aohle• 

niger krifteu:hn:nd spielen mOc:hte: 
nic:ht zuletzt deshalb, weil ihm dann ein 
Hand1eld von 500 000 Mark sic:bcr 
wire. 

Doc:h Borussias Vizcprisidcnt Hel­
mut Grashoff sc:hrcckt die Konkurrenz 
mit hohen Forderungen ab: ..Jensen 
kostet mindestem 2.5 Millioncn und Si­
monscn l ,tl Millionen Mark Ablësc." 
Ablôsesummcn muB der kaufendc Ver­
ein an den abgebcndcn Kluh zahlcn. 

102 

Nur eine Million hatten die Mon­
c:hengladbacher vor zwei Jahrcn filr ib· 
ren Star Günter Netzer von Real Ma· 
drid vertanat und erhaltcn. Und filr 
nic:ht viel mehr 1ab Europacupsieger 
Bayem München den Weltmeister Paul 
Breitner nac:h Madrid ab. 

,,Dinen sind 1ut und billig", hatte 
Mondlengladbachs ehemaliger Trainer 
Hennes Weisweiler, heute in Barcclo­
na. sc:hon vor ac:ht Jahren du gute Ge· 
sc:hift im Strafraum erkannt. l 96S pro­
bierte der Deutsehc Meister Wcrder 
Bremen die Dinen Johnny Daniclsen 

Mlnchengl8dbedler SHinner JenMn 
.Clconomiache Vorteile in Oeubchlancl• 

und Oie Bjommose mit Erfol& aus. 
Bjommose spielt noch heute bcim 
Hamburaer SV. Weisweiler holte den 
Dinen Ulrik Le Fevre und gcwann mit 
ihm zweimal hintereinander die ersten 
deutsc:hen Titcl tur den international 
un~ekannten VfL BorussiL ltalieni­
sc:he Kluhs hielten Monchenaladbac:h 
tur eincn Vorort von München. 

Als Schullehrer Le Fcvre, daheim 
Hausbcsitzer und Aktionir mehrerer 
Firmeo, weitcrzog, batte Weisweiler 
sc:hon zwei aeue Dinen entdec:kt. Hen­
nin& Jensen war Weisweiler in einem 
Liaderspiel 1egen Enaland aufgefal· 
len. "Er dec:kt zwar nicht, aber kaum 
einer kann aucb ihn dec:ken'", bcsc:hrieb 
Weisweiler die Offensivstirke des Stür· 
mers vom viertklassiaen Klub Nerre­
sundby. 1972 lwn Jensen nach Mon· 
chcngladbac:h. 

Antrittssc:hnell und ausdauemd, 
dazu .,Jtindia in Bcweguna", wie Weis­
weilcr lobte, entspricht Jensen dem Typ 
des modemcn Stünncrs. Mit dcm lin­
kcn FuB fast cbcnso schuBstark wie mit 
dcm rcchtcn und zudem noch gefâhr­
lic:h bei Kopfbillen, vennochtc der 
Dine aus jeder Position Tore zu sc:hie­
Bcn. Der früherc Nationalspieler Hel· 
mut Haller hill lhn für ,,den hesten 
Stürmer der W elt". 

Allan Simonscn, der audl 1972 von 
Vejle zur Borussia wec:hselte, war den 
Borussen sc:hon ais Jugendspieler auf­
aefallen. "Bei uns in Danemark ist die 
Juaendarbeit baser ais in Deutsch­
land", urtcilt Jensen. ,,ln Deutsc:hland 
sind die okonomisc:hen Vorteile grO­
Ber." 

Simonsen, nur l.62 Meter groB und 
frühcr Lagerexpcdient, erwies sidl ais 
ebemo beweaJich wie Jensen. Obwohl 

•. 
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Teste buque 
Gizon batek bi seme boi:ik rt:ituen. Ca=teenalc brre 

aiuari erron :ion : • Ordu dut ene buruarrn jabe izailetl 
da arboit diru üa~a ; joa.n belaar nuke ~mendilc 
hamrrrn ilcun.rot ; sure ontosuno paTti sa.-u eta h.elàu 
milona ema.n 1 • - • Ene semeo, erron :ion ailo1c, nalai 
dulcan 6rmla ! Mwilco tm.r bat haU eta 1tmiga.tua isa­
nm laaU. • Eta 1ero tireca bat iàclri men, 6ere onta.nlnel 
panitu e&a bi paru •iïn. Hondilc senba.ii epne11 
6un&GA, mutiJco &sarra h.erritilc joa1& sen, apantulco 
del nehori odiorilc ep 10.be. Frongo larre, oilaan •ta 
ur pasam :i&uen. Zenba.ii hila.beure11 buruan, ben 
anopalc er.ia:teki salaar boii salàu beltar i:otu :ituen, 
da muril sarcu sen. Lanàetora.t igorri .mlen osto eia 

idi -"lin. Orduon ed.rralc pelcœu .ùtuen : gauœ oh.erüs 
a Io egilUo, es eta uuilc ere ho&sa "°golarilc berocuko ; 
=onbaii alàu laain gose un nun serrielc jaun diw=an 
aaa osto •ta fruitu wulak gogoiilc jaMn bai&liwen; 
bainan Mhork •'-~" dcwilc emcU.n. Âro&s base1, 
&ripa huuilc, crunko basen 1aüuan jam :en, leihotilc 
beiïra. airetan ibillci :iren urieri. Eta gero, illuup 
eca i:arra.k :eruan a.geruen ilcwi :ituen, eca n.iga.rre: 
bere baiuan egin :uen: • Hon, ene a.icarrn e&ua n.al&i 
be:enbat oiï r&a a.rno, arroll=- e&a gosna diuen mutile: 
6etea da ; àcnbora hortan, ni gosea.'lc hilo na.go hcmen. 
Are, :uiiiuko nai:. ene aitaren gana.t joa.nen nai: rta 
erra.Mn diot : Zuuu urrundu n.al&i bainuen bckaiu 
•iï11 nuan ; hobendu nuen, eca horta: gcwiga.tu 
bel&ar nawu, baàalcii onua ; e: ne.:am gehiago :ure 
scmea. tkiJ ; :mre o.U..n mutila be:ala tra.&a ne:a:u ; 
hobendun nintun, bainon ::warilc urrun u nu.rn 
laJc.aenl • 

-
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darisal. Bez ez eus ivez merc'hed 
hanter-noazh o tarisal war leuren­
noùigoù evit dihuediri an dud (mont 
a reont e noazh-putiran goude 
hanternoz). Leun-kouch eo ar voest 
noz ramzel-man alies-tre zoken 
e-kreiz ar sizhun. Gwir eo e vez 
graet ganti ur bruderezh sebezus 

E kalz boestoù fi c'heller dansai cre Vro-Naoned a-be.:h. · Gol.:>et e 
gant sonereZh enrollet na zoken en vez dibaouez ar mogerioù en 
un nebeut boestoù, dreist-holl en Naoned gant skritelloù-bruderezh 
dibennoù-sizhun, gant ul laz-senin bras eviti, peget pegsunoù a vil vem 
pe arzourien o tremen war al war ar c'hirri e pep lec'h, embannet 
leurenn. pennadoù-bruderezh stank er c'he-

Ar voest-noz souezhusari e . laouennoù. Spontus eo e gwirionez 
Bra-Naoned a zo hec'h anv MA- galloud an arc'hant (pa geriverier al 
CUMBA. Digoret eo bet·en nevez- labouradeg-mari gant ar festoù-noz 
amzer 1976 e Gwineol (Vigneux-de- ken niverus e Bra-Naoned hag e 
B~etagne), e gwalam an Naoned. Ur lec'h ma ren un aergelc'h mil gwech 
w1r labouradeg eo ha degemer e plijusoc'h). Un afer-arc'hant eo 
c'hell 1 200 den war un dro. Bez ez MACUMBA hag un afer arc'hantus 
eus enni un ti-debriri, stalioù a bep tre hep mar ebet. 
seurt, un davam, ur sal evit gwelout Ret eo gouzout eus pelec'h e 
filmoù, hag ur sal vras evit selaou teu an arc'hant-se. MACUMBA a 
kanerien ha lazoù-seniri hag evit zo ivez anv boestoù-noz ël gav"'r e 

Y.F. JACQ 

Bro-C'hall (e Bourdel, Montpellier 
ha Lille) hag er Stadoù-Unanet (Los 
Angeles ha San Francisco). Hervez 
ar bruderezh graet ganto o-unan ez 
int ar boestoù-noz brasari en 
Europa... Renet eo ar chadenn-se 
gant ar c'haner amerikan Fr3nck 
SINATRA ha perc'hennet eo e 
gwirionez pep tra gant ar MAFIA ! 
Ar re o deus bet tro da welout ar 
film AR PAERON !The GodfatherJ 
dreist-holl an eil lodenn, pe da lenn 
levrioù ha pennadoù diwar-benn ar 
sindikad-torfedourien-se a oar dija 
penaos o deus renerien ar MAFFIA 
postet lod eus o arc'hant en aferioù 
•onest» : kazinoioù, boestoù-noz, 
tiez-debrin. h.a. ha zoken e kevreda­
doù bras evel l.B.M. ! Kavet o deus 
nevez 'zo e oa arc'hant da c'hounit 
e kër vrasari i Breizh, evel e broioù 
ail, ha war a seblant edo ar gwir 
ganto. · war ar poent-mari da 
nebeutan .•• 

Loïg MAINGUET 

G.S. Pezh a c'huarvez en Naoned a 
c'hoarvez e kalz lec'hioù all e 
Breizh, da skouer e Gourin. e­
kreiz ar vro e lec'h ma voe 
krouet gant ar bobl ar festoù­
noz, deuet da vezari hiziv un 
arouez eus birvidigezh ar 
yaouankizoù e Breizh evit seve­
nadur o fobl. Dindan levezon 
an «Amerikaned» marteze (tud 
ar c'horn-bro aet da c'hounit o 
bara er Stadoù-Unanet da 
deuet en-dro d'ar vro) ez eo 
deuet Gourin da vezari en un 
nebeut bloavezhioù un doare 
Las Vegas breizhat, stank ar 
i,oestoù-noi: enni. •. 

Bevan e Bro-C'habon · 
Gouzout a rit pelec'h eman 

Bro-C'habon ? Nann sur. Dav eo 
deoc'h klask war u gartenn bennak 
evit beza "n gouest da lavarout. An 
dra-se eo ar pezh a zo c'hoarvezet 
ganin daou vloaz 'zo pa 'm boa 
resevet ul lizher evit lavarout din e 
oan kemeret evel kelenner en ul lise 
du-hont. Bezan kelenner e-giz-se a 
dalveze din evit va amzer soudard. 

11 KELEIER AN NAONED C'HWEVRER t977 

Resevet em boa c'hoazh war-lerc'h 
un nebeut paperioù evit lavarout 
petra oa dav din ober evit bezari 
prest da vont d' ur vro ken pell : 
dilhad skariv, botoù, paperioù da 
leuniari. 

Ne oa ket atav aes da gaout an 
traoù oa bet lavaret deomp prenari. 
Oreist-holl e miz Kerzu ! Da skouer 
kaer em boa klask ur «moustiquai-

re» e k êr ne oan ket deuet a-benr. 
da gregili war unan ! 

O'ar 4 a viz Kerzu e oa dleet din 
mont, met ur miz a-raok e oan erru 
dija. Ore spered. E-pad an deve­
zhioù diwezhali paseet er gêr e veze 
atav va sorijoù e lec'h all. Semnoz 
araok mont da gousket e welen al 
lise gant skolidi du bihan ha me, 
kroget da zeskili ganto penaos e 

·--
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'ELEVISIO 

La c2sa per la finestra (2) 
. . .. t .• ·~ . ,. ... ,.,·. 
Dèlem ahlr que de la nl11aga del• 
us, si se·ns permet de dir·ho com Il 
.eau. en lenlem ja un piwtil pres. abans 
t veure·n ers capllols IV 1 V de moslra 
Je ens lorniren ais crilics. a causa ore­
samenl. de la lria de lobra o les obres: 
arion• Rebull, El vtdu RIUI 1 Dealderl, 
Je èonslilueixen la nlaHga. Ben 
1lés: si el propôsit del serial telev1s1u 
·a de promoure la hi!llOr1a calalana 
és o menys recent a través de la seva 
eratura. 1 aixô P'?l'Qui! amb lots ers 
1spcctes per lgnasi Agustl. lot>ra per· 
1ny a una Ë'poca -ne!asta 1 obscura 
Joca per a Caraluny&- en la quai as· 
>lir un bestseller literarl implicava un 
!guit de condtelonaments que. vulgues 
no. deshguraven la realrtal. lnelucta· 

le ment. 

Recordem a tall d 'exe1T1>le la novella 
lada, guardonada amb el Prenll Nadal. 
ue la circumstancrar crihca de 1 època 
nalti en lanl que document dB la Bar· 
elona de la lmmediata postguerra. Ja 
m direu els qui vlsquéreu aquells anys 
oscos qué hl v<YP.U trobar de document. 
·n la novel la de ra lalorel . Impressions 
1 una loraslera. poc observadora a mès. 
1 lot estirar. hi devieu trobôlr. 

Aixô mentre la Incerta gl6rla d·en Sa· 
es. per lornlr un aitre eitemple. jeia· 
1maqada ais calaixos de l'autor espe· 
·anl una ocaSiô més proplcla. 1 aquest si · 
~ue era ~s- un auténtic document. 
=tesumint: temiem a priori que La nga 
de los Riu• lornls una imalge de Cala· 
lunya. a través del lent dolormador dels 
anys quarante. Sobretot. atesa la dillcul­
tat que la transcrlpci6 proporclona. Ma­
t1sos que a mans d un bon navel .lista. 1 
lgnasi Agusll ho era. permeten de veure 
o si mès no d ·enlrev'eure cl Ions d ·una 
reahlat. . · 

Si a pnori. doncs. tenlem 11 aquesta 
prevenci6. un cop vtStos els capltols IV 1 

.. a1nnr11 ... ft 

V ( aquest encloent r ·eplsodl de la bomba 
al llceu). hem de conlessar que el temor 
ha anal en eugment. Un temor provlsio· 
nal encara. perqué ens caldrà veure of 
serial lot sencer abans d ·emetre·n un ju· 
dlcl delinillu. Tanma1e111. r:evaporac16 
del Ions social de ra nQ'fel la en els capf.. 
tels IV i V uns telers de tant en tant que 
van lent via. une conversa inqénua entre 
dos obrers. uns •nônlms amenaçanl de 
mort. la nota al dlarl d ·haver estai abalul 
a Ire!~ un amo. és lot el que sens mos· 
Ira . un toi tan minvat qu,,. l!l"I toi cas. le 
més gralu11a la brutal agressi6 al Gran 

· Teatre 1 ens fan malpensar que el prola· 
gonisme de robre no aigul f'adulterl de 
Mariona. els amors 11.llcill del vidu Rlus. 
la pomposllat del m6n burgh. en dellnl­
tlva. un lu1let6 més o meny9 ben guarnil· 
que. aixô si. pot assollr 1 éillt de la majo· 
ria silenciosa. El que ja resultarà més 
dillcll -naturalment si ho encertem en 
aquesl pre-judlCI- és que la uga re· 
sulll un producle exportable. 

JOSEP DESUMBllA 

PROORAMA PRIMERA CADENA 

uoo 
1•00 
t• 35 
15. :KI 
16~ 
16.35 

1905 
· 20. to 

21 OO 
21 :KI 
22.00 
23 :D 

Mlr:tmarfnomés Principat 1 Illès~ 
Allan• !Pals Valenclà 1 Plllüses). 
Aqul. ere (colot). 
"Hoy por hoy•. 
Concert de aobretaufe. · 
Tennis: .. oran Prix ... des del 
Club de Campo de Madrid. 
Progreme lnltnlll: .. la setmana ... 
Novel.la: •los misterios de 
Paris .. Cap. XIV. 
Teledlerh 2a edicic'J (color). 
E•pal lnlormatlo. 
•Un, do~. lrH ... • (colort. 
Ulllma hore fcolor1. 

PROORAMASEQONACADENA 

AVUI, divendres, 15 oclubre 1976 Pàgfna28 -

A LA VORA DE ••• 

Jaume Picas, en la maduresa 
H • mort en Jeume Plc111, ais clnquenta·dnc anya. He 

mort ahana d'hora, donC9, p8f6 no pH ottrematur1· 
ment•, com" 101 dlr en aquests caaos. 

Jaume Pic•• e1tava vlnculat al clnema, 1 la noveUa, 
el tealre. • la canç6, al ballet -quan en1 trobàvem em 
dela: "F•• monea coeea, tu•, ·1 al•I donave 1 entendre 
que encere R haurla agradel de Ier-ne mh: are un home 
pie de cur101llat, uen:lde corn un ollcl- 1 la vide, 1 elt 
dillcll1 any1 qua Il havla local de vlure, l'hnlen -madu· 
rai•. No he mort, donca, prematurament, 1ln6 desprfa 
d 'haver aconsegult une comple•llal lnterlor 1 hever·H 
enrlqull cade dl• amb el fruit de f'autorellex16. 

No ere p11 •Don Jaime Plc11•, com renomena al lltol 
de •le V1ngu.,d11 .. en doNlr notlcle de le MY• mort. (JI 
le tempe velg 1uggerlf 1 aquel clerl, •n un ertlcle, que 
ie1pecle11fn an les necrol6glquea el• noms que tl!J.!ra­
ven •let eaquelea: no em poaeu .. oon Jo1• Marle•, al ut 
pieu., al em moro de!N). Jaume Plc11, en aqueal any 
1971, no podle Hr un •Do,,., 1ncar1 que en aque1t trec· 
tement hl h•gl une lntencl6 de respecte 1 d'homenllge. 
Perqut ela lntel.lectuala c1lel1n1 hln estet, 1 t6n, uns 
guenlllert en lrlnxerea poc segurea, 1 une ecr6batH en 
le• m•• lràgl(a maromea, 1 no pH Hnadora o acad•m1c1 
d'ecredNadea aolemnHalt. · . 

Parqué si la lmmeduresa é1 le lncontei*ncle, le verl­
leble m1uful'9S1 no ••PH el lam61 .... ny. arrodonlt 1 rl­
gor6a. A b•H del monopoll del Hny moita clutad1n1 en­
care vivent• H pot dlr que I• hen mort, 1 1que111 mort en 
vide If que éa premeture. Jeume PlcH, com d'aitres c• 
telana lnqulet1, tenle le mlduran m•a vtva, que con1la­
tal1 en una b1rreJ1 d ' Acide luclde1a 1 de dolçe H.lual6, 
d'Hcepllcltme 1 d'enlualHme, d'orgull 1 d'lnaat11lacd6. 

Es, precl11ment ••• plene conteltncl• de .. relatlvltel 
de les cotea I, • deagrat d' 11116, le paaal6 de ler·lea --.1 
aervel• equeal• deftnlcl6 de Jaume Pica.- 1116 que ena 
I• veure que no hl morl premeturement. etn6 ma111 
evlel, equell que fou per a unt en Jeume, per • uns If. 
Ir•• en Plcea, 1 per a toi• un agllador en la dtftcll l11ca 
col.tecthre. 

JOSEP M ESPINAS 

RETALLS 
''· ~. 

., Pass.ar a la historia·· 
Ais onze mesos de la SPva mort. r obra 

de Franco comença a ser paSSilda per 
lïmplacabl" tamis dels teslimonls: e•s 
documentallsles i els hlslorladors. s·ha 
dA cteslljar que la historia complela 
arrlbl a mans dels espanyols. car forma 
pari de llur patrimoni. Hem de desiljar 
la"1bé que el constrasl de delensors 1 
detractors pugul generar una versl6 d'a· 
quasis arl'fs dellnitiva 1 vr.raç. El que 
queda clar és que ningü no pagarà ja 
panegiristes 1 crillques a lant el loli. Sla­
fin 1111 sortir malmès da la pr1Jva: Per6n. 
lileralmenl let pois. ~I procès de Mau 
comença ara. RI cap del mes de la ~eva 
mort. la hlstôrra. en cap cas. no· delxa 
d'emetre el seu veredicte. Tanl de bo 
que • Espanya es lacl sense rP.,,enges. 
98nse passl6 encomlàstica. amb ver1ta-
ble rigor. • 

(•El Pele.,14.10. 71) 

polltlcs el generRI Franco triés els minis­
tres. designanHos a dit. entre els fun· 
cionaris més brlllants dels grans orga· 
nlsmes de r Admlnistraci6 Publlca. Perô 
ens semblarlll una burla al poble espa­
nyQI que han pretengués de subslltulr el 
dil carismàllc per una espècle de nego­
ciaci6 de la mena "ves·te·n· tu per po­
sar·m ni ;o .. 1 que el resultal serla can­
viar an les pollrones mlnisterlals -1>0-
sem per exemple--. un catedràllc en 
acliu per un nolarl excedf'nl. Enlrontat 
amb problemt>s econôm1cs 1 socials de 
gran envergadura. el presldenl del go· , 
vern francés s·ha entrevislal amb repre­
senlants de les verttables forces da la 
socletal. Perô ha punlualltzal el sentit 
de les entrevlsles amb unes !rases que 
s6fl un compendl de soclologla polltlca: 
-El goyern no neqocla: consulta 1 s'ln· 
forma; el uovern trie 1 decldelx: el P•· 
,.,....,., rt"lihArll. llOfOYI O refusa-. 

Ires totals ·de dellnqüèncta cornù. en ni 
cas de la dona aquestes xllres s6n del 
lot lrreals. Dellnqüents comur:ies. és a 
dir. aquelles qui han cornés aèclons que 
posen en perlll la proplelal prlvada 1 la 
vida o la lllberlal rte les persones. amb 
prClt.I leines arrlben al vlnl per ·cent de 

• les dones que sôn a la pres6. 
l 'amnlsli11 no"'els pertoca. ja que P.I 

decrel es relerelx expllcllament 11 la ln·· 
tenclonalllot polltlca. Perb nlngü no s·ha 
enlretingut a analltzar quine pot ser la 
lntençlonalllal de la dona que avorta. 
·que es proshtuelx. que escull r amor 
!liure. El codl Pt-nat només s·ha modill· 
Cill par ale qui es rnllnelxen. a·assoclen 1 
es manileaten per raona anomenades 
polltlquea. 1 les dones conlinuen ananl 
a la pres6 1 con1phnl condamnes. put• 
tep mllJà d'expresato no 1ïnleressa per 
llur slluacl6. 

( .. v1nc11cacl6n Fem1n111 .. 4 i 
. 1.tn.m 



ëlTAOCIMA 

Razgovori 

N&Sa Aktualna tema u ovom prvo­
majskom bro1u je aktualni intervju: 
dr Jvo Perisin. predsjednik Sabora SR 
Hrvatske, odgovorio nam j-. na nî!~u 
svojstven naein, temperamentno. z1vo, 
nekonvencionalno. na citav niz na­
dasve aktw\.lnih pitanja - o akumula­
tivnoj sposobnosti na.se privrede. o 
opeoj i zajednickoi potrosnji, o pluse­
vima i ~inusim& stabilizacione poli­
tike. o b1tkama za prevladavanje lokal­
nih meda i intereS&. .. 

0 pravima covjeka i ljudskim slobo­
dama. dakle o terni koja je posljedniih 
mjeseci sirom svijeta bila s vrto ra.zli­
ëitim motivima aktualizirana. proslog 
je tjedna raspravljao eminentan skup 
znanstvenih i politiëkih nadnika u 
Novom Sadu. U zanimljlvom osvrtu 
na taj skup, Melita Singer konstatira 
da je dao •svestranu p&noramu n&Sih 
jugoslavenskih videnja ljudskih prava 
i sloboda•. 

Nekima od vas vjerojatno su foS u 
sjeean;u polemièki napisi o polo:taju i 
ulozi znanstvenog rada u nas koje 
smo objavKivali potkraj prosle · i na 
pe>Cetku ove godine. Ti su prilozi pobu­
dili neoëekivano veliko zanimanje 
medu znanstvemm radnicima. osobito 
onim mladima; redakciji su stizala 
brojna reagiranja. polemièka ali vrlo 
konstruktivna. Medutim. stranice 
VUS-a postale su pretijesne da ih ap. 
sorbiraju. Na inicijativu nekolicine 
znanstvenih radnika. odluëili smu da 
orv;aniz1ramo 0 okru1<tli stol· na temu 
- znanosr u udruienom radu. S ra­
spravom koja se za. tim -nkru~lim sro­
lom•, uz sudjelovanje uailednih znanst­
venih radnika. vodila u . n&Soj redak­
ciil. upoo:najemo vas takoder u ovom 
broju. 

%1Yko CRUDEN 

ws 
Broj 1303 

Seo da M ntltenta u PG!'&o;eclm 
meclunarodnlm ekonoml'klm 
odnosima kotL Olliromaaujuct 
!liromU.. 1 cMiosatuiuci bo­
Ple. prijete pooùnom k<l&&­
k~? -... ft 

NI TEMA TRENUTKA, 
NI POUTiéKA 
AKTUALHOST ••• 

= • 

Oknasll !\toi o pnavinua to'"­
teka 1 llud!lkim !llubodam11 
ciao le s•~ranu panoramu 
na51h. tusoslllvensklh videnia 
!Woôode. all 1 putlc:aj -da !>e na 
rL'lpravu o toi &e•i ne ... 111.-1 
&oèka 

JUA~ 
NA l.AÏNI 
MORAL 

-... :: • 

Portnt poziuucis !illkar:a Vl­
Uma Svetnja.k& u po•odu 70. 
pdüntln umjetnàkowa i:lvo&a 
l 50 pdlna dlelowanja 

Zagreb, 30. IV 1sn. 

IZ SADRiAJA 

JUBILEJI 
5 Dva Tilo\·a prva maja 

AKTUALNI INTERVJU 
8 Dr lvo Perisin: Sudari udari o lo­
kalne mede 

ZEMLIA 
12 Znanost: Novae niie naj\·azniji 
15 Drustvo: Epoha oslobodenja rada 

SVUET • 
23 Francuska i A(rika 
24 Pakistan: Nova karika u lancu 

KULTURA 
25 ~dnièki pokret: Ml necemo bill 
stroi 
~ Steriiino pozorje: Daieko od su\·re-
menosll · 
34 Ekoskop: Halo. javne teteronske 
govornice! 

NASE DOBA 
JS Ceotermlka: Zagreb plula na ener-
triii . 
37 Zdravslvo: Kako ubiti gnjidu 
38 Primjer: Kad bl sva djeca svijeta 
42 Zastita polrosaéa: Embargo na rog 
za !ivijeèu 
43 Petar Skansi - Monolog pred svje­
dokom 

STRANA STAMPA 
48 lntervju: Nuinost povijesnog kom­
promisa 
49 Taj moderni s\·i jet 

FEUTONI 
~I Studentski pokrel: Tituu1 reorgani­
zacija SKO.J-a 
54 Trgovina umjetninama: Razlike iz­
medu genija i talenata 
57 Bogdan Krizman: S. Kvaternik u 
Hitlerovu glavnom stabu 

bda•ata NISRO •'Vlnalk• - OOUR VUS LI. ~ l 
V. d. dlnk&ora OOUR... Zlvl'o Cirumn 
PomoâlJJl dlnktora OOUR.a za druimna ekw..U ._ 
Branko Markovtié 
'1'1sall. NISRO • Vjesnlk•, OOUR NovinskCMWVij&ln& kamparija, 
Zqnb. Ljubice Cerova.c: 1 

IMdaJidta 1 &dmbüst.racltai Zacreb. Liubic9 Cerovac 1 - ielefon 
515-355 - ietex - 21 121 - Cljena s d - Pntpl~i.a za zmmlju: m;e. 
Ména 21.a tromiesetna d.S. pollJCOdliaja 130. irodit.nta 2llO dinar&. 

. Pretplatnici koii dozn&te poll.ISOdünju Ili lfOdlinju pntplaa.I una. 

SYieanka 2.00 Sfrs. Cliene inozemne pnepla&e za e mieMci - do­
stava P'*om: DM 36.00. Skr e3.00. Asch 250.00 Fr 74.00. Srrs :Ml.OO. Hn 
37.00. US dolara 15. Ut 12000. Cij•na oetua.: Ill zadn1a suanica 
13.000. 111 c/b + boja 11.000. Ill c/b 10.000. 112 clb + boja 7000 
fQ\MrL 1 cm stup&e 180 dinar&. Oslasi se narutu1u preko Atr•ncije 
za marketin1 •V)anik• 41000 Z.,reb, Trs braul'oa i i9dinstva Il t41L 
442-445, 1 41&.œ.S. Pretpla.ta za zemliu na tiro-ratun 30101-833-42 (a 
naznakom: za vusi Upla.ta na d•v1zni ratun: 30101~-~ 
2Stl Privredna 1-nka Z..r•b ,_ vusi 

~lrtied imaju 1s ct,\I popusca od na.....:»nih ciieaa. Cliena pojedina.ë. 
llO\J primjerka " inozems&vu: Austrtja 12 Ascb - Franc:uska 3.50 Ff 
- ·~ja eoo Lit - NiZœems&a 2.00 Hn - SR NjemKU2J)O DM -

VUS M. 13113 - 3D. IV 1177. 

~t&rina u flOIOIN - Rukopi.si • ne ~u. Ne preuzimamo ni­
Jr&Jrvu aa.o~ za U.Ubli•,,. ili «Wrecene f0U4ra/J,. 1 d11apoz1-
uve. 
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Arbundred.i. damke C>m!l!esk:andple ef @dl 

Striden om WYen en. &ldade direluor Em.;t 
von Kauttmaan lluttedll 1111.'Cl torUc. Heiw~tct 

er. at maqemawan- Lll1lan VOll Kauttmann 
1tir som '•Jrberre'. Men det er en dnek.Ot 
•.ir. bu.Il bar vundel 'Den lan;tede ctybe .Mt. 
Dau- Elly oe 1tcd:..iwien PWrr t1k Lkke nt> 

c•t ud at deru oprindellce krav. Tvertlrnod 
1""41 ~ voa K=trmann Oil to rondi betal• 
Lilli;m VCID KanCCmann 400.000 kr. 

LAS SIDE 4 

;; 

God pinse og pâ 
• gensyn z overmorgen 

• som morgenavzs ... 
r:- ~~~ ·-·.·:~-~:'~~~:..~ ~"!' ·"· ~-~.· -:· :"~ ... .-.!_"1..·. ·:. ·;.: 
•Miilo.•t.iil;;,·· ,;,· ·- · ..;.·,;;~11e,...:;-.;{,;;' 'Ol1 ... ' ... ·I0·"6· .,: 1~j;o· ·•· - · • .,·,·. -;;,· .11· -;;,,·;,;';..·;.c ...,;,,;·;;.· -;..· ;;..;.,.;. .. .._ 
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CRONEN 
:NS VOR gamle ven Per Hekkerup bar ·travlt 
d at nedgere de ekonomiske vismœnd og specielt 
-es devaluering5$Dak. si udvik:ler den ekon~mi.ske 
Jœlighed ~g stet. og rollgt. Midt 1 en âejllg varm 
j mAned viser nye arbejdsleshedstal, at stadig 

• imocl 150.000 gàr leclige. Oa d -vil de kloge 
3da vide, at det reelle ta1 er vesentligt sterre. 
r det sammenholdes med det store betalings­
.anceunderskud og den ba.stigt vobende uden- " 
.dsgE1d. er det llgesom man bllver en ken.de · 
:ltrykt. nAr de si amvarsfulde ministre blot ind-
11!nker aig til at udtale deres forbandelse over 
akademiske vfsmend 

PINSESOLENERGI . . · - .· 

. 
' I 

. ... -... . 
-- .... ·:--... · ~··-:.--· 
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!:N DET ER j9 ikke vimuendene, der bar opfundet 
!l' udvildet den ekonomlske og sociale lai.se. Det 
derimod 1 hsj grad de politlkere, herunder og 

.ske specielt Per Haekkerup, der a1.tid udtaler _ 
res optimisme, og sà 1 8vrigt indsknenker- slg til 
ile standardiserede indgreb, der l det store og 
.e kun medvirker til at ege arbejdalasheden. 

S&aulllinWa Ankcr J.-rgm.•11 lusr !Mit.Alt, est 1'n. - tulm at 1 
d11itr1 niPJ)Ort om Dcuim1n·ll:a elconorm - IOiln gaulw Mdm• 

u~ MA HUSKE de polltiske reallteter, &iger 
ekkerup manende. Ja vel. men hvad sl. med de 
onomiske og sociale realiteter7 Kunné: det f.kke· 
nkes, at de kunne lave · om pl den.· ·politiske 
·kelighed? Opfatter regering~ ~})ej~en 

- Nu dages det bredre, det bsner - - ~ 

n den stsrste belastning og udfordrini for det TlENKETANK 
nske Wnfund, sà tvinges den automatisk til at TlENKER IKKE 
give vaneta!nkningen om k:ronekursen. Dette er FLERE TANKER 
t ?eeue spergsmâl: Skal vi nedakrive lcronekursellt ,_ et u. Ud adta an.satt. 
ma vi selv har bestemmebesretten, altd nu, eller · :Stmoa SCllM 12 Mjtuddan-
11 beslutningen pltvinges os udefra pl et senere -se mmm.ur 1 ta llkaldt 

~. KulDlta nr, 
:.Spunkt? u diw m•nn..... limlla 

~ORMANDEN 
a.a. SlpleHl:Dacemm Ul 
7derill... 1iorbed. -r.ake. 
tankm bleY lkke 4c Iton 
1UCa1t ac D~ :&.rMA' 
~ Har t.akatank& 
ale& ikD tlmkt lamuttl&• -
tank9:f 11dc .carte11r Dvt!l · · 
nuer Simon. ' SpMI: · Jo. '. 
Mlvf91&~ Det w bKkedes 

:N . KJEMPENDE aygeplejerske ltirsten Stail'\' 
·~t er fra pl on.sdag fornland for 300.000 danska 
~ësterruend og funktionierer. ··oen replikrappe 
rsten skal overtage posten efter den noget m~­
Dll!lte Jens {Christemen). · 

QI at lave 110ti• pdslcallœia• · ;.:,_ 
tlODer, ICllll ~:.'~ •li· at . ~~·. · • ~ ·,· ,-_ 

RSTEN STALLKNECHT blev allerede taom 3~ 
. g formand for Damk Sygeplejerld, og adslrjllige 
:ige bar hun vaeret fremme pl barrikaderne for' 
~eplejerskernes sag. Bun bar ogsi veret i· offent.... 
hedens segelys 1 forblndelse med nogle · lyn, 
Jœdigelser blandt perscmalet 1 aygeplejeridet. . · 

\N KAN formentllg nok grave nogle. tilfœlde. 
m al historien, hvor aygeplejeformanden bar 
.t en anelse, fer hun havde tamkt. Men nu siger 
a, ~t hun_ er blevet _ klogere. 

li.Gide pmke-IQdti Vl kau da: ~~- " . ,:-:<, .• ~ ,. ' ···- · · · · · ­
Old lœe 09 af at.ii.v. taaltt . - . . . - ~'.,'. ~~ ... " ·· 
lmrrekt mbt. dlll damk• oe ' ... 
lftmke llronmedllluhaine. 
:i;>et. der lm.ldlertid pr 
procDOSU-m. nlKt. w, at 
tinceu udWKler Ml man· pl 
srund af poUtiaka lrsecer 
end ... Noaomltlr• love. 
HertU kommilr, at jec ni 
opl Ill lmàt 1Ml1Dd•r li 
eritmde, at w · Ur Dlet et 
optimalt mna11 ak.ocomilll 
01 ~ oeâ land ancAr 
m1u oC 4m nttl• :i.cs.lMI 
wner. . 

Da Il~ alci!Nncfn -
vil .,...ui. .JMldotw11 v•d u 
flnM oplfl•n~tL. 

~Dell .ftinte ~ 
&1k ud pi. ac uuae, arbeJd.a-
1- ll:vmder •kal ~v• m 
hualla uddunelse. Biao.dt de 
11.ye fonJ.a1 ft', at vt akal beoo 
onde at llukke ITMt l ucl­
ltiW111:1Yinduem• OYW hile 

. . landat Id. 2Z, OC K tre tjer-

blern.anll, f4r llf cl& lidt UR· 

derholdni"(J !Md · pcl v~rn 
Of cid aJcal lllAA UcJc. fongtr _, 

EN SAND 
KONSERVATIV 

Jfn 11asJ b1'de M lu P• 
oe111gn. Og Ol.e .8efoni H~ 

riJues "- ·-oi•&"1 t l _ 
rGCn. NP det Hl laam. go -

'" Cll.Ud, """ "' ua for a 
oer• dA11ab ocrer ""''" 
d11nr1 ved &i opllcrive kro 
11elcurae-. Dd aJcal jo og3, "°" lljarlpe p4 ~'Uktio" o. 
b .. lcarf"'11l11. Mea. aelvful 
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tY AHURA QUE? 

Y A ltt ha recibido d pnlidmte7 
1Buenol 1Pues si qutt empnamos biml A quisa da 

primer saludo nuulanero, Encarna me ha lanzado una provo­
cacidn. No Io traductt .ru rostro. Parece completammte 
entregada a la lectura del diarla y su vo• ha saltado sobre ttl 
tabique de las pdgûuu desplegadas. Sigo el juego. 

-;.au' president•1 
-President• no hay mcb que uno y an te mcontrl en la 

calle. 
-i. El presiûnte da CAJIPSA1 
-Fria. 
-1. El de la Confederaci6n Gfttftvl da Ca.fau de Ahorro1 
-He/ado. 
-;. O tal ve• te re/fflf"es a Sudru1 
-El mismo. 
-1. Y par qu' habrla de recibirme1 
-i. No ttstd bwcanda moderados para su Gabierno1 
-Ante todo, 111 mucha suponl!r que yo sea un modarado. 

1 -1Uyl 1Pobrecito mtol 10ul le han dichol 1Moderadol Va-
mas, don Sixto. Usted mmos en Io de beber vina blanco frta 
en las tardes d• verano, champdn de madrugada y vina tinta 
en las comidlu. menos '11 no. en Ioda Io demcb n un 
moderado. 

-Bien. Muy bien. Cedo. Soy un moderado ... 
-Ha dada usted un gran paso. Coma esos alcohtJlicos que 

diam: Soy un alcoladllco y al ./fnal de la pellcula se curan. 
-D,jame hablar. Soy un moderado. Pero ni quiero ser 

ministro, ni estoy en la 6rbita del J>Oder. • 
-1. No estd usted en la tJrbita del poder1 
-No. Me parectt qu• 111 'êvidente. 
-1. Y para qu' ltt sirv• entonces ser tan moderado1 Ttadi-

cionalmente, la izquûtrda 111 modera a bien cuando llega al 
plJ(Ur o bien cuanda quine llegar al podttr. 

-0 bien cuando la /alta de moderaddn puede convttrtirse 
en .una provocacidn avmturista de ttsa que tanto 1e gustan 
a t1. 

Salta el diario dtt Encorna por las aires y rec:upera la 
muchacha Ioda su estatura con los brazo1 en jarras. 

-1n1rn ve• la 111tafa ldnl,-• ·" ' · · · 
~ . 

La querella 
ciel euroœnn1nlnno 

l Puada resolvarae an medldaa 
pncticaal Un peri6dioo como "ln­
fonnaciOOaa.. CertJculo de Abel 
Hem6ndaz, 26 de jullo) dlce que 
"'et embajadol 10vîlllco Bogomo­
lov -que •ver cumpllment6 cor­
t6smante el Rey- tlene ye lnalruc.­
cionaa savaraa en la mesa de au 
daspacho, qua no son precisaman­
le de corteala hacla al aei\or Carri­
llo". Ignora ta preclsa tuante de 
intonnaci6n que situe et luger 
exacto donde est6n talN inatruc­
cionea, ni cu61 puade aer le "aave­
ridad" del ambajador en Espai\a o 
qu6 fuarza de praaiôn o actuacl6n 
podrl• tener: hay que auponer que 
se trat• de una figura de diccl6n 
o de una libertad de expresilln del 
artlculiata. 

l• raapuesta del PCE he lido 
ruda y dlrecta lver secci6n .. Heme­
roteca··1. En los otroa dos palaea 
apuntedoe también directamante 
por el texto soviétlco, las raaccio­
nea comuniataa han lido répidaa. 
GeorgN Marchaia, en Francia, he 
declarado: .. Un clarto numero de 
partidoa comuniat81 y obreroa, ai­
tuadoa en poalclonea caal an"o­
gea. aportan respuestaa conver­
gentea, dlfarentea de tcx(o Io que 
se ha hecho haata ahora. SI el 
flurocomunlsmo ea e10. eao aigue 
siendo v611do. No sa trat• de un 
nuavo centru. Hemoa aalldo deft­
nltivamente de todo organlamo ln­
temaclonat, v• sa trate de un or­
ganismo da carécter mundlal o de 
car4cter regional. SI otroe planaan 
de otra manara, 81tén en IU dare­
cho. pero no nos har6n movaffi09 
una 10le pulgada ... 

En Italie, al c'.lrgano oflclal del 
panldd. "'L"Unlt6", le anfrenta méa 
claramante con al artlculo aoviéti­
éo. '"Es preciao anotar que algu­
naa de tas eflrmaclones de 'Tlem-......... 

...... c...-., ................... 

.. _... ... 110..-..enM...._ .. ,....._ ....... 
y las ellanzaa, sin las cualea no ea 
poaible pasar de I• propagande • 
la conatrucci6n rut del aociall• 
rno". 

La tensl6n de muc:ho• ai\oe .. 
he roto. lDe c:u6ntos 81\oel Ould 
de muchos m'9 de loe que parec:e 
indlcar la URSS. Por ejemplo. el 
pacto gannano-.avWtJco de 1939 
daatroz6 a muc:hcM comunlataa 
franceaas. que a6lo .. rwpulieron 
cuando ta URSS entr6 an ta 
guern; pero toa comunlatu eapa-
1\oles habfan aentldo unoe me'" 
antes esa mlamll amargur• ante 
ta poalci6n de ta URSS respecta a 
la Repûbla Eapal\ola, y lu ma­
tanzaa de Stalln de tanloa came­
rada• aovi611coa corna hablan c:.c>­
labonldo con 1oe· npal\ol" en E• 
pa"•· En cuainto a la odlaea da 
los espailolea en le URSS, podrlen 
buacarsa numen>S09 teatlmonloe, 
v puede cltaru entre alloa el de 
Tegüei\a. 

En cuanto a la lituac'6n del 
PCE en te Eapai\a ectuet y le poll­
tica hacia la qua la orienta Carri­
llo. y la poaibilldad de que con 
esta polftica .. hayen obtanldo 
menos votas de los que penuban 
algunoa Cpero m6a de Io que pen­
aaban oaro.). et terne excede al 
_...... _ _.__, .. ·-·--·-·--·· .... ·- ... 
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Hucmioita paattyvastë kaudesta 

Tampereen Kehitysa;tueIUtliittinen Rintam'- ry:n toimin­

nassa on paattymassa kolmas taysi toimintavuosi, ailla 

jarjestë perustettiin 6. 2. -73. Rekisterëint~ oli pan­

tu vireille v.-74 ja toukokuussa -75 jarjestë rekisteroi­

ti.in. Sen seurauksena on mâ:hdollisuus aakea taloudellis­

ta avustuata erilaisilta jarjestëilta, esim. taidetoi­

mikunnalta. Rekisterëinti on tuonut toimintaan jatkuvuut­

ta ja jasentyneisyytta. 

'uluneen toimintakauden ~ikana i&ahuomio on ollut 
• 

kulttuuritoimin.nassa ja sen kehittamisessa. Ohjelmaryh-

malle on vo1tu jarjestaa koulutusta ja esiint~isia on 

pidetty yha laajemmissa puitteissa. Ryhman esiintyminen 

omissa tilaisuuksisaa on ollut saannâlllllukaista, nuoriso­

seurail tamia lukuun ottamatta. 

Rintama on jârjestanyt nelJa erilaista teemailtamaa, 

ja oaallistunut kaksiin yhteistyëiltamiin. Aiheina ovat 

olleet: metsatyëmiehet, nuorisoseurat, maassa- ja maasta­

muutto seka Pentti Haanpaa. Ïhteistyëiltamien aiheina o­

livat naisten vuosi _ka kansanperinne. Lisaksi ohJelmaryh­

mâ osallistui kaksiosaiseen ohjel~~ntekoseminaariin ja 

osa ryhmaii jasenista muiden jarjestëjen valmistamiin se­

minaareihin, esim. Suomen ïlioppilasteittereiden ~iiton 

ja Rajaseutuliiton seminaareihin. 

Ohjelmatoiminnan lisâKsi on toki tehty muutakin.îut­

kimustoiminnassa on oltu ynteistyëssa yliopiston aluetie­

teen laitoksen kanssa. Ynteistyën tuloksena on suunnit­

teilla seminaari ja iltamat, joiden aiheena olisi maa-

ja metsàtalouden tuotannon ja jalostuksen ketjuuntuminen. 

Kuluneen kauden aikana otettiin kayttëon tapa jakaa 

jasenille jasenkirja. 'Iamâ ei ole hd.1.paa, mutta johtokun­

ta on katsonut sen aiheelliseksi, jotta jasenistë olisi 

tietoinen kulloinkin esilla olevista teemoista ja tule­

vista tapahtumista. Tul.evina kausina on aibeellista mi~t­

tia erilaisia vaihtoehtoja jasenkirjeiden osalta, ailla 

postimaksut nayttavat nousevan ja~kuvasti. 

Jasenmaara Qii 29. 2. -76 285 ja lisaksi kaksi yhteiso-

jasenta. ~ousua edelliseen kauteen verrattuna oli n.70. 
Uudet jasenet ovat tervetulleita. 

Rauni KeKalainen 
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Jierforslach fan it KFS 1976 Foar in Frysk boek 

--.- Fan it foarige J•er k~e wy s&ZZe dat it &jin 
ràtich jier west hie. Oit jier wie suver sa rüzich 
noch wol as 1975. Gc:re11eldwei stic: der safolle 
op 'e wurklist fan it H.à. doit wy punten dy't 
noch wol efk.es oanhàlden wurdc: koene 
forstelle moasten. lt Sc:l.skip lw wol hwill Ut 'e 
wci set, net iens sa'n lyts bytsje, marderwienc 
elt swierrichhedc:n dêr't wy noch gjin oplossing 
foar foun hawwe en noch gen°'=h Jingen dêr't 
wy amper oan taltommc:n binne. Ek foar de 
fryske suiid jildt: de rispinge is ereat, mat de 
arbeiders bÎlllle rninmlchtich. Lyltwob jowe 
wy de moed net ocr. 

lt tal leden wie op 1 jannewarill 1976 825 en 
op 31 desimber 822. De groei fan fortine jier 
Ml dos na aochset. spitigemôch. mar wy 
ltoc:nc IOminslcn sahwat lylthâJde. 

Der wicne twa ledegearltomsten: de 
m:iciùids1e3rkomste op 23 april (28 oanwêzi­
p, spreltker J.B. Sin~elsma) en de hjem­
prkomsie op 11 novimber (28 oanwêzigen, 
~n:kker prof. dr. L. H. Mulder). 

lt H.B. hal 8 kear bvinoar west en de Kon­
tâlcdtonunisjc fan it Sc:tSkip en il R.oomsk Frysk 
.Boua 7 kear. Op Io& oktober hawwe de H.B. 's 
fan bcide sebkippen op 'e Jouwer in petear 
hawn mei in ploc:chje Frysksi{ulige lju Ut dy 
kontreijen oer de moo!,llikheden fan pleatslikc 
aksje. Soks moasten wy eins falcer dwaen 
kinne. Yn Je gearkomsten fan de Kon­
taktkommisje is binammc:n ocr trije saken 
prxc de Lietebar fan Slofsua ( Slofstra a.r· 
beidet dn:ech troch c:n de Lietebar wurdt al 
audich folksriem , mar der is noch gâns propii­
pnda nedich); de Stim fan Fryslân 1dy kostc:t 
wol in knoam: jild. mar wy kinne it oant nou ta 
opbringe. hy forskynt trochsuings op tiid en 
d:il k.in net fan elk moanneblêd sein wurde. en 
de ynhâld is grif net minder wurden); oekume­
nyskc tsjinsten yn it Frysk. (moal de foann fan 
de Pinltstensjinst foroare wurde; kÎlllle der op 
mear plakken as yn Hjelbeam geregeldwei 
oeltwnenyske Fryske tsjinsten hâJden wurde'! 
oer dizze fragen bat Kontaktkommisje op 31 
jannewaris 1977 in pctear hawn mei S foargon­
gers Ül 4 ûnderskate tsjerken. Ir petear sil 
fuonset wurde). 

l..eden fan it H.B. hawwe it Selsltip ù.o. 
fomjinwurdige by it uuikken fan de gouden 
Noardskc balke en de oadtonde fou de bèste 
Ûlspraelt fan it Frysk lpriissjongen 1976) oan it 
koar 'Halleluja' to Deinum (foar de twadde 
kear eftcrinoar1. op in joua yn ·De Regenboog • 
ID Ljouwen. dër't 4 koan:n licten ût de Lietebar 
songen. by it uuikkcn fan de Joast 
Halbensma-prüs oan D.J. van der Meer en by 
de boulibn fan 2 H.B.-leden,jfr. Swan enjfr. 
De Jona. 

Oer it wwlt fan de Propagandaltommisje 
bringt bja sels forsli1Ch ût, mar wy mc:ije wol 
mci blydslt.ip fëststelle dat foar de simmerltam­
pm wer 1im bilangstellin1 wie en dat it Bûs-

boekje fannijs in i;reat sWo;:.c:~ wic:. 
nijs in gre3t sUk:;es wie. 

Us fortsjinwurdigers yn Biwc:!,lingsric:d. 
AFUK en Kultuc:rricd hilwwe iüin bincnd 
mandaet fan Lis. d:ll wv hâlde ùs omaris net 
yngc::ind dwac:nde mc:i h3r wurkswnhcdcn . Oat 
bitsjut net Jat wy net tige wiis biMc: mc:i hwill 
hja dogge. ltselde jildt ioar iil Lis ledc:n dy't 
op hokfoar wize bisyk.je ùs idealc:n yn praktyk 
to bringen. Us iortsjinwurdiging yn it bistjûr 
fan de Frysk.e Foriening foilt in Fedc:r.ac:I Jc:ropii 
1FFE1. Jêr't wy il forroune jier OIS Sc:lskip lid 
fan wurJc:n binnc:. is noch net regele. 

0oe·1 wy yn 197S it boek.jc: fan Th. Bakker 
"Kristus fou Fryslân wjoegen ha wy u H.B.· 
leden tsjin ino:ar sein: 'Hwer binne wy oan 
bigoun. fan it ùtjowersbidriuw ha wy doc:hs 
alhic:I ~in forstân •. Sûnt hil wy ûs meiwurlting 
forfic:nd oaD de Utjefte fan IWil nije boek.jes fan 
Bak.k.er: 'Fryslân foar Kristus" 11976) en 
'Grocn v. Prinsterer neifolgc: · t 1977), wylst 
wy ek plannc:n .op priemen hawwe foar de 
utjefte fan E.8. Folkc:nsma syn bilidenis 'LoC 
en fan in k.ar lit syn biwegin~sprozil. De 
wjoweiswrild is üs elt troch de Jilvizen fan in 
pear selskipsleden dy't elk.c: de i yn dy wr:.ld 
forkeare, net sa frjemd me:ir. Wy hoopje dat 
wy mei Us ùtjeften hwat losmeitsjc: k.inne. Spi­
tigemôch waerd op in diskusje yn de Fri~ 
Kerkbode oer it Frysk yn de bjc:rkc: nei OilDlie­
ding fan Bakker syn c:arste bock.je: hommc:ls it 
ne:u lein un1:h de einn:daktc:ur. 

Net as ùtjowers. mar wol as mc:iwurkers oan 
de forspric:ding. sille wy it l.;ommc:ndc: jic:r fik.s 
yn 't spic:r moatte foar it Lic:tboc:k fan Je: 
tsjerlcen yn it Frysk. en de nije oc:rsc:tting fan de 
Bi bel. Dit jierwaerden Je earstc: tiiricdings foilt 
dizze wurk.sumhedc:n mak.ke . 

Us kontalct mei it komiti! Jat Je: sindingsma­
nifes161c:sje yn Fe:inklc:aster op 2e Pinksterdei 
organisc::arret h:ll deru l~t Jat it Sc:lskipdit jic:r 
foar it earst him dêr presinteilrjc: sil en diit in 
stikmannich selsk.ipleden ùt Burgum en omkri­
ten mei evangelis~jc: yn it Frysk. oan de gon~ 
~eau wollc:, as it kin yn it cv;ui-
1elisac:sjesintrUm Jêr't boppcnc:amd k.omité 
nei suibbet. 

Om diz:ze (en fac:k.s oom:) ak.tiviteiten 
organisaloarysk. staJ 10 jaen sil der fanniji; in 
selslcipskommisje 'Net fan brc:a illlinnc:' 
ynsteld wurdc:. 

011 wiene me3St aktiviteitcn nei bûtenU1. 
Yntem wic:ne der ek nDl.:hiil hwill ~aken dy ' t 
regele wurde moasten. c:n Jan tinke wy bi­
nammen oan de kommc:ndc: karl>ricfforuilring . 

Alles byinoar in jier meilt fan 1arieJing as fan 
ùtfiering mear fan siedzjc:n Ob fan rispjen . Sûn­
der il e-.mte kin it twadde nc:01t wurùc:, mat 
siedzjen allÎlllle hai c:k gjin Joel. Wy binne nou 
oan il ynheljcn fan de rispinge t:i . lt sc:it himsels 
dat 8 H.B.-ledcn en in adminii;tr.ueur dat net 
allinne ôfkinnc:. Wy tidi~ op de mc:iwurkina 
fan al ùs leden! 

De Sli;.riuwer 

Fryske skoalleradio- en teleboerdprogramma's 
.o.m Taid Klusen Utstjoerina Undcrwerp -
J juny 14.00-14.U M S/6 Teleboerd Fryske t:ial \ iU 

9.15-9.30 3/4 Radioiyzje B1ology IBy it suânl 
7 juay 

9.30-9.4S S/6 Radio Hym~hamp 

14juny 9.IS-9.25 B/1 T·:leboerd Wopk.e en de baiin:h ,., ........ . .. """" ....... 

nci J.: ic:nnii;c 

Fryske boekhannel 

DE TERP 
Vu Swie~nstrjitte 10, Ljouwl!rt 
1 lliik hy 'f"Oilt c:n nu, 1 

Tc:lcloan 05100-:!~l:!t> 

lnu/J Fr.ni.. mur du11 C'k ,,11,·s.' 

Alle: Frylikc: i;r.amm.-plillen. 
Roel Slofstr.a is der 1o11cr! 

Foar aparte 

wente-
ynrjochting 
in spesiaeladres 

•• 
~ .. ' ~ .::.. .. ~ --:~: ... 

• • . · l . ·•• • -~ · 

Greatsân 35. SNITS 

Der binne trije samfi. 
TH. BAKKEf 

1. Kristus foar Fryslan 
2. fryslân foar Kristus 
3. Groen van Prinsterer n 

Mar aHe trije meilnoar foar ..... 

Oizze prizen jilde foar leden tan it Kri~ 
giro, postrekken 896959 fan de admin1 
de trije boekjes foar / 12,75 oer de pc 

,,FEDDE DYKSTRA" 
J. J. TOU\.\! 
lewâl Slb -

faar al iim STENCIL- .P-
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.oanialisme. Nei biuen ta mci it oprjoc:htsjen 
:an in koloanilliCI ryk fier ocr sé, dal ûnder it 
oisljir fan de kompanjyen Jochs in hollânsk 
lndcmimmcn wie. Nei binn1:n ta mci - de 
QCdcrlâmke Unyliuw forrifeljend - de foriene 
Nederlannen troch syn politikc, ekonomyske 
en kullurele macht sà lo ocrhcarsltjcn. dat om 
1800 hinac syn wenhow it bistjûrssinuum 
wacni fan "it iene en ûndiclbere Nederlân". 
Mei uoc::h dal ût en ynlânskc koloanialisme is 
de biaeaming Hollâ.a de ropnamme fan 
Nedcrlin wurden. 

Nei l 814 freget de hollânskc liuw foar syn 
byld, bisiele fan in nijc tiidgcast, tsjinst en 
forarin& fan alle NeJerlannen en watt cr him 
om aile folksaerd oan sines lykfoannich en clkc 
Nederlanncr mei him ien - en lyktalich to 
meiujen. By dal politike en kulturele ~tus­
scribjcn bât cr dC meiwurléng fan de 
sauktueren b.g. fan de Tsjerke, sa'l dy yn­
sti1usjoncel ia de nedcrlâmke groun opriisd is. i Njonk.en en yn il acistribjen fan har eigcn 
suuktucrlike idé:ùcn priizgct hja it byld fan de 
'hollâ.askc liuw oan as it mcast folslcinc, dat to 
·biwûndcrjcn, SJ"n l:icl as de rykste, dy'l oan to 
jlCUU is. Troch dy foricnc rrw:hten wurdl it . 
,forsbet fan Nedcrlanncrs foanne en forfoarmc 
jta hollâmlœ icnheitsminskcn. 
. Ofstcaerjcnd, ja fijiU1J1ich stcanc hja yn Frys­
lân ocr foar il fryskc minskcwêz.cn en de frysk­
taJichhcit. Hja kinnc it Frieswêz.cn net 
fomcarc. hâldc dat foar hwat min­
<lcrweardichs, biMC altir.:n dwacnde it op 
aktivc of passive wizc ta it folk ût ro driuwen, 
aldcrearst ta dy suuk1uercn ut, dèr't hja direktç 
sizzcnskip yn hawwe. Dêr'l de hollfulte liuw 
de Friezcn mentael yn '.: bisnijing nimt, dêr't 
aoch by him il by Id fan de hollânske machts­
minslœ har fascineam:1, dèrrint it mci il fryskc 
folk op in cin, dèr stj.:rt de fryskc tael. Dat is it, 
bwll bim hjocd-de-dei om lis hiMc ôfspilct. 

De nedcrlânskc en de hollânslœ liuw, hja 
lykjc op inn ~.:n. Hisroarysk en heraldysk is 
dat skoan i.. ,.,rlùc:irjen. Dêrom kin de bol­
lâ.askc liuw de Friezcn, Grinslanners. Drinlcn 
sa maklik cfter him krijc:; hy dochl him sa 
ncdcrlânsk foar, dat hja har op him forsjogge. 
Mar der is tuskcn beide liuwcn in kardinacl 
ûndcrskied. 011 lcit yn 'e bonde! pylkcn en it 
nei bûten ta kcardc swurd, dy't de ncderlânslœ 
liuw al en de hollânskc net hat. K.rckt dènrocb 
is de cante pro-frysk en de lêste sa anti-frysk, 
dal cr syn forearders ocrhcllet ta hollànslœ ar­
l'OIEâ.asje (bollannismc) en tiyskc üntrou (hol-
lannomanyj. -

Mar ik wol net polarisearje en gjin to skctpe 
11jins1Cllings oproppc tu:okcn Ncderlin en Hol­
lia, ck net tuskcn Fryslân CD Hollàn. lk wol de 
nederlânskc liuw net ro heec:h sene, de hollân­
slœ net to lcech lizz.c. De ienc mci foar Frys­
lân aocd. de oare gefacrlik wêze, it binnc beidc 
liuwcn. 

SymboaJcn fan tiac icnsidich en dèrom sûn­
dich minskcwêzcn, symboalen fan minsk­
lilœ macbtskoosintr.aje. En as sadanicb 
fortsjiatwurdigcrs fan ocr - en âld-minsklike 
eipnskippcn as: hcechmoed, grearskcns, 
hcarsksucht, carsucht, fûleindigens, dêr't hja 
bar foreatdcrs ta ynspirearje. Lit dêrom it 
tiyslœ folk syn takomst net allinne sykje ûnder 
it byld fan de ncderlâ.askc liuw, mar ûnder dal 
fan dy Liuw, dy't mear as liuw, tagelyk in 
Lacm is. Fan dll byld kinne de Friczcn Icare, 
dat hja net, greatsk en hcec:h, bisyltjc moaac 
boppe banCls ut to kommcn, mar, sëftmocdich 
·:en dimmcn fan hcrt, hatsels heure to bliuwen. 
Oil bja trou oan it eigcn folk wêze mcijc om 
trou ., wêzc:n oan Nederlân CD de wràld, lyk as 
de Liuw tJOu wie oan 'e wrild troch trou to 
wêzea oan syn eigen folk. Dan wurdt de Pink­
sa:rdci de fryske minskcn ta de Dei fan 'e 
Foricnc Nacsjes. Hoc heart men har dan mci en 
lUlk.en minskcn Ut oie folkcn in clic yn • c cigCD 
tlcl Gods grcare wurkcn, forkundigjen. En sa .. •--. . ,. •. ,. . ,. .. . . ... 

de partijen oan it ingster 

"Niet bij brood alleea,. 

lt ferkiainppropmma fan it CDA kritysk 
b~oea 

Nou 't it wcroan stimmen rais, ha1 il docl en 
bisjoch de dingcn dy '1 de partijcn sizz.c ocr lis 
en foar lis (of isjin lis). Dèrwei dizze skôgin~. 
dy 't yngict op it program 1977-'81 fan 1t 
CDA, foarsaficril fan bitsjuning likcttc wêzcn 
foar it Roomsk Frysk Boun en it Kristlik Frysk 
Sclskip. 

·AJpmim 
lt program giet m fan Kristlikc iagongspun­

ten: Earbied foar Slœppcr, slœppin1, 
meiminslœ, libbcn,jeugd enjcld. Yn it "~ 
gram van uitgangspuntcn" haw ik inkclde 
dingen oamtrelœ ocr it micnskipslibbcn dêr 't it 
CDA nei stribbet. 

lt sprela ru forantwurdlikens, 
diclgenoatskip en kleurigens, fan lykweardi­
acns fan aile minskcn sûnder ûndersltie fan ....• 
bestjocr oanpast oan de mjitte fan de minslœ, 
sprieding fan macht, forantwurdlikcns ôtlizz.cn 
oan dyjingen waans wolwèz.cn der mei fan 
ôfhingct. in parlemintairc demokraatSy mci 
rapckt foar mindcnallcn. solidaritcit mci it 
canne, ûnbiskcnne. ensfh ... 

Solts harkct allcgear mar skoan. Der biMe 
wis dingen yn dy 'r lis itg.: oansprekkc. en Jèr 't 
wy it CDA op oansprekkc kinne! 

As men lyltwols de utwurking bcsjochl, dan 
is dat foar Us dochs wol wcr in ôffallcr. De 
skôging is algcmien .Nedcrlânsk. lt program 
sp!ÙI fan "Het Ncdcrlam.lsc Volk" • en in 
Frysk folk, as minderhpi bmnc:n J;il folk, er­
kenl it net! By de "minJcrheidsgrocpcn in 
onze samenlcving" wurde a!linne bûtcnlânske 
arbcidcrs, Surinamers en SUdmoluilc:rs rek­
lœne (side 12, punt 17). 

By de foanncn fan diskriminaasje wurdt taal 
net neamd. De Fryske taal komr lykwols dochs 
noch op 't aljemint! By de regionalc kulturen. 
"waarbij de Friesc cul1uur met name door de 
cigen taal een bijzondcre plaats innccmf' (side 
18, 61). 

Dat wol sizz.c, de opstellcrs fan it program 
sjogge it Frysk as in Nedcrlânske s1rcektaal. 
fan ncr folle mcar bctsjutting as ir Limburgs of 
il Sicusk, en de Friczen dus as in grocpkc 

· "provincialcn" lyk as Drin1cn of Brabllllders, 
en mear net! lt program stict fierdcrs fol fan 
idéën ocr bcstjocrsfemijing, hielc gocie, mar 
ck guoo dy 't foar it Fryske folk lib­
bcmgcfaarlik wêz.c kinnc:. 

It Fryske 
Folk 

Lytsc follœn as mindcrhcden binacn oare 
folkcn en steaten binnc yn Wcst-Jeropc regel 
(allinne Yslân hat se net). Yn al dy stcalCD 
wurdc dy mindcrhcdcn min ofte mear fer­
bûddûlœ; .. Uinac Switscrlân foannct in 
gunstige ûtsùndering. ln hicl gcbrûklike 
manear iS: Bean: dat it problcem allUel net 
bcstiet œ Deal om 'c hakken hat, lylc. as ck by 
• 1 us. 

Der bistiet in Frysk folk. omdac der milbkcn 
binne dy 't har Frysk ncamc en fine dal hja ta 
dat folk hcarrc; dit folk al ieuwen yn dit lin 
wcnnc hat, en ûndcr dy nammc troch orawcn­
jcnde follcen as in folk critend en neamd waard; 
dit folk neffens âldhydkundich ûndersyk yn dit 
lâ.a al mcar as 25 ieuwen wennc hat. en dus ta 
de âldstc Jcropceskc follc:n bchcan; dit folk 
hiOI !n1Ch cil'! Îl'tNtf'ft hinn.- fan OAf'P fnllrl'ft 

li.ke erlteMÏDJl fan · it bcstc:1nsrjocht fan it 
Fryskc folk nei te suibjcn: 

c: him yn Jeropccsk forban yn)euc: te wollcn 
foar de rjochtcn fan de lyts.: folkc:n dy ' 1 as 
mindcrilcdcn yn Jc:ropccske .sr.:atcn wenjc. 

De Taal 
Dat it proaram de Fryske taal c:n kultucr 

apan nc:amt, is dochs 1oo i:r in oanknopingspunt. 
lt CDA wol dat de ocrhcid de regiona.le kultuc­
ren, en dan yn it bysûnderdc Fryske kultucr. yn 
harrcn eigcnheid .:ritcnnc: en s1ypjc: )il. 

Men soc sizz.c. dat it CDA yn dat stypjen dan 
sels in goed foarbyld jaan sil, ID'1C Jcr stiel net 
in wurd Frysk yn it program. De struiblcdsjes 
dy ' t by Je doarrcn lâns brochl wurdc, biMc 
allcgear yn 't Hollânsk, en de lùdsweinen dy 't 

· reklame mcitsje foar il CDA, r.uc ek yn 't 
Hollinsk - sa goed en sa kwca it Jc: omropper 
ôtgicr. üjin stipe oan de Fryskc kultucr dus. 

Wy sillc it CDA op dizze ynkonsckwinsje 
wize moatte. lt Fryske folk ltin sùnder syn taal 
net bestcan. De taal bliuwt net bestean as se ncl 
brûJtt wurdt. lt is diskriminearjend as men yn · 
Fryslân allinnc mO&t acbrûk maklcet fan it Hol­
lânsk. 

Mar Frysk is net in kwcstjc: fan Fryslân al­
linne. Der wenje mear Friezen bûten Fryslân as 
deryn. As in Hollanner it rjocht hill om yn 
Fry)lân syn cigen laal te brùkcn. dan sil hy dat 
rjocht ek takennc moatte Oilll in Frics yn 
Hollân. en dêr c:k de mooglikh.:Jcn ta mcitsjc. 

. Wetlike lykstelling ran Frysk en Hollânsk 
as Nederlânske talea is needsaaklik, as men 
folhâlde wol dll taa.ldiskriminaasjc yn 
Ncderlân n.:l foa.rkomt. 

De Rcgionale Omrop 
lt CDA is fan bitinkcn dat de ocrhcid in 

stimulearjendc taak hat foar de regionale 
omrop ocr, mar d:il dizze omrop 1roch de: rcgio 
bclcUe wurdc moat (sidc 19, 68) . Dat bètsjut 
dat Us omropbydragen brûkt wurde foar de 
Hollânsktalige programma's fan Hilversum 
(de Hollânske rcgionalc omrop"?) En Jat wy in 
omrop dy 't (foar in part) Frysktalich is, sc:ls 
bctelje moatte. 

Dill is net sa·n bjusterc stimulâns! Dal likct 
net op stipe oan ·r: regionale kultuer. Dat likct 
net op mci ferantwurdlik wêzen foar elkoar. 
Dat likct mcar op nmbrûk fan macht as op 
spricding fan macht. 

Or de r.idio- en tv-s1jocrdcrs yn Hilversum 
moaae in ridlik lai Fryskc utstjOCringen fer­
soargjc: (siz IO'lb fan de stjocniid foar radio en 
foar televyzjc), 

of der moat in deifoljend Frysktalich ra­
dioprogrmuna komme oer Jimsum mei in pear 
jûnen televyzjc, regionaal mar bci.:llc ut de 
bydro111en! En wêrom soc:nc rcgionale bc­
driuwcn sa'n progr.imma nc:t mci betclje meie 
mei har reklamc"? 

It CDA wol stribje nci: 
in bcstjocr oanpa.st oao de minskcmjiru:; 
sprieding fan macht; 
fcranrwurding ocr it gcbrûk fan macht oan 

dcjingcn waans wolwèzcn der mci fan 
ôfhini?et. 

Il èDA sjocht yn dat de ocrhcid net .ût 
namme fan de hiele mi.:nskip it andert ja.;m mci 
of kin, mar dal hja de wei frij mcitsje moat 
sadat de mienskip . har c1gen fcr­
antwurdlikhcden sels krage kin (sidc 9). 

lt wol acmecnten dy 't ont op"grcate hichte 
sels bipale kinnc hoc 't se foarsjenning.:n 
regelje (sicle 13, 99). 

lt is foar tadieling fan t"occh cil fcrantwurdli­
kens fan ûnderôl (side 13, 30). lt wol in nije 
ferdicliag fan taken tuskcn Ryk, provinsjcs en 
gemcentcn (4,, 131). Koan en gocd: mear 
focc:h en mear middcls foar de gemcente. Mar 
as men dan de taljochting lêst. fait it noch 
wolris ôf .. Bc:ncamin11 fan Komnussaris c:n 
Boarge!Dil:itcr troch de "Kroan" 
haricct noch trijwat ccnnlistysk. ln 
steatsolvsie. fcrdield vn oJOvinsialc ienhedcn. 
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f'11it1m=i111 l'dliii.i: ml'ir 1!1•~11i11 /W a luglar ar an sCl:al filcata 
si·o i l.••ahhar Uni l.t•ac;iin a rimlt'adh i l.l'adn ~lhic Fhirhhisigh 
,;a q1·1 n"acl. llh;i phrlomhl1·ai,:au dl' al;i ar f;iil i,;na l;imh:>edhh· 
i1111i (r,:arh lrni11isi1'm an TtlacAA). T;i an ll•agan i,; si1ll', ùn 
l.1 "01l•har Un-ar. 11lioi rlmr i n-l':t~ar anSc·o (pp. 1-Jnl. Il· taohh 
athl'l1l1'1 ar tl11"ar,; an l1·again ùig, i'in lt•ahhar Hui (l•I'· Jl·hl). 

Sn'•al h\n l11111h;ii1wachla at;i ann agus mar litrlocht chrulh· 
alod1 1l111'id1asach hai11mnn sé kis an aois rt'.·muh:\ormanach, 
11• ,;c:nlainchl lrnidisilmla na tire. Do n1ir an tai~hdl' is 
llt·in·anai • is ,;a dul;ul lcath drn 1211 céad a cuin·,1tlh an 
h11nlt:acs 11· d11tilt•, Ta tagairt sa scéal clo Oih·;in Édgair 
(.\l' 1111h /:"1~11ir ri Alb1111 111orl1111s tsl) agus fü111aise 1wamh· 
"l'lt·;it'h 1.~ f:iil ,;a Hhanslwanchas go raihh l'ad1tn~ ;iirillll' .a~ :i 
i ..:c1+•I "" sc1:a1 ar t•olas ag 1'1dar an IU1an,;hl·ancha1s sa hhham 
11.f7 (Ù Conclll'anainn, ti~se, xi, 1811). 

~l:litlir h· hnn:ihhar an scéil is ionann and:\ lhl1acs - lwatha 
ill!ll" 1l1111111harli flll'allaiAh Xaofa, raspa~ Chilk• Alaidh, ai:ns 
an 11f11l1as a 11'i111ir ch·arthi\ir ClwallaiKh. ~luirl·a1lhai:h, ar hu:ht 
a mharra. rc.t ~o hhfuil na lamhscrlhhinnl ttar go maith dei 
d1\·ill· i n-aois, Mach, la alhn'1 suntasach ar chruth na cainlc 
itlir an 1U l1•aJ{an "" chaoi gur ft!idir fas na (;arilKt> sa tréimhse 
11,;n-1,1511 a mhl•as 1la nlir. Coinfonu an l.rahh~r .Brt•ac an 
s1•a111t";11·s st.ln, lrhl is trld, hlir litrili agus kanga (1h1d. ll)S) 1 ; 

1 1111.1.us, '.\1 . 
" llll' \ '1•rl .. 'll ~,·strm uf C'ailhn'im t'tllai1 ", U1·1·11t 1/ts t1111lrs 
1111!·•·1·11r.•f'1'1·11m·:,, 1 lltt:171, :1- IK. 
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.SAN ANTON: ILLA, CASTELO, LAZARETO, 
CADEA, MUSEO ... SIMBOLO (1) 

Unha illa na lumielra do porto da Crufta que nun tempo fixo 
recollea hoxe antre seus muros que non esquencen 

C IBDA qut1 por subrt1 os mart11 I 11rgu11la cabo1a 
{{ altiva ... ,., cantaba a vo1 de ft1rro dt1 Currus. Unha 
cibtlll 11<1''11 11 111111/ra na historia polo st1u t1mpra1:11111mto 
11t1ogrAfico 11 ninguln dubldou no tempo da situaci6n bifril 
da Crwta: cibdA da longos horlzontH nos qut1 stl abrt1n os 
vieiros do Atl.t111ico cara a antiguadA a a futuro, vtmcallos 
cos pobos doutros mar1Js: TarttlSOS. fenlcios, romAs 011 

mesmo con callsquar fistslfa at/Antico das ueta lrn1.h ·• 
que albow.Jn naquttla cantiya morl.J 1111, do!I anos mo1os 
compost1Jltb do grand• arque61ogo Flora L. Cut1villns: eEi 
Arm6nica, Cornubia a Cambria,/ Escocla. Eirln. Galttocia 
e a /lla de Man. I Son as setl! nad6s ct1lt1U ... .. No Vsspa­
rus da estrela Venus iradiaba unha 111elfa "'1 viai1os ca qua 
se llt1 claba a b11utisma a 1111ha sensibilidl, a unha cultu1a. 
Lt1snd;u de cibdas 11sulagadas. dt1 tHouros ou trabH so­
t1111ados, de cald11ltos sacras came un Santa Gri11I .. . son 
pt1tmi1m11nt11s 110 oucld11nt• auropeo rebriciJdas polos 
.1d1.1degas arc111e11Jti11icos, artefaitos que dan bo.'f proha 
1/1111h1t remota relaci6n a11ttt1 os pobos 1/0 m11r. 

A 1111nt11rei1os, tfi1fic1111tt1S. mineirns. 11tJ6grnfos, 911e · 
rreiros .. . cht!gan deica 111 costu brig11nti11.u. fVia11amlo 
.11/1•/Jtt!mlln a filosof3r•, 1/11cl.1 H11r6doto. Unl1o1 teir1111. u11 
1.-1111/ir 11.:1 busq11ed11 c/,JS font11s da t1co11oml.t 110/if ;111tiy11 
~i; t 1/11 p-e1111tt.1âlm: 0 MAR. /SE CAMINO. 

SAN ANTON. 
RECINTO 
AROUWLOXICO. 
HISfORICO, 
AROUITEITONICO 

N 0 ano 1960 o 
Minisl oJrio da Guerra 

co1la o Cu1elo 6 Aiun1a­
m1:1110 ria Cruilo1 11 on n1o1rzal 
110 musmo 11110 a Comisi6n 

•· 

,, roafi1111Jr il'ln 1lun 1urn110 u 
• lunhil culhllil for •l•la nil. 

E llui;1e -.iiro. p.1r1indo da 
roalid.11 du ho-e 1111 San 
A111611, volt11mo1 6!1 esco· 
rn11111os, 6 111111 foi o r.ttsrolo 
a llla. que Il o miolo 11isro ar . 
1igo. 

Unha illa na lumi11ira dom 
fKJrlo il ~om1>ro luuor es1rn . 
l1bico hen p1a 1n1fegos CO · 

Seilor da furia dos norman· 
dos». Pasando os séculos 
11eilen has1r.1 a11 nosas cos­
las francesus e ingl11sos quo 
obriyan os u•>ltumJnlos a 
prolo••lr. for1ifica111lo, o por · 
10 da Crutla. 

Compre a sorioclado dun 
as1udo orgal1ado 11os hûmi 
:io11 arquivo1 da& u1edrales. · 
mosteiros, Cil&lulos 11 ali 
ond11 podre.:e pouco a pou ­
:o a hi$10ria 111111 1empo. es 
quecioJa, cecais polo vello 
uauma da «casua e doma d11 
Galici.a• ptt1goacla a viva 1101 
e duro ferro 1>0los Rulses 
Ca16licos. As hré1omas que 
dei•aron os 1om11os medio · 
11ais inda non csc11mri;111m 

A LENTA 
COSTRUCION 
DO CASTELO 

No século XVI os cronis · 
tas altondan o os 11ocumen · 
ros os11allawm c:un c.iolusua 
\'IHSÎÛU. 

Nu 1!i1 !.I o ornw•ro.1dor 
Carlo:> V d1ama js Corios 1111 
cibclâ da Crun.:i co gallo de 
conquurilos mar.11:111tfs pra 
a1allalo c:alo11t dos no1111cun · 
los millO!I flllO CO!ôlmla 0 GULi 

co1onamon10 un A11uisur.ln. 
Os impos1os do Ltanila e 
banda sacan 6 roi 1l11n apuro. 

; 

A ILlA E CASrELO DE SAN ANTON, 
ANTIGO RETRATO 

râbana. r · masma telma 
pro11onso ,, emperador re ­
machala lor1ale1a que viJla a 
es1ar onde ho•o e&lâ o ur­
dln d11 San Carlos, non mol 
arrullado da l1e!;apa1acid.1 
prala do Parrole da quo 
arrincaba o porlo aniiua e 
medioval; en lroques del · 
11ousu ise proielo •· no Con­
sello de Guorra de Vaiacloli1t 
no ano 1562. insii;111sellu 6 
rei Felipe que o quu so d11be · 
ra facer ora erguor en San 
Anion e en Malvflcln unha 
torre d11 dulensa. 0 rel . que 
conecla o porto e ill su111 
necesidb, pois oilo ano:1 do· 
nantos os1i11ura na Cruila <:o 
gallo de se umltarcar pra ca­
sarse cor: 'ilarla Tudor. ve 
h11.n o dev ... 1i1i10 proiulo. pro 
as cartas anlre o roi, o re· 
wenle da Real Audltmda Es­
ciniôn Anlolinl!l Bo in11enl11i · 
ro JAcomo Fhuin, siguen 
iuoJo e 11incto: ranla 1i111a e 
1an1as 11erltas mmatan na 
concoisiôn dunha pequnna 
ba111rla do 111rra pra Ires pe · 
ias de ariillerla sendo a fun­
r:ic'rn da llla a rfn "" ral i••n 

naves habla que darlles a 
convlnte incllnaci6n de ban· 
da pra re11es1il11. ampregan-
51 pois 11 pedr11 1moread11 
pra co11ruccl6n do c11telo. 
pod1a1 que toron, a malor 
parti delas, 1rafrfas da 11-
morecida escalelra 111erlot 
da Torre de H6rcul11. 

0 Marqub de Cerralbo, 
de quen t o 11cudo que hal 
no limier da porta do c1111-
lo. conv6n no 1589 unha 111-
1111 idea do conde de Andra· 
dè pola que. a Hia. verfase 
venc111iada i lorra por unha 
pon1e; a ldea esfartlasa na· 
menlras Drake a Norrls arre­
pian 6 Cruila que H bola 11 

rûas cos seus homes, nenos 
e mullares. Velahl que 1mrde 
a herolna M111la Pila. San 
An16n ref6uase ce artlllerla, 
os g~eos •San Juan• • 
•San Bartolomé• awudan e 
os ingle!ICs fuxen cara a 
Sania Cruz a 011, cJelxando 
en lume 6s galeos que afon­
dan no Malvecln. Felipe Il 
cai na conta e manda 6 lm1e­
nieiro ilallano Spanochl pre ......... ..... " ,..._,..,_,._ "" 



.· 

Croeso adref, Dolores! 
.Meic Stephens 

Daw cyfnod arall yn bancs Sbaen i ben 
y mis bwn pan ddychwcl un o'i mcrchcd 
cnwocaf ar ôl bod yn alltud am ddeugain 
mlyncdd ymron. Gadawodd Dolores 
Ibarruri ci gwlad yn i939', ar ddiwedd y 
Rhyfcl Cartrcf, i fyw ym Mosco-ac 
arhosodd yn yr Undcb Sofietaidd byth 
oddi ar hynny. 

Bu Dolores Ibarruri yn amlwg-fcl La 
Pasionaria (y blodyn nwyd) yr adnabu­
wyd hi-trwy gydol y Rhyfcl Cartrcf. Hi 
a d.dcfnyddiodd y slogan No pasarcin am 
y tto cyntaf, ar Radio Madrid ym mis­
oedd cynnar y Rhyfcl. Dactb i gciriau'n 
adnabyddus: "Gwcll marw ar cich traed 
na byw ar eich gliniau. No pasarcJri! -Ni 
chlnt fynd drwodd!" Fe'u clywyd yn 
ayson fcl cadlcf yr aden chwith yn ei 
hymdrechion i amdditfyn y Wc:riniacth 
yn crbyn Ffasgiaid y Cadfridog Franco. 
Hcn slogan oedd hi-wedi ei benthyg gan 
ftlwyr Ffrainc yn Verdun--ond fc gafodd 
cffaith drydanol ar rengoedd y Gwcrin­
iactbwyr yn Sbaen. 

Ganwyd Dolores Ibarruri yn Vizcaya, 
yng Ngwlad y Basgiaid, yn 1895 a ma"­
wyd hi yn nhraddodiJ .l Pabyddol ~i 
chenedl. Fel geneth ifainc cnillodd ei 
thamaid trwy werthu sardins ym mhcn­
trcfi'r ~efn gwlad. Wedi priodi glowr o·r 
Austur1as, un o sylfaenwyr y Blaid 
Gomiwnyddol yn Sbacn (mac c·n byw 
yno o hyd, yn ôl pob bancs), trôdd 
Dolores la Sardinera ci chcfn ar yr 
Eglwys i dderbyn athroniaeth Marx yn 
1930. Bywyd calcd a chwcrw a .. afodd hi 
-bu farw tri o'i phlant yn eu babandod 
~n~ bywyd diwyd dros ben. Ymhlith y 
grwp1au y pcrthynodd iddynt yn ci 
blyn)'.ddocdd cynnar ocdd y Blaid 
Gom1wnyddol Basg, cr bod ci huchelnais 
:wedi tyfu'n ehangach yn ystod y trüJc;au. 
~edi1 char~haru dair gwaith am ci 

daliadau gwlc1dyddol, fc'i hctholwyd i'r 
Cartes, Scncdd Sbaen, yn enw'r Blaid 
Gomi~yddol dros un o ardaloedd yr 
Austunas. Arferai wisgo dillad hollol 
d~u. ~ chyda'i hwyncb trist ond golygus, 
a 1 lla!5 grymus, roedd hi'n siaradwraig 
danbaid a ph.oblognidd. Yn wir, yng 
ngolwg y wenn, yn cnwedig ymhlith y 
mcrchcd, rocdd hi'n rhyw fath o santcs 
chwyldroadol.. Fel un o un de~ saith o 
aclodau C~m1wnyddol yn y Cortes, hi 
~ arweinyd.d y Blaid heb os nac oni 

Pan ddcchrcuodd y Rhyfcl Cartrcf 
~th Dolores Ibarruri i bob cwr o Sbac~ 
l drcfnu'r wcrin i wrthscfyll Franco. 
Prcgcthodd yr achos ddemocrataidd yn y 
Wasg, ~ Y. radio ac yn y strydoedd. Acth 
o Ffmnc 1 brynu arfau i r Gweriniacth­
.wyr •. J?ywcdir mai hi ocdd prif clyn y 
Ff~giaid. Honnwyd ganddynt ci bod hi 
wedi bra!hu gwddf otfeiriad gyda'i 
danncdd c1 hun. Y mhlith y Gwcriniacth­
wyr rocdd hi'n arwrcs-fc cnwyd 
bataliwo ar ci hOl 

Tua diwcdd y Rhyfel, yn Nhachwedd 
1938, a'r Weriniacth bron wediï 
dymchwcl, ymunodd La Pasionaria â'r 
miloedd o tfoaduriaid a ocdd yn gadael 
Barcelona, prif ddinas Catalonia a ffos 
olaf y Llywodracth ddcmocrataidd, ond 
nid cyn traddodi un o'i harcithiau mwyaf 
cofiadwy. Wrth ffarwelio â'r /llternalio"­
al Brigades, fc ddywcdodd: "'Ccwch fynd 
yn falcb. Chwi yw bancs. Chwi yw 
chwcdl. Chwi yw'r cnghraifft arwrol o 
gyd-dynnu a byd-ehangrwydd dcmocrat­
iaeth. Nid anghofiwn chwi, a phan 
blagura·r olcwyddcn hcddwch unwaith 
eto, ynghlwm â. llawryfau buddugoliacth 
y Wcriniaeth Sbacncg---dewch yn ôl!"' 

Oywodd Pietro Nenni, yr arweinydd 
Sosialaidd o r Eidal, ancrchiad obf La 
Pasio"aria i'r /nzernational Brigades, a 
dywcd cf eu bod nhw wcdi byw Iliad 
n~wydd. Dros y dcurrain mlyncdd 
d1wethaf, mac Dolores Ibarruri wcdi 
ychwancgu Odessey i'r lliad hwnnw. 

Gydag arwcinwyr y Llywodracth, 
ynghyd à thua ugain mil o Gomiwnydd­
ion, fc acth i Fosco, lie ccfnogodd yr 
aches trwy ddwr a thân. Magwyd ei 
chwech o blant yn ddinasyddion Sofict­
aidd, ac fc laddwyd un o'i mcibion tra 
oedd yn ymladd g~ :fa ' r Pyddin Goch yn 
Stalingrad. Am ddeng mlynedd arall, tan 
farwolaeth Stalin, bu'n ffyddlon i'w 
arweinyddiacth. Ond yn raddol, cr dir­
fawr siom ïr Kremlin, dechreuodd Plaid 
Gom;wnyddol Sbaen ddangos tipyn o 
annibyniacth barn, ac yn 1968 pan 
ymosododd yr Undcb Sofi~taidd ar Brâg, 
aeth ci llywydd i'r Kremlin i brotestio'n 
swyddogol. Ar yr un pryd symudodd yr 
alltudion Sbacncg ei radio i Rwmania, yr 
uni~ Wladwriaeth Gomiwnyddol na 
cheino~odd orcsgyniad vr Undcb Sofiet­
aidd ar Tsiccoslofacia. Ond mac Dolores 
Ibarruri yn dal i gymryd rhan mcwn 
bywyd cyhoeddus ym Mosco: siaradodd, 
yn ei Rwseg rhugl, yn ystod y 25ain 
Cynhadledd o'r Blaid Gomiwnydc.Jol o'r 
Blaid Gomiwnyddol Sofictaidd y llyncdd. 

Cyhocddodd atgofion La Pasionaria 
yn 1962 o dan y teitl El Unico Camino 
(Yr Unig Llwybr). Gwaith ymfflamychol 
ydyw ar y cyfan ond gwerth ci ddarllcn 
cr mwyn gwelcdigaeth hynod y ddyncs 
arbcnnig bon. Nid ocs llawer, ychwaith, a 
gymerodd ran yng ngwlcidyddiacth y 
cyfnod sydd yn gallu dwcud, gyda hi, 
"'Docs na gwacd nac aur ar fy nwylo i. ·· 
Yn rhyfcdd iawn, ni chyhocddwyd y 
nofcl For Whom 1he Bell Tolls yn yr 
Undcb Sofictaidd, meddant hwy, allan o 
barch iddi, gan nad ocdd yn cyd-wcld à 
dadansoddiad Ernest Hemingway (sydd 
yn boblogaidd iawn yno) o·r Rhyfcl 
Cartrcf. 

Pan fu farw Franco yn Nhachwedd . 
1975 fe anwyd gobaith ncwydd i Sbacn 
ac i'w halltudion. Aeth Dolores Ibarruri i 
ddathlu ci . phen-blwydd yn bedwar ugain 
yu Rhufam. Yno, o flacn cynulleidfa 
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cnfawr, bathodd slogan ncwydd: 
"Passaremos! Awn drwodd!"' A'r dorf yn 
ymatcb gan weiùdi, "Si, si, si, si, Dolores 
a Madrid!" 

Erbyn hyn mac Dolores Ibarruri ar fin 
dych:-vclyd i. Fadrid. ~ac Santiago 
Camilo, ysgnfcnnydù Plaid Gomiwnydd­
ol Sbaen, yno i:rs tro. Erys tua dwy fil 
o .Gomiwnyddion Sbacncg ym Mosco, a 
m1loedd rhagor lcdlcd y byd. Nid yw'r 
dyJd yn bell. pryd y byddant yn gallu 
dychwelyd. Elsoes man Blaid Gomiwn­
yddol, wcdi'i gwahardd o dan unbcnnacth 
Fr~co, wedi ci gyfrcithloni. Bwriad La 
Pasionaria yw scfyll fel un o'i ymgeis­
wyr yn yr Etholiad Cyffrcdinol ar 
Fchcfin 14, yn Oviedo ci hcn ctholacth 
yn yr Austurias. 

Mac cyfnod ncwydd yn hanes Sbacn 
wc'1i dechrau. 

RECORDIAU 

SGWAR 
yn cyflwyno 
•1NJA ROC 
YAHWW! 

Y BRAN NEWYDD 
•TECS 

yn 
NEUAOD L!S, GWAUN-CAE-GURWEN 

LLANOÀF, CAEROYOO. Tel .. 562711 . 
Tocynnau (1 a (1.25 oddi wrth 

15 PENCISEL Y CRESCENT 
Neu eich siop Gymraeg leol 

Telerecordir y nos gan BBC Cymru 
• trwy ganiatâd "Sain .. 

PLAS MODURON 

LLANUWCHLL YN 
FFON: 675 

1976 Ford Cortina XL Salwn 4-0. 1500m 
.. .. ...... .. ..... .... .. .. ............ .. !2200 

1976 Mini 850 Salwn 1200m ... ... [1350 
1975 Ford Capri Mk Il 1600 21.000m 

... .. ..... . ....... ............. ... ..... (2000 
1975 Mini Van .......... .... . f:850 + VAT 
1975 Datsun 1808 Estate 15000m [1900 
1974 BMC Pick -up 10 cwt f:SOO + VAT 
1974 Triumph 2000 Salwn .•.... .•• [1600 
1973 Triumph 2000 Salwn ... .. ....... [1600 
1973 Audi 100LS Salwn 4-0r .. ... . [1500 
1973 Triumph 2000 .~ ................... 1500 

j 1972 Triumph 2000 Automatic .• •••. [1200 
1972 Austin Mini Pick-up ... f:500 + VAT 
1972 Alfa Romeo F H Coupe 1.6 GT 

Junior ..... .. ...... . ..•.• •.. .. .. •• [1500 
1971 Fiat 124 Coupe Sports . .•..••.• [900 

1971 Vauxhall Firenza 35.000m .•• f:SOO 
1974N Audi 80 GL 4-0r 24.000m ..• f.'.1Soo 
1974 Triumph 2500 Auto TC .. ., ••• (2400 
1974 Fiat 128 Salwn 4-0r .. •..•...••• (1100 



fanl!r .\lai JJ JIJ7ï 

Sylwadau 
Gwilym R. 

)! Fy Ngwynedd! 
Dyma JJrama fac~ a f_u ar y teldfon 

:n y~toù un o·r dyJJ1au d1wethaf: 
Miss Cassie Oa\'ies, y Genedlaetholreg 

>ybyr o Dregaron. yn tclcffo~io Ysbyty 
Môn ac Arfon. Bangor, i hoh ynghylch 
:laf, ac yn holi yr. Gymraeg. 

Merch ar y tcleffon yn yr ysbyty yn 
iweud: '"We don"t speak Welsh here any 
more!" 

Druan o'r 60 v cant o bobl Gwynedd Y 
byddai'n well ganddynt holi am eu cleif­
ion yn yr ysbyty hwn yn Gymrae.g nag yn 
Sacsncg. Gynghorwy~ . fy_ hen s1~, dyma 
ichi fatcr gwerth chw1ho 1 mewn 1ddo. 

•y Werin' 
Dacth gair o Ontario, Canada, yn hys­

bysu bod <leffroa<l sy'n creu ~wy ~ ym­
wybyddiaeth o dreftadacth ddtwylhannol 
unigolio.1 a chenhedloe<ld ar gcrddcd 
yn y wlad eang ho~no, . a syhvcd~ol­
odd y sawl sy·n ymdd1<ldon yn adfyw1ad 
iaith a diwylliant grwpiau bach a 
chenhcdlocdd mor bwysig yw cylch­
lytbyrau a ch}'khgronau cymuncdau 
bach. Dyna paham y mac'r ncwy~d fod 
cylchgrawn ("newslettcr" y gclwtr cO 
bach wcdi c:i lansio ar gyfcr y Cymry 
Canadaidd dan y tcitl Y W erin. Nôd y 
cyhocddiad hwn yw ccisio cadw'r Cymry 
Canadaidd mewn cysylltiad â Chymru 
doc a hcddiw a chydnabod cyfraniad 
unigryw y Cymry i hancs a diwylliant 
Canada. Caiff pethau fel storiau am y 
bywyd Cymreig, risetiau bwyd, miwsig, 
drama. barddoniai:th, llên gwcrin a 
phros, Cvmraeg a Sacsncg, sylw yn y 
cylchgrawn. ArwydJ da, yn ddiddadl, 
yw·r ncwydd hwn. 

Creu cenedlaetholwyr! 
Cyhuddir rhai o 'n haw<lurdodau addysg 

o bcnodi athrawon sy n aclodau o Blaid 
Cymru, ac sy·n trwytho'u disgyblion yn 
eu tfydd boliticaidd hwy, mcwn cynnig 
sydd i gacl sylw Cynhadlcdd y Blaid 
Lafur, yn Uandudno, tua diwcdd y mis 
hwn. Dyma daflu'n ôl at Bleidwyr un 
cyhuddiad a anelwyd at y Blaid Lafur, yn 
cnwcdig yn rhai o gymocdd y De. Da y 
dywcdodd y Westl!rn Mail, mcwn ysgrif 
olygyddol (ar 28:4: 1977), fod "y tcgcll" 
yn dcchrau "galw'r sosban yn ddu. Yn 
ystod hcn gyfnod Cyngor Sir Morgannwg, 
nid oedd siawns dyn i gacl gyrfa fcl athro 
yn y sir yn cacl ei thauscilio gan aclod­
acth o'r Blaid Lafur." 

Dyna osod y pwynt yn gynnil a dcifiol. 
Mac rhôd bancs yn dcchrau troi, ond 
gobcithiwn oil na thry i bwynt mor cithaf­
ol ddallblcidiol â hyn. Angcn mawr byd 
addysg yng Nghymru yw'r angen am 
athrawon da a Janiwyd gan yr ar­
gyhocddiad bod yma gcncdl ac iaith a 
diwylliant sydd yn wyncbu tranc dan 
ddylanwad y gwarci<ldiad Eingl· 
Amcricanaidd haerllug ac ymwthgar. 

Heb yr argyhocd<liad hwn, ni bydd un­
rhyw athro neu athra~cs ond r'!bors _yn 
cyflwyno·r tâp E~ngl-Amcnc~na1dd 
ystrydcbol ac un!Jurf i'w dosbarth1adau. 

• Dadl dros bwy? 
Y mae'n bosibl i sta!Jiau swyddfcydd yr 

awdurdodau lli:ol yng Nghymru ddcrbyn 
\\yth)rau Cymraeg, ac y ma«=; 'fT un mot 
bosibl iddynt fod yn anabl 1 ddarllen y 
llythyrau hynny-am eu boù yn an­
llythrcnnol yn iaith gencdlacthol eu 
gwlad. Diau mai dim ond yng Nghymru y 
gdlid dod o hyd i bicil o'r fath. Digwydd­
odd hyn yn swyddfcydd Cyngor Dosbarth 
Trcfynwy, yng Ngwent, ~c ar ôl chwilio'~ 
ddyfal dcuwyd o hyd 1 rywun a allai 
ddarllcn llythyr Cymracg. Canfuwyd mai 
Uythy; oddi wrth Gymdcithas yr Iaith 
Gymraeg ydoedd, gair yn gofyi:t i'r 
Cyngor gefnogi eu hymgyrch ~m nc1llt4.> 
sianel deledu ar gyfer rhaglcnm Cymraeg. 
Cafodd y ·.:ais gcfnogacth barod gan un 
aclod, Mr. Trevor Morgan, a d<lywcdodd 
y byddai trigolion dosbarth Trefynwy yn 
crocsawu hyn am y byuJai'n golygu y 
cacnt "fwynhau sianeli craill hcb ymyr­
racth rhaglenni Cymracg"! Anodd gennyf 
grcdu bod hon yn ddadl dros safbwynt 
Cymdcithas yr Iaith na safbwynt y Dr. 
Jac L o Lanbadarn. Dadl yw dros Bryd­
cindod y cyflyrwyr Eingl-Amc:ricanaidd. 

Car moethus 
Mae'r clefyu brenhinol wedi taro llu 

mawr o bob! ar drothwy dathliad jiwbili 
arian y frc:nhines. Darllenais yn News 
Diges( y diwydiant moduron fou y diwyd­
iant ym Mhrydain am roi mouur moethus 
a ddisgrifir fcl "Rolls-Royce Statc 
Limousine· i'r Frcnhines Elizabeth, lw 
ddcfnyddio ar achlysuron swyd<logol. Fe 
gyst y car ysblcnnydd hwn .(60,000~ 
Gcllid rhoi bythynnod cyfleus iawn 1 
chwc chwpl o bensiynwyr hcnocd â'r 
arian yma. 

Y bêl yn taro'n ôl 
'1'vlac'r bêl yn bowlio'n ôl, ac mac·n 

mynd i daro'r A.5'au Llafur hynny sydd 
wcdi gwrthwynebu unrhyw fesur o ddat­
ganoli i Gymru." Dy na farn cyfaill o 
sosialydd fel y'i myncgwyd mcwn sgwrs 
dclcffon yr wythnos hon. Sôn yr oedd am 
ci obaith y bydd cynhadledd flynyddol y 
Blaid Lafur, sydd i'w chynnal yn Llan­
dudno y mis hwn, yn pasio pcndcrfyniad 
fydd yn hawlio gallu i ddcddfu ïr Cynull­
iad Cymrcig. 

Tros ganiatau gallu gwcinyddol, a dim 
byd mwy, i Gymru y mac·r Blaid Lafur 
yn awr. Bydd scfyll dros hawliau hclacth­
ach i'n ccncdl ar ci bywyd ei hun yn gam 
ymlacn tuag hunan-lywodracth dcmo­
crataidd ïr gwledydd Ccltaidd, Cymru a'r 
Alban, sydd eiso.:s yn hawlio Mesur Dat­
ganoli go-iawn. Fel y gcllid uisgwyl, un o'r 
Undebau Llafur, Undeb Gweithwyr yr 
Awdurdodau Cyhocddus, sydd y tu ôl 

ïr cynnig: tcimla'r UnJeb mai 1.:amwri 
fvddai rhoi ïr Alban fwv u hunan-
l}·wodraeth na Chymru. · 

G1: :.ir disgwyl y bydd yn y gynhadledd 
geidwauwyr yr Ai.Iain DJe fy<lJ yn galw·r 
cynnig yn un "eithafor· fydd "yn chware 
i ddwvlo'r ccnedlaetholwyr ·, a'u tacteg 
hwy, yn ôl pob golwg, fydd gweiddi am 
rcffcrendwm. HysbyswyJ foJ rhai '"sosial­
wyr" o Gacr!Jili a Chercdigion yn para­
toi <ladleuon dros refferendwm ar 
ddatganoli-fel cynllun i hybu'r cynllwyn 
i ohirio. a dal i ohirio Jyfarnu tcrfynol ar 
y ddadl. Beth, tybed, fydd ymatcb Mr. 
Michael Foot i'r agweddau hyn? Bydd d 
yn ymuno yn y ddadl yn y gynhadlcdd, a 
gynhclir yn ystoJ y pen-wythnos olaf ym 
Mai. 

Y mac"r Rhyddfrydwyr hwythau yn 
pwyso ar Mr. Foot i sefyll dros roi i'r 
Cynulliad Cymrcig yr hawl i godi rhai 
trctbi. Bydd y tri mis ncsaf yn rhai 
tyngedfcnnol yn hancs y symudiad tuag 
at dtlatganoli awdurdod Westminster ar 
fywyd Cymru. 

Bara lawr 
Nid yw pawb ohonom yn hoftï blas bara 

lawr. Dwywaith y bûm ïn ci brofi a 
chystal imi gyfaddcf fy mod wedi ei 
hoffi. Rwy·n cyfeirio at fara lawr am fy 
mod newydd ddarllen fod pobl Siapan yn 
bwyta rhyw fath o fara lawr ac yn ystyr­
icd ei foJ yn "erfyn dirgel o blaid 
ic:chyd"; fcï galwant yn '"fwyd kombu". 
Gwymon cy!Jrcdin yw kombu a chydag cf 
dcfnyddir "nori", math o wymon coch 
wcdi ei sesno. Ceir digonedd o kombu 
yng ngoglcddbarth y wlad, a chesglir cf 
oddi ar y creigiau gan wragcdd o dan 
arwynebcdd llanw o Ortfennaf hyd 
Hydrcf. Ar ôl ci sychu yn yr haul, torrir 
y ~Ht:iddiau ymaith a chlymir y 
gwymon yn fwndeli bach, a dcfnyddir y 
gwymon a fo wedi sychu mewn cawl ncu 
gyda llysiau a physgod. Ar ôl cynacafu'r 
gwymon fc 'i torrir yn ddarnau mân a'i 
ddodi mcwn dwr croyw. Yn ddiwcddar, 
gwnaed gwelyau concrid i dyfu kombu 
arnynt. Down 1 wybod mwy am y bwyd­
ydd sydJ wcdi eu storio yn y môr o hyd, 
a dysgwn nad pysgod yw'r unig ymborth 
macthlon a ddaw o'r wcilgi a'r glannau. 

Llygaid ar y geiniog 
Braf ocdd gwcld y Dr. Phil Williams. 

darpar-ymgcisydd Plaid Cymru yng 
Nghacrtfili, yn ergydio tuag at Sosialwyr 
gwasaidd sy'n sôn am yr .(800m a fudd­
soJdir ym Margam fcl "'rhodd" gan 
Llywodracth Scisnig hacl. Dangosodd y 
Dr. Phil Williams fod gan Lywodracth 
Llundain ddiddordcb go hunangcisiol yn 
yr adnoddau glo aruthrol sydd o dan 
Fargam, yn y porthladd arddcrchog s;Jd 
yno i ddcrbyn llongau'n cludo mctcl crai 
ac yn nhraddodiad hir y cylch fcl rhan­
barth cynhyrchu dur. 

Da hefyd oedd y wcrs a rocs yr ysgol­
hai~ hwn i gefnogwyr plcidiau Llundain 
ar fantcision economaidd cin gwlad fach. 
sy'n cynhyrchu mwy na ncb o lo ac o 
aliwminwm y pcn o'r boblogacth, ac sy·n 
ail dda i Lwcscmbwrg am gynhyrchu dur. .. 
lawn hcfyd ocdd dangos i elynion hunan­
lywodracth fod gwl..:dydd bach rhydd fel 
Ffinland, Norwy a~ Ynys yr la yn ddwy­
waith mwy llewyrchus na Llocgr. 



ludohospodnrskeje muoweje lnlclatl­
W>' w tutych tydienjach na wlelaklch 
porjei\lensklch d;têlach w jednym !Io-

hllo razprawJell Who 1kJél &aJke llhwo mnohe mdln~ ke \flelaldm ... UtnJte mKJezyplodylJ WBchud nka 4h 6111 ha ~Î~~tdkuÏt~;;·a-ÏÏ;J;~j~-d~-~ 
·. , . · wusy e. ooperac e u ya e o wo- ,.. 

.. wam .bl Id• ..-w•nJu. .,... •Jel•J•b•Jo w••ludq ""'~:•nmJa• k•l"'4 chcodta dolalny ...,., plah<>- ....,,..,, ~•wJenJo blez kull.,J, 
mdlachu IO .. ni aeana6 a mla&om Biia Woda, kotrel w aailm dal• a wanjo mjezyplodow na cylkownje hdie wono Je? Nêtkole drJe Je lêOO, 

a mnozy kultu.ru tworJacy maJa do­
b61e ro1r01.IUJL Do pro1rama lfhwa 1lulachu tel ek1k1ir11J .. , ~o; amch ÙD- 5 400 ha hllée wo 205 ha XW'Ylld a tak wol. Na polach Je wolnllo, lito lnjeé 

- blku mêsta wobdilleJa, cyle zapl'ah­
nyll. Wuznamny podic!l matej pl'I tu­
tyc!~ dübrow6lnyçh skutkach wo:;cLJo 
Jekretar lupy Jurlj Kral 'a Jan Bram 

611l a woblUIUlanJe ÏWllunvsklch aawodow. l\'ldillJlY h•le 1ei~su, latcéeliôtwu · pflll:itnu plc;u ~u •k.6t pr~uk'l•.v3d.. a w zawodach a> ataraé wo w!édnll 
· ., ,., • Pl'lklodne · wukony pokazachu w tu-

... ' Joko skuplnskl pl'edsyda w NlskeJ. pfl oulupJe k apelnlldu . , Folf?,: R. Huschto tym d;têle Wulkowjelkowi'!enjo a Del- Jpjelnjenje plana: hdy! eu mnozy w 
1 njoklnjenjo kotfll mljachu h~ do lutym ~su iw6j dowol nastuplU, so Wupyicnje wolbneho lokala na dnJu 

ludowych wcUbow je tel Jedne z pfe­
dewzofow sobustawow Domowln1ke­
Je akuplny w Dubom. W tutej wjesce 
procuje ao skuplnske pfedsydstwo ja­
ra wo wobjenje dnlAlch i'!lonow do rja­
dow narodneje organlzaclje kat tel 
wo dobyée t'!lt.arjow &erbsklch publl­
kacijow,. 

! mjenowaneho termina 23,S •/1 resp. praJI, a wêrno na tym Je &koro wlo. 
.-----------------------..,;.,-----, 15,6 % p6lneje pfeatrênje wosytych •. Jeno zo i;kutkuje w tym tasu tel kul-

Pl'lhoty iwjcdiensk '~o tyd1enja Jlch a~huja Hodtiji'!enjo ze H,9 •/o. ' tura, kotra! po wjetorach JO Jewt, 

Dzèlala kruée 
po planje 

DUDYSINK (nd). K Domowlnsklm 
skupinam, kotret w zailoséJ w tupje 
,.Jnn Arnclt Smoler" zwnêrnu dzêlo­
wos.è ·wukonjachu, sluio bjezdwèla 
skupina Budyllnk. H6dnoéo lêtulu 
diNawosé , Pomowlnjanow smêmy 
Pl'Uiié, zo wotmêchu so m~sal!nje pro­
widlownje skuplnske :i:endzenJo. Cto­
nojo wolxl:télichu 50 w bohatej 11~­
bje na IV. tesliwalu scrbskeje kullu­
'"'" a jich nJedowne zarjadowanje bé 
wènowane wuh6dnoéenju IX.' stron-
skcho zjêzdo SEO. · · 

Casélfo moiachmy na Domowln­
skich Zlll'jaduwonjach w Molelecnch 

3. lulske a wJesn• 1wJedfenske 
dnr w Panticach-Kukowje 

20 lèt .,Sola 
éisinskeho" 

PANCICY-KUKO\\'. W Pan~l­
cach-Kukowje wotmêja 10 w ty­
d:tenju wot 20. hat'! do 29. awgU&ta 
1070 3. lulske a wjesne awjed;ten­
ske dny. Tuchwllu io rada gmejny, 
wjesny klub, wjesny wub!rk na­
clonolneje fronty a nawodnlstwo 
SPW$ "J. Bar1-Cillnskl" w Pan­
t'!lcach-Kukowje pilnje na tute 
dny pfihotuja. Wone 1teja lêtaa w 
znamjenju 25. r6t'!nlcy natwara no­
wcjc iule, 20. rot'!nlcy spo:Uenja 
mjcna ,.Sula Cillnskehok tutej &ull 
a wopomnjenskich swjuloi'!noséow 
k 120. posmjertnym nurodnlnam 
nnieho slawneho basnlka Jakuba 
Dnrt.a.-CiUnskeho. 

e., Wlê kolektlwy pr6cujo' so, ha&'! do 10. kotTal '° Jewl w kultumej rumno.sél 
tadaja aeJ wêzo jari< w)ele kon- awgusta wuayw lltnlch mjezyplodow abo Jêdternl zawoda w formJe \l.'U· 

~~~!~~~J=~~e~ ~:kJ~~j~~~~~~~ dokonfü. Wulkl zastatk moja tuchwt- mèlskeje tw6rby, na k6nctydfenJach 
wêdowaé da\emu towar!nostnemu lu Ruket'!enJo. Na 333 ha dyrbJa ha&'! w formje awJedienjow, rejow, par-

. wusmêrjenju. Tut maja w tutych do tutoho dnJa hlJée mjezyplody wu- kowych zarjadowanjow, wobhlada-
dnjach a tydzenjoch gmejnska ra- é njow wuataJenoow a muzejow. Nèlko 
da, wjesny wubêrk naclonolneje sy We wokrjesnym · wubêdfowanju pak kulluru njesmlmy wldiec! jenol 
fronty a dlrekclja Suie Cllln11keho takrJec w pfedmJeée, wona je Uria. 
ruce polnej d1êla. Ptihotuje 50 ja- wot 29· Jullja hal! do 4· awcusta wu- Wona Je wobstatk naleho !lwjenja, 
ru lèroka paleta w~elakorych zo- • doby sej komplekJ ayi'!oml6éawow a llotkull z njeJ atl lril , _ 

d Hod1lJ5keJe k"""""raclje ze 60 ha na 0 Y, ~ " na 1·ja owonjow, zo by so z tajklm j d E 
512 

-;-
1 

,.. t Z t dô- fün tlwjenJu wmblyléuje, t'!am wjsce 
swjedzenjom po m6!nosél wotpo- e nu prcn e m.c:5 no. a o - élm bohat&e je nale liwjenje. 
w&lowalo wjelestronsklm a dife- stonu !njency puéowonsku chorhoj, p 1 bU J jak 

j . l d é o a nas w repu ce e so ·o rencowanym zu imam u nos e. i'!estne woplsmo a 280 hr premlje. 1. j k .. sé bk éll 
J k j "k j d j · 1 1w ens a Wcrno wo ru o, zo a ·o w er,. owe zar a owan a Samsne myta !njeja Wu kowjelkow- b' 1 tr keh 'é k 

1 nJech su mjcnowane pjatk, dnja t'!enjo za najlêp!e wukony pfl docho- aJeb~ w °" ~~ teho rokzwa o u turr 
20. nwgusta, pot'!eséenje J. Barta- wanju siomy a wusywJe mJezyplo- Jez JeJe ouu o za orjenJ~nJa w 
Clllnskeho pl'i jeho pomnlku w d Judie njem6le so wuwlé nowe t1wjen-
Llpju, ltwortk, dnja 20. owgusht, ow. ske wa&nje, soclallstlske. Sto sej to 
&wjedzenskl koncert chora .,Llpa" ZoJlmawy pl'ehlad wo lnjens"!m w~ njejsmy nad1èloll w m~l)·ch lè-
na wjesncj iurll a skon~nje wjer!lk Z.Rslarnnju skié a séêhowace Ut'!by. \loi ot • n h ulk f t ' 1 ·-~k j ... c - w e es 1wa e ser ..... ·e e 
swjedienskeho Lydienju, lcoll'Y1 so spot'!atko lètu§lch !njow hal! do 31. k Il -y j tak ka1 kr ·kl bo 
docpèje njedielu, dnja 20. uwgu- julija ·pfeda Konsumowe drustwo u Ul run e asne li w-
sta, w popoldnl~ich hodilnach. tnJencam no polach 21 000 ble!ow na- nj.e a hoséency, pfljomne ~ydlenj& .a 

G. Llbl pojow bJez alkohow, 13 000 kuskow hoone wjetorkl z wumêlstwom, br:­
lodu, 12 300 ryblt'!kowych caltow, gadne plany z wobstatkom duchow-
7 080 kg tomatow, 2 300 kg sadu, no-kulturnych nadawkow a z naku~ju 
380 kg kolbaskow a t'!wakow pjerlzny rjada knlhow. Kultura Je ao zadom1la. 

lei skupinorjow z lludyilnka widzeé. 
,.S1ajnje procowachml' so wo to, po 
wobzomknjenym skuplnskim d1èlo­
wym planje w!ê stnjene ptedewzuéa 
spjelnlé, a to chcemy let w pi'ichod1e 
tok dodlerteé", rjekny t'!lon Budy­
likcho lupneho pfedsydstwa a aku­

Dwaj dnjej docasa 
awtodrohu pfeprecil 

200 & 11 1 ol j k Njeje so to stalo pflpadnje. Orgam-
a a cow ' e n. -au • sce je kultura zwjazana z wuwiéom 

Wo wjace .plcy 

hospodarstwa a wuwtéom dièlowych 
a iiwjensklch wumènJenjow. Tuto 
wuwlée skutkuje na dtêlaweho tlo-
wjeka, a ·po apjelnJenej potrjebje t'!lo­
wjeka na&lanje nowa potrJeba na 
WY&im actiodienku. Je to proce1 bjez 
lltnjeje pfeatawkJ . . 

pinslU pfedsyda w BudyUnku, Jan . ZLY KOMOROW. Wl6dnje wot­
Hel'coc. llt'!uJa h6rnlcy ptl transpo1·j:owanJu 

Tet za pflchod wldil Jan Hercog wulkeho h6rnlskeho wotsadtowaka 
kruéenje poUtisko-ldeologj$f?Je d:U- pje1-lée z JonloJskeJe Jarny do bru­
lawosée Jako éellléo. Je date pfed- nlcownJe pola Greifenhulnn rJone 
wldiane, 20 budic lnstruktor Budy- wukony kolekllwneho wubèdiowanJa, 
akeJe lupy Mèréln Senk ze swêllo- ltol je so kolektlwam Jako centralny 
wobl'azaml pred t'!lonslwom wo blileJ mlodilnsld obJekt pfewostnJll. Do za­
serbskej wokollnJe pi·ednolowaé. Sku- haJenJa pfez 50 kllomelrow dolheje 
plnal'jo z Budyllnka steja takrjec w jêzby po kraJu wokolo Choécb111.a 
mJczsobnym wubédiowanJu z Pflw- . .sej hornlcy zaml'!r staJlchu, tl'ansport 
tnnskiml Domowlnjanaml, ptetoi tutcje gratoweje komblnaclje w do­
zhromodnJe w gmcjnje rozJèrjcju bl'Cj kwnliée wob.starné. Dotal mo:!a­
woni wodow6dnu syé. So •vA '"' bu- chu sel na Jêzbje rJnnv pfed.~knk zn-

do Berllna pfeprêi'!ll. Dobru podpêru 
d6stawaJo zamolwiél mlod:tl h6mJcy 
transportneho kolektiwa wot sylneje 
skuplny pomocnych gralow, kotra! z 
plnnclrowansklml . husal\camJ puéo­
wunsku trasu runa, hdyt sej ptlrowy 
a dn1he nJerunoste Io iadaJo. 

ée!l<i h11nsport ptez 50 metrow 
dolhcje a iêsé metrow lêrokeje paso­
wcje ptiprawy, kotrot so po d1-6ze 
pod flohlndom pollclje tronsportowo­
ic, je so wosom hodtinow do t'!asa za­
kon~il . Ptiklndnu lnlch1liwu wuwi­
wat" • · ""'•~Y rift lror · .,tu 

WOJERECY. Prodruatwow­
nicy WoJerowskeje kooperaclje 
zwyla plahowanje lêtnlch mje­
zyplodow wot planowanych 400 
ha na Diii ha, zo bychu z tym 
pfez wulku sw:hotu na.state 
wunolkowe atraly nanajlêpje 
narunall. Tak bud1e na pflklad 
na wlêch polach, hdlel plahuja 
so klêtu bêrnY, do toho plcny 

. rèplk rosé. We Lazowakej ko-­
operaclJI pomhaja d;têlnwl Wo­
Jerowskeho ACZ iéernl§éa 
wobdlêlaé, tak :w mM- ' .,., 

Tohodla je élm walnlle, zo If! w 
tutym poi'!aau so za kulluru hlada. 
Nêkotralkuli m6!nosé wostawa hl&ée 
njewut'!erpana, w~bje w lêlnJm do-­
woloW)'m t'!aau, hdy! mnohl diêll\wy 
1w6J dowol te! wullwa za t>flswojenjo 
kulturnych rJanoséow a h6dnotow. 
Dilwadlowy dom stejl pr6zdny w 
prozdnlnsklm ~osu, njehraJc anl laJ­
ske d11wndlo; male, koblnelne w11· 
staJP~~,. tworj11crch wu1T1l!lcow za tu-
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* Mâjus,I dljasok * MâJusi dfjasol< * l\,1ajusi dfjasok * Mâ)usl dfjasok * ·Ma)usi dijasok * 

A Denmal f elialâlOja L , 1 ,. b , , b1 , , ango o · · uzata · cat szantott 
· IJllJana FUan1, a Beocsl-1 Ljlljana Fl!ant vegyéaz- ADOLF ZUPANEK, 41 jmAra. Mcnlésl széndékâban nem vesszllk flgyclembe mi\r maga ls cslnlalla, csak 
ni Cementey6r venéumér- mérnük, a C:ement1yar oaz- évea 1abrlcl troktoros nevél magât i.:cm klmélte, olyan Adolf Zupunckct. · !oz tudja mccél'lcni, hol!Y ml­
n&ke, a Beomal éplt6anya1' tondljllaa volt, édcsapja 11 le1el6s.:ih" tavaly nyilron hal- küzel széntoll a lùngokhoz. - Mcglàlju, v&loban nogy lyen nagyszcrü és fclcmcta 
l•ltalil6Ja, kedves, mosoly- IU dolaozott. S lehet-e ennél lollam, akkor nagyfoku hor. · a nagy tüz küvclkcz- szcril ember, mlndjà1·t elo- én.és, ha az cml><'r munka· 
161 ltju uakember, akl aze-: 1zebb ajéndékot 6tnyujlanl l11zakmal fclk1h;: iiltségr6I, ta- lc'.:b1:ra fcllép6 plllanatnyl kcrltjilk - lgérle az Jgaz- ldcjlmck lctclt\!vcl lialja 
rel azôrakoznl, olvaanl, de I a héla jeléül, mlnt unit 

1
lélélmnysâgr6I, de fôleg bâ- oxl11énhlény mlatl, küzvcllcn galô. hogy mil és mcnnyil vër.:r.clL 

f6le1 utaznl, vll61ol 16lnl. LJllJana adolt? j torsagrol és éldozatkészség- a tüz mellell leâlll a lrak-, Val6b11n szcrény, csi.lndes, Ha egy nocy parcdhin egyc· 
Az. uJllll1lr6klôl tudta meg, I Hamarosan laké&t kap · OJ- r61 tell tnnubl:r.onysiigol. tora. Csek ÛIY menekülhe- de megfontolt belizédü cm- dlll dolgowm, mlndlc métclorr 
bo11 munkéJéért Majusl dlj' vldéken, régôla 1zeretne mér Részben nckl ktlszünheto, tell meg, hogy klugrolt a ber benyombét keltclle, vnn teljcsllménycm mcr.allu· 
ban réuesillt, merl az6ta a vérosban élnl. Hiényzlk a ' hogy a rckkcnil nyérl h6ség- léngolô buzaba, é1 szlnte olyanél, akl nem szokoll pllas!ira. A mcziil'.(al\<las:<g 
rn6r tôbt·~n tè.rlRk ni :, r.·'l- szfntab, a film, onnnn ,.klnt- ben a 11.ozmo7.don:v 1zlkr6JA- csodaval hatéro1 môdon, houé a lotelban · valô dün- munkflk, kcvés kivéldlc 
d61 felfedczése lr•nt êrdek- r61" nlnc1 mlndil kedve be-,' tôl fclgyullndt. 300 hekUro1 lgaz, égésl scbcslllések Aran, géléshez. llycnck, n~hmk csnk rllka1 
l6d"e. , utnznl az embernek. bu7.nt>arrnllabôl mlndüssze 21 mcnekillt meg a blztos tüz- - Ki.lzvctlenül a h6bnr(1 dolgozunk tlibhcn is ccyiill 

- Nem volt ez arlsztolelê-; Nagy munkAban van ls- . he~lérn:vl lctt a IAngok mar- hal61t61. belejezLével telepllltllnlt Dé- kh•élcl e aznbilly 11161, ter 
tzl heul"éka, mbtél éve1 mét, a zAr:rabl veeyéuetl ka talékll. Zupanek éppcn ebé- _ Adoltr61 valôhan csak 1 mé!l7.clcscn, a buza és a ku 
komoly nl'lmka, kl :o!rle 'czh 

1 

ron belratkozott a harmadlk delnl volt, 11mlkor megldlta a legjobbakat mon<ihaljuk- korlco bctokarltâiu1. 
eredménye. Napokat, éjsza- fokozalra . Kétéves a tanul- 'a IAngolô bu7.olcngert; azon- mondotta Vlajko Lazié, az - Ncm tûlzùs, hH 117.l .fllll 
k6kat UUlôllem Ill a 1y6r ményl ld6, de reméll, ho11y nal e11y hot borhclAs ekét acrllrkomblnét békoval tom, hogy no~y s;r.11km111 Cel 
Jaboratôriuméban. Volt, akl mbfél év alalt befejezl ta- · vontato tralctorra Olt és az tmasz-énok lgaziat6Ja, ami- készültség nélkül nem 1c1.1c 
nem értctte. CsodAlkoztak, 1 nulményalt. - Ezt peraze jéglS Li1111téhla Jegvc~7.élyez- kor fclkercslUk, hogy a MA- · jô tr~ktoros 117. embc~·- S:t.tn 
ml 11üksé1em van erre. Nem nem kell me1lml - teszl teleltebb p~nljAra ilctett, jusl dljas Adolf 2upanekrôl te mmclcn é\lbcn reHzl vt 
:volt hlabavalô. hozz6 mosolyogva -, merl honv mcntsc, ami még ment- érdckl6djllnk. Nlncs szel: ecy-egy tcovâbbké-p; 

Hatalma1 munk6t végzett nem olyan naiy dolog. 1 het6. BAlorsâga és lneke- olyon pontoss6got, mln6aéeet tunfolyomon, l-s l~y nlka· 
Ljlljana Fllan1. A Beomal, jzcte példamul11t6 lrhet min- és felelôsseget lgényl6 mun- mom nylllk a tuc!;,som W 
amely cementnek és a VaJ- Calkoa Zsu:rsa den szoclallsto dol11oz6 . sz6- ka, amelynck tervezésekor vltésêrc. N01r.~on 1'7.cretcm 
tlasdg~on annylra hlényz6 !': :~akm :· '''· és ncm ls goncto 

1 kodtom urrol, h11:1v cst'll• 

Az ujlt6 mu n lcavezeto 

LjilJana Fiion" 

A •6kal meal1asdalll1l rlnt tHbb ld6t lHlt el mun­
blri.okon teldntélye1 hagyo- kahelyén, mlnt oUhon. 
m6nya vi. . a nôllilerrnesz- - Mi tacadas, nagyon 
tésnck, llleLvc a borâ~111ln1.1k·, vérallanul érl ez az elisme­
A mlntei:y 250 hektar lilÔ· rés, de unnlll na11yobb és 
16b61 éa 250 v1eono1 bor- gyaknin mcgujul6 Hrümmel 
plncébôl •116 ugynevezett vettem ludomârnl, hogy én 
Naeytelep a az6zadfordul6n 11 a dljazollak ktlzi.ltt lehe­
létesült, é1 csakhamar lga- tek a f6vârosbun. 
zolla a hozzétüzott remé- $ Mivel érdcmelte kt ezt 
nyeket. A csôkai borok az a mai;:as clismer"5l7 
orszéghatâron tul ls kere- - Az utohbi években ii 
1eltekké véltak, a Merlot termclés kor~zcrï1sltésere ml 
nedüjét pedig magas vas- 11 fokozott figyelmet fordl­
turtalméért recep:re, tchat tunk, j6 eredményeket 
orvossagként la érullak. monholunk magunkénak. de 

tneszet helyelteslt6 anya1- A 116lészelben a munkil méi: megoldasra vérô prob­
nak a keveréke, rendklvUI mlndil celludatos munka- ,·léméink ls vannak. A kli­
keresett a placon. Tavaly a· vezetok lrényltollék, ezt · zclm(11llg az os1.lopol6s 11 
beocslnl cementgy6r 110 000 j teszl a Jelenlei:I munkave-,nai:.v gondol okozoll, az uj 
tonnAt adott be Iole, a7. ldén • iet6, Hôdor Jozscf i&, akl üllel vényesekben az os7.lopok 
mal<1 nf.l!vs1cresérc . tervez- immar hllrom evti1ede szer- folflllit!l!:q ui::yanls ha1?yomn 

. . . . ,.., . ,J . ' · ·-· -~ -· • .. . . • : , , . , , ~ ... , ' " ~ ~:1n 

Jének hosznoslthéval, teh6t 
eey 1ép és egy 1cgédmun­
kh az oszlopolasnAl tüb\t 
mlnt nei::yven flzlkul mun­
kést hclyelleslt, pénzben, 
ldiiben, emberl erlihen 11 
ecyarént Jelent61 a me1ta­
karltés. 

9 A je1cnlc1tl stkeren fel­
bâtorodva folylatja-e ujlt61 
tevékenységél? 

- Mq:oldâsra v6r6 fe1-
adat akad bliven a szlilé­
szetben. l..ehelôségemhcz, te­
hets{,gemhez mérten tovâbb 
ra ls azon fâradozom, hogy 
a lermeléa konnyebbé, kor­
S7.erubbé, eredményesebbé 
vAIJon. 

Simon latv6n 

·.- i 

Adolf !upanek 

mas foglulkoz;\ss11l fclci;crt'! 
jcm, nyugdljnzl01liisomlg t 
ukuok mornctnl a lrakl1 
rokhoz és a nü\•énylcnncs 
léshe7.. Mt>si11, M.I s7.crctné1 
hn két fiam mi1shol bnld 
1mlna, és tühhrr vlnn6 
életben, mini .it'tmlij!llm. 

Mcr,ko~~iinliik 11 l>c~zél!l 
lést Adolf Zunnncl;nck, a 

. ~ lctctt haza, . hoi:y mosl 
kovAra - mondotla ma11Ar6I id<?jében lndulh11sson muni; 
Adolf 2upanek • Ill ls h<'h•ére, hls7.en fonlos ri 
kezdlem dol!loznl, trakloros-
16 pedlc 1060-ban vâltam, 
amlkor alkeresen megblr­
k6ztam a traktorosl kl-pcsl­
téi;re jogoslt6 \•lzsi:!lkkul. 
Az6ta megsznkllfls nélkiil 
lraktoron dolgozom, és az 
életcmet nem 11 tudom mâs­
képpcn elki?pzelnl. 

- Szeretem a maganyt, 
talén ez a mog~·arbata an­
nak, hogy ragaszkodom mos­
tanl munkakürümhoz. Akl 

ucfat, n kukorlcu vcll~i<o.! v/ 
ré aznnp. C1mk UJl:Y clmcn 
ben Jr.!l''"7.lc mei:. hogy 
t;ivnsz folvnm<i1. tiihh m 
600 hcktArnyl cukorri'p 
na1naforg6l és kul;orlc<it ' 
tett cl ;:épt~\·cl, 11ml ui;v: 
c~mk tls7.lelctrc m~lt•'• tel 
sltmény cgy emlicrtOI. 

Cserven6k 16nc 

---:-.--· ---------·----- . ---- .. - ·-. 
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28 ANNS A' CHOILLE DHEITHE 

Chruinnich e ccart cômhla a h-ulle pàisde anns an Chan 
a bha gun aodach no gun bhrôgan, is thug e biadh is ac:!ach 
is cas-bhenirt dhaibh. 

Cha do reic e deur uisge-bhcatha fad an là, ach ge<l nach 
do reic, cha do chuir sin dragh air mnr a dhcanadh e uair­
eigin, is cha luailhe a leag e a cheann air a' chlunsaig na 
chnidil e cho sèimh agus cho trom ri leanabh, is cha do 
smoislich e gus an robh a' ghrian an àird an adhair. 

Ghnbh bean Sheôrais Mh6ir engal gun tigeadh iad gu 
bochdainn, nan rachndh Seôras air aghaidh a' biathadh clann 
an Ohain agus ag iarraidh air daoine stad de'n uisge-bheatha. 
Mar sin, an uair a chunnaic i cho tram is a bha e 'na chadal, 
ghabh i fàth air a phôcanna a shiubhnl gus a chogais a chur 
as an t-sealladh m'an éireadh e. Air eagal gun cuircadh 1 
cadal-deilginneach 'na feôil fhéin, cha bheanadh i rithc le a 
meuran, ach is nnn Jeis a.' chlobha a thilg i a. mach air an 
t-sràid i. 

C6 a bha dol seachad aig an âm ach bannai cheàrd ti 
Tigh-an-uillt, agus iad a' dol a mach do na h-eileanan air 
cheann an gnothaich. Thairg bean an ôsdair ta.sdan dhaibh, 
nan togadh iad an rud a bha air an t-sràid, agus nan tilgcadh 
ind n mach e air d1l Chearara. 

Thubhairt iad rithe nach cuireadh iadsan corrag air rud 
nach robh fhios aca ciod a bha ann. 

"Ma bu mhaith lcibh," an ise gu cas, "fhios a bhith 
agaibh ciod a tha ann, tha ann ulaidh air a bheil m6r-fheum 
agaibhse, ulaidh a bheir oirbh an fhlrinn innseadh co-dhiùbh 
a tha sibh air a shon no nach 'cil." 

"Seasaibh air 'ur n-ais, a chlann," ars an ceàrd-môr, 
"agus na bcanaibh ris an rud chunnartach air son an 
t-saoghail; b'e sin dhuinne ar côir-bhreith a reic air nconi." 

Chan urrainn mi innseadh c'àite an d'fhuair a' chogais Il 
choill an Liosach dachaidh bhuan mu dheircadh, ach ma bha 
collas neônach oirre, bu neônaiche na sin a' bhuaidh so a 
bha innte, gum fàsadh na daoine a ghabhadh rithc aotrom 
agus sona, ag,us gum fàsadh an fheadhainn a bhn as a 
h-cugmhais a cheart cho aotrom ngus cho sona. 

l-
i 

1 
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II. ANNS A' CHA THAIR 

8. DOMHNALL NAN DAMH 

AN cual thu riamh, a teughadair, mu Dhômhnall nan damh? 
Mur cuala, innsidh mise dhuit uimc. 

Bha Dômhnall is triùir choimhcarsnach ann am pàirt 
mu fheurach. Cha robh acnsan ach dà dhamh am fear, ach 
bha ceithir aig Dômhnall, is bhiodh iad daonnan a' gearan air 
gu robh c ag ithea<lh a~ cuid fe?ir .. Ach cha rob~1 Dômhnall 
a' lcigcil air gu robh e gan clumntmn. Mu dheueadh thall 
chuir iad romhpa dubhan a chur 'na shrôin agus dithis de na 
daimh aigc a mlmrbhadh. Is ann mar sin a bha. Là de na 
làithean, agus Dômhnall air dol a dh'fhaicinn an robh na 
daimh rcamhar, tachraidh11 dithis dhiubh air, marbh. 

"Ma tà," ars esan ris féin, "bu mh6r sibh agus bu cheutach 
sibh, ach mur gabh sibh reic gabhaidh sibh feannadh co­
dhiùbh." 

Dh'fhcann Dô"llmall ni\ daimh, agus an ceann grcis thog 
e air do'n bhaile-mh6r a rcic nan seicheannan. Rug an 
oidhchc air m'an do ràinig e am baile-m6r, ach rinn e lcaba 
dha féin aig bonn crcige, agus na seicheannan m'a cheann. 
Ann am beul an latha chual e stioram-staram air na scichcan­
nan cruaidh is dhùisg e. An uair a dh'fhosgail c a shi1ilean, 
bha druid ghcal a' suathadh a guib air na seichcannan. 
Chuir Dômhnall a mach a làmh is rug e oin·e. 

M'an dcachaidh e lad air aghaidh thachair duinc-uasal 
air, agus thuirt Dômhnall ris, "A dhuine chôir, am bu m~ait~ 
lcibh cun geai a cheannach, eun a nl fiosachd, nach mnas 
brcug, agus nach ceil an fhlrinn?" · 

"Bu mhaith su dcarbh," ars an duine-uasal. 
Anns a' mhionaid sin fhéin, thôisich an druid air 

feadaircachd. 
"Gu dé air an t-saoghalathai ag ràdh?" ars an duinc-uasal. 
"Tha," arsa Domhnall, "gu bheil sibhse a' dol g'a cean­

nach, agus gur fhil\ch i dà cheud bonn l>ir." 
%9 
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30 ANNS A' CHATHAIR 

"Tha fiosachd aice da-rlreadh," ars an duine-uasal; "tha 
e gun teagamh 'nam bhcachd a ceannach, ged nach robh fhios 
agam gu dé a bu chôir dhomh a thairgsinn duit oirre; ach 
gabhaidh s.inn i aig a facal fhéin." 

Cheannaich an duine an druid agus thug e dhachaic.Jh i, 
ach cha do rinn i fiosachd eile riamh roimhe no 'na dhéidh. 

An uair a bha Domhnall a' cur an ôir anns a' chistidh an 
déidh dha tillcadh as a' bhaile-mh6r, c6 a thàinig a stcach 
ach na coimhearsnaich a mharbh na daimh airl 

"Gu dé an sgeul as hire a thug thu as a' bhaile-mh6r1" 
arsa fear de na coimhearsnaich ris. 

"Tha," arsa Dômhnall, "nach 'eil meas no pris air feôil 
idir, ach pris uamhasach air seicheannan; is ion fortain do 
dhuine an dràsd dol do'n mhargadh Je seiche." 

An oklhche sin mharbh coimhearsnaich Dhômhnaill na 
daimh aca féin, agus m'an cl'tfüich grîan bha iad air talbh 
do'n bhnile-mh6r agus na seichcannan air an guaîllean. 

An uair a rainig iad am baile thôisich iad air glaodhach 
àird an cinn, 

Scichcannan ùra is seicheannan maithl 
C6 a chcannalcheas seiche daimh 1 

Ach cha robh seiche daimh a dhltb air duine, agus cha robh 
aca air son an glaodhaich ach gun do chruinnich sgaoth de 
ch1ann a' bhaile mun cuairt orra, agus gun do thàisich iad 
air g1aodhach cômhla riu, 

Sclchcannan acan ls aclchoannnn grodl 
C6 a cheannaicheas adbarc malrU 

An uair a chunnaic iad gu rohh muinntir a' hhaile a' 
gàireachdainn agus a' magadh orra, thuig iad gun tug 
Dômhnall an car asda, agus thill iad dhachaidh . 

Sin agad, a Jeughadair, an naidhcachd n chuala mise mu 
Dhômhnall nan damh, ach ma dh ' füeôraicheas tu dhiom a 
bhcil mi f éin 'ga crcidsinn, iarraidh mi ort mo leisgeul a 
ghabhaiJ, oir cha bu mhaith Jeam droch fhrcagairt a thoirt 
ort. Ma's .brcug bhuam i, is breug thugam i; ach co dhi•'tbh 
as breug no flrinn i, is gnsda leam a hhith n' cluinntinn mu 
dhruidcacha geala a ni fiosachd. 

- --~u-- ·----

DOMHNALL NAN DAMH 

Tha c duilich a ràdh ciod a tha seann naidheachdan dc'n 
t-seàrsa so a' ciullachadh. Thcir Philistieh an t-saoghail nach 
'eil iad a' ciallachadh dad, nach 'eil annta ach dramasgal is 
glôramas gun tùr a bha air a chur r'a chéile Je daoine gun 
ealdhain gun sgoil. Ach an cual thusa riamh, a Jeughadair, 
an fhlor Ghàidhlig air Philisteach? Mur cunla, innsidh mise 
sin duit. llha fichead ainm aig na daoine càirc o'n tàinig 
sinn air an duine ris an abrar Philisteach. Theireadh iud 
ris" amhlair, is .<:la/cafre, is lmamaslair, is bumailear, is 
clat/haire, is blaomaire, is burraidh, is mogaire, is plaitle, is 
ruapais, is sgumai/ear, is 1impaidl1, is lr11sdar, is sgU11paire, is 
sglamhaire. Faodaidh tu, ma tà, a bhith coma ciod a their 
na J>hilistich mu Dhômhnall nan damh no mu naidhcachdan 
eile de'n t-seôrsa sin, oir cha dltth do'n chladhairc amas 
air an fhlrinn. Cha mhô a chi sliil an trusdair nithcan 
diamhair is maiseach. 

Chan 'eil na seann sgculachdan cho faoin no cho gàrach 
is a tha môran dhaoinc an clùil. Tha neamhnaidcan de 
ghliocas air am folach annta nach fhaighear ann am beul 
nam fcallsanach; agus, co dhiùbh as toigh leinn ruamhar a 
dhcanamh air thôir gliocais no nach toigh, is toigh leinn uile 
sgcul a chluinntinn air an Ur ud thalJ anns a bheil ùbhlan ôir 
is druideacha geala. 

Thcagamh gu robh cuid de na seann naidheachdan so air 
an cur un altaihh a chéile a chionn gu robh ar n-athraichean 
a' 'gabhail tlachd ann a bhith leigcil ruith Je mac-meanmna 
an inntinn, agus a chionn gum bu tolgh leo sgrlob a ghabhail 
an clràsd is a rithist do shaoghal a b' fharsainge na Lub-a' -
ghcôidh. Ach ciod air bith an saoghal anns a bheil iad a' 
gluasad tha brlgh is gliocas annta daonnan, eadhon gcd nach 
amais na Philistich air sin fhaicinn, agus tha iad ag iarraidh 
oirnn breugan, is ceilg, is sannt, is naimhdeas, a shcachnadh; 
agus flrinn, is ceartas, is slth a ghràdhachadh agus a lean­
tainn. 

Mur robh DàmhnaU nan damh riamh ann, tha iomadh 
DàmhnalJ ann a tha glé choltach ris. Tha Facal Dhé ag 
innscadh dhuinn gur e gaoJ an airgid freumh gach uilc, agus 
chan 'cil anns an naidhcachd so ach seannon beag air a' 
cheann-thcagaisg i>in. Tha i a' diomoladh dhaoine sanntach, 
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Langur og kaldur vet­
ur framunüan i Pôllandi 
ASTANDID f P611andl f kJolfar m6tmœlaa6· 
gerda verkamanna IJar f landl f sumar vegna 
tilkynningar stjt\rnarlnnar um st6rhœkkac\ 
verd A matvœlum er ml orc\M mjiig alvarlegt og 
loft lœvi blandld ad IJvf er fregnlr ltadan 
herma. Bille\ milll pt\lsku IJJ6c\arlnnar og lelc\· 
toga hennar brelkkar stoc\ugt og efnahagsmAI 
landslns eru n4nast f rllst. 

l!:dward Gierek, lelcH011I polska 
kummunisl allokksins, er njkom­
inn ûr t>ri111:ja daga opinberri 
hcimsc\kn til Sovt!trlkjanna, t>ar 
licm hann bad um oac lékk ait 
iillum llkindum loror.t um veru­
lci:a cfnah;.ii:sadsloo. llugsanle111 
er lalid, ad 1ù a1h111d asaml poll­
tlskum h;crileikum Gicrcks kunni 
111\ ll;&!f:ja lil l1csli ad koma honum 
01: stjMn ham; 11e1:num erfidleik· 
ana, en hins vei:ar er ' IJad bcnl, 
ad hveri:i séu efn;.ihat:lilei: mislêlk 
1•i11s ha!llulc" 1ilj1\rnmilalet:a lit!• 
f kummûnililarfkjunum cins 1111 1 
l'iillandi oie sci:ja menn ad ckkl 
i:cli faril\ hjâ IJvf, ad polskir leid-
101:..r séu vcrulct:a âhy1:11jufullir. 

1 ooldrum vuklmannanna 1 
l'l1llaruli f jûnl i;I. var IJad 1 t>rldja 
sinn a lvcimur 'raluxum, sem 
vcrk amenn tcrl11a 1 il olllt:let:ra 
m4lma!laal\11crda t:et:n 1\vinsa!lum 
r;il\slllfunum yfirvaldanna 111: 
ucyd;i flau lil 1Jcs1 ad hvcrfa rra 

Englnn arftakl 
S-16 vandamil, sem Polverjar 

ei11 vld 16 elja m~. er, 16 jalnvel 
81611 Gierek yrdl steypl ùr 11611 er 
en11inn arrtakl hana 1 sjonm"I 
lnnan kommûnistaflokkliina. 
Brezkl sagnfrzdin11:urinn Norman 
l>avics sei:ir ad kommùnbtaflokk· 
urinn 1 Pollandl sé sameinadur al 
6111 vid fbûana f heild 011 flvf sé 
11ada t:iereks 'kaflega vidkviem. 
llann sé kominn 1 1ümu adslMu 
uac Gomùlka var, en i:ell ekki einu 
lilnnl hui:cll6 i;ii: via ad ei111 
kepplnaula innan flokksins, a;em 
ICa!IU lusaa hann vid 61Jzi:indin. 

t'a!slir af mennlamllnnum l'ol­
lands hala samùd mcd Gierek, en 
hin1 ve11ar hala t>cir miklar 
ihyggjur al t>vf ad sodid a:eli upp 
ûr 'n minnsla lyrlrvara. 
Wlàdyslaw Dienkow1kl lyrrum 
menntamâlarjdherra Polland11 
lilt:di fyrlr skllmmu vid frélla· 
mann Timc Magazine, ad âslandid 
1 landinu vzci eins oi: djmamil 

Bldriid 1 p61skrl malvoruvenlua. 

hann 111 Hr ordsllr 1em barAllu· 
mac1ur lyrlr b1e1tum kjlrum 
verkamanna, milelni, sem t>r6a4-
l1l med honum, er hann var n'm• 
verkama4ur 1 Frakklandi og 
Oel1lu. &»ad voru llesslr haefilelk· 
ar h1n1, aem urdu lil t>ess, ad 
hann var aem flokk1lela101i 1 
nAmahéradlnu K11owlce kallac1ur 
Ill ac1 laka vld leid101astarflnu efl· 
Ir fall G6mùlk11 1970. 

llvar var t>act llA. aem honum 
ml1t6ks1? Svo virdlsl, sem hann 
hall ordilt fornardir ei1in vel· 
1en1nl 01 ad nokkru leyll verid 
6heppinn. l>egar hann 16k vic1 af 
G6mlllka var t>ad lakmark hans ad 
vlnna hylll verkamannanna med 
llvl ac1 b1e11 lfhkjllr tieirra 01 um 
lima vlrllsl honum verda vel 
'1en111 . A lyrslu Arum 5 ira All!ll· 
unarinnar 1971-75 var hagvllxl­
urinn 1 POllandl einn d mesli f 
helmlnum. l>jMarlekjur hekk· 
uau um 60'1i (urdu 115 milljardar 
dollar a 1975, 01 ldnadarlram­
leldsla jokst um 70'.t. Sumar !an· 
1reinar voru al1erle11 endur­
skipulai:dar t>1nni1 ad nû cr um 
helmingur allra idnadarvéla 
landsins yngri en 5 ira OK flcsllr 
keyplar Ira Veslurlllndum. llann 
11œlli t>ess A sama lima ad ba!la 
Ufskjlrln. Raunverule11 laun 
verkafolks hzkkudu um 7.1 'J. ' 
irl 01 lramleidsla neyzluv1rnin111 
J6ksl um 79'J, . lnnflulnlngur rra 
Vesturlün.t ..... u• ·•' vr.rulr111 ac> 



Un fenomeno iniziato in Italia sette anni fa Il luog< 

~ • d. •g • • asc11ta1 mo 11 sv11a1upp11 Tornf 
con fr. lel rapimento polltic.o 
Sono il col. R 
,·ocatori" - L.: Dai sequestri dimostrativi a quelli di autofinanziamento - Si è arrivati 

anche al "ricatto allo Stato", corne nel caso del giudice genovese Sossi Roma. 31 rr. 

'Il rapito sui mar.::iaptede 
rantt a casa. Sollevato e 
raventaio su un'auto tu 
uto in una tencia sulle 
o.tqne. Tele!onarono subi· 
&lia madre, Rosa Ma1Kiolo 
.ova Gadolla. con 350 mi· 
ù di reddito primo nome 
l'elenco per l'imposta di 
lillia a Genova: •Sergio è 
: noi. Se lo ri11uole prepari 
milloni•. Messauio anche 

aremia dl stampa Ansa: 
; rendtamo noto che non 
:174mo armati•. Non è an­
' la mezzanotte del ti otto­
, 1970, cinque liomi più 
di. papto il riscatto, l'o­
ilio toma libero. 
1 primo sequestro di per­
aa a Genova è anche il pri­
., in Italia, a presentare 
bi.aui risvolti politici. Ha 
turato Sergio Gadolla il 
1ppa •Ventidue ottobre•: 
i ventina dl persone, •PP­
ti» votati alla lotta arma­
delinquenti c:omuni, un !a­
sta assoldato per stendare 
;>iano del rapimento. I mi· 
:1i avrebbero dovuto finan­
re la rivoluzione: !urono 
!Si in altri modi. Il II'UPPO 
,.. tentato di applicare il 
".1&tllJU del guerrigliero ur-
10, dl Carlos Mariihella, 
;»ostolo della lotta armata 
Brasile: «Il sequestro e il 
limento e la custodla tn un 
~ segreto di un poltziot-

cU Kna spia, d.i una perso-
!Uà Politica o di un nemi­

Ha. lo scopa di scambiare 
libenzn compagni rillolu­

·llm'i Jlrigionieri. op-pure 
• caaa.re Z. torture neUe se­
!te IUUa dittatura milita­
'· Nan COnsiSlia, perè>, 114· 
:bella il uequestro a scopo 
ra.pina o estorsione•: fini· 

t fatalmente per far perde­
. al frUppo che lo attua, 
Dt possibile simpatta, an­
• inc:onscta. da Parte dell'o­
lione pubblica. 
Le Bripte rosi;e catturano 
Milano, ne1 1972, HidaliO 
ICChiarini. diri1ente Sie­
ms. l'anno dopo Michele 
IDCUZSi. lniesnere dell'Al!a 
>meo; a Torino, quello stes-
anno, Bruno Labate, sinda· 

lista Cl.mal e, !ra il 10 e il 
dicembre, Ettore Amerio, 

Po del personale Fiat iiruP­
' auto; a Genova, nel '75, 
~V_l~·C~ 

Remo Orlandini, il 
punto dl vista del liudice palLzia i meui uces:uzri pcr una rapina o un sequestro tore latitante che fu 
sembra rica.lcare le tendenze combattere questa llura lot- per ottenere il rùcatto. il fine nente dl Borgbese, è 
della parte piü conservatrice ta». E, prima dl tutto. mutare va al di là del semplice pro- prota.Konista-fantasrru 

seconda udienza del ; 
della m&iistratura ·e, come la ndrma di procedura ::;econ- cacciamento dl denaro•. per i tentativi rolpist 
e1ll stesso indica. di que! •cit- do cui, nel reato permanente Spiera il m.aaistrato: •Una 5 tadini one:lli, onnai giusta- quale il sequ~tro, le inda&ini 1 differe""' 1·ondamentale. /ra ti contra 10 tato. •-;- l'imputato non fosse 
mente anche se "silenziosa- venaono a!fidate al maristra· sequestro estorttvo e politico si è pariato soltantc 
mente" scettici e dt:sgustati•. to del luo10_ in cui l'o~tanio è l'tncerteua circa l'esito fi· della con!essione et 

Dice: «Per quanta riguarda vlen~ rilasciato, to1hendole j nale deU'azione. Nel primo rit11no del '74, a Lu 
i fenomeni di grave criminali- dalle mani dl clli le ha con- caso si pretende dertaro e. pa- capitano Antonio Lab 
ta in generale. la tattica "pru- uùtte !!no a quel mom,mto. gata l4 somma. il sequestrato colonnello Rom.&1tr1ol 
denziale" e "attendtsta" che Dice ancora il liudice: dl di regolll 11iene restituito: · d 

il bl J....;. " IA1° z· • d " .... lt "b storsero11, reiistran 0 caratteriua quasi se.mpre. . occo .. .-. _c~p'~' e , even- quin z ~ -"' _ull4 sce ~ ca ... ra: nastro, e che costituï" 
comportamento dell autonta tuale sa.cnfu:zo deU oiitag- ta ctall inmo: neU altro sl princtpale del dossier 
giudiziaria e della polizia con-

1 

gio alla "ragion c1J Stato" ol- chiede qualcosa elle non si sa 1 lora ministro della Di 
sente che Jatti inizialmente dt tre che swscitare dubbi in or- 1 in partenza iie si potra ottene· I dreotti fece perven 
modesta portata f1'1CÜ cortei. dine alla l.oro. ~eale . e/licat:ia.., re: _d.unque maggior rischio . magistra.tura. 
non autoriuati, con corred.o1 pus:sono giustz/zcarsz soltanto . per il :sequestrato. E anche iie · L'a.vvocato Taddei 
di caschi, catene, bastoni, pie-, nel quad.ro di una politica cri· ! molte. volte._ came nei ~asi d.i re di Orlandini, ha. ;E 
tre. e da qualche tempa an- m1nale ngoro:11.s11ima». Amer10 e d.i Sossz. ci '" e ac· ! alla. corte d'assise che 
che "r_no~oto11"._ e "P. Ja:·. o~- una criminalità avida, or· ! contentati dell'alla_rme. que- 1 chiedera al procuratc 
cupazioni arbitrane di uni-1 ranizzata e che, rupetto a sto non consente di trarre al· ' Repubblica De Ma.t; 
11ersita e di altri ed.i/ici pub- non moiti anni or sono, ha 1 cu1uz prroisione per il /uturo. I copia della denuncia 
blici, blocchi Jerroviari e stra- subito una metamorfosi. So-1 Altra d.il/erenza: benche ab- ; tata ieri 1 seconda la 
daltJ si. trastormino in brroe I stiene il aiudice istruttore to- bia ripercussioni sull'opinio· : due u!ficiali del Sid . 
tempo in tragedta. Mt sembra rine.se Giancarlo Caselli, che ne pub~llca. zl . sequestr~ a 1 rono il pa.ssaporto di 
lecito d.omandare a "chi dt 1 ha diretto la più importante :icopo di esto_rs1one colpzsce 1 ni per permettergli . 
do_vere"_.· che si ~petta a scio- inclliesta sulle Brirate rosse: pur .sempre dzrettam~n_te una ! tria.re) «perchè i giu! 
gl1ere, 111 ~sseqwo al d.ettato l "Fino a poco tempo /a la cri- famiglla ... quello polztzco . ri- 1 piano chi sono non 
della Cost1tu.z1one, le organu- minalita individ.uale era la re-

1 

guard.a l intera ~o_llettzvzta o 1 imputati. ma anche i 
z.azi_ont che, c~n etichette_ di gola. quella orgcmiuata l'ec- larglu setton politiCl e questo 1 ni che $/ileranno nel 
varzo colore. si sono armai ri- cezione. ad esempio la mafia, au1!1-"nta il turbamento per. mento». Il c:apitano 
vel~e sede. di ~destramento 10 alc:une /orme d.i bandit~mo 1 c:he . puo e:s:se.re posta zn di· : è ~atti una delle pii 
all assas~inzo, aU agguato, alla J :sardo. Oggi.. la :iituazioM e rz.

1 

scwisione la lzbera auton~m1a 1 t~ntl voci sulle qua! . 
guernglza?•. baltata: e un'eccezione la en- della Stat~ nelle :iue ~arie j t mtera accu.sa. Era ~ 

Seconda Sossi, sarebbe in· minalita indt11iduale. quella c.om.ponentz. lnoltre, per 1 P~ il 11commesso via:; 
dispensabile adottare •mi.ni- organi.zzata la regota. ü j l~tzci ~ms te una rzaggzore d~l: I dell'in.chiesti . condo 
re adeguate e soprattutto ra· grandi bande piani/icano le l fico_lta nelle mdagzni perché z 1 servw segret.i nel '74 
pide, che Jtno ad oggi i nume- loro attivitil. :ianno come r~pitori te11gono un , contatto 1 riabilitare la !acciata 
rosissimi "vertici" non hanno reinvestire gli utilt. per e:iem- dirett? solo c~n l opmzo!le screditato da quelle d 
apprestato•. Nell'attesa, al· pio dei sequestri di persoM: 1 pubblzca. n?n ce la /amzgll.a. zioni che sor.:> costat 
mena a.ppllcare «iempre e do- diversi :iono gli scopi della canale obbllgato, con cuz trat- Micell. ex capo del 
vunque le norme vigentt. St crimznalita polltica: anche 1 tare•. l'imputazione di fa1 
diano alla magistratuni e alla quando vengono compiuti' Vincenzo Tessandori mento in questo proc1 

Era su una motrice a Santhià, non voleva dire il nom 
' · E un .uo1110 distrutto dal dolo1 
il niisterioso signore ~el tren 
Ha .40 anni abita a Milano e ha cinque lau'rec - Il ·22 maggio scorso ,gli è morte il padrc 
era profondamente legaro • Colpito da forte choc, aveva deciso di allontanarsi per tre : 
mane: voleva estraniarsi completamemc dai parenti c da tutto ciô che gli ricordava il gen 

f Dal noiitro in11iato sJJeCialeJ 

1 
tato per più di tre ore in 1 Dalla sllli parte ha . invecc 

1 
tiva ,Piero Cas~~o e;i e 

Ven:eW, 31 maglio. modo e:stenuante. Piero Ca- trovato alcwu medic1: la to d una luc1dita estr 
Si chiama Piero Castro ha :.tro ha sostenuto 1 di essere dott. Luisa Campi, vicediret:· 1 beri;aali.ato di accuse 

....... nt'anrù. Mnque la~ee. ! :.tatu trattenuto ille;:a!merirc trice dell·oa;P8CUl1e. il ~ott.1 ti, . i medi~i. il . si5t1. 
. · • ........... ,."' "v.-nthcanc 
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Eine Seite einer lappischen Fibel: 

Gic!c!a-jc1ttln. 
Glcfcfcs la. ~uodnjcigcst b6tt:et dcsvcis. 
Bal'vl llg'ge nu cstte muottcs 
sud1dci luok1k4-vllciln. lddjcs la 
luov•gctt. Mil ôl'got fcsrgcs j4t'tcic. 

~'ni lcil'bo 411o 141blld. Alet bassalcs 
blk1ccssild. Al'B )es Rcistu! gcsl'gcsba 

vle!'!cst alo. An'te la raros. 
06I mil lat ger'gusczc. Mii vuor'dlt 
jcs vuor'dlt alo. Muttu Il zllo boClcfe. 
Mil b6mtt )a oacfcflt. Oacfcflt )a b6mat. 

Gulal Mil dat la? Badncsgat ska~·&jlc belljlld. 
Dat 9ul1dallt. De delcidlt sil. Bac'cu-blelloc 

sklllet: Dlititell • dl1111ell • dl11"1ell. 
Scuom1-blel1lo roabalda: Ru'l • ru"I • rurt. 
JE!lo dat boCltt4. 

Buokkaln la hoap'po. Hzrglt njoarustu'Y'YU)lc. 
Mi'do-fe• resat gôr'ru)lc. L4k-gerraac lac 
dlewa b6rramulaln. Gocttl-gera I• 

ma11lmusas zdnl raldos. 
An'te luof19ô zlo ma11IL 
l1196s la unna nildul. 
A:dnls la gletka-mcinnô 
gera-n)unlL Dabbe la 
unnlmus vlel'pôl mald. 
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l::LETTRIKU • 

e Pro~ett ta' iieda r.i' zewg makni ohra biex 
il-kap•u:ità ta' gener:izzjoni elettrika minn 
115 me~awatt titla ghal 195 megawatt w-.ar:i 

·J-1980. 

e Ç\1.'CI isiru trattativi ~l\all-impjant tal-gcner:iz· 
zjoni u mpj::.nci onra awziljarji li jmorru 
miegftu. 

.~ 0 .· Arrangamenti g!\all-estensjoni tal-Power : ·. · 
Staticn. Dan ix-xogl'lol ser jotiri skop ghall· 
impieg ta' haddiema Maltin. . . 

• Tqe~id ta' mili ta' cable u bini ta' 93 'sub­
statior.s' i:;odda b'kapaè:ti - totali ta' 73,920 
KW A gftad..Jiscribuzzjoni elettrika Mobli­
tajiet fojn sar tvilupp industrijali u fejn in­
bnew oqsma godda ta' djar. 

8 Jing!\ataw il-ftus Jura li jkunu ddepozitaw 
mal-Bord ta' 1-Electriku dawk li jkun twa:i·. 
slilhom is-servizz fi djar il-boghod mil-linji 
tas-servizzi eiistenti. 

e · Imsa!\fth:i è-ëirkwiti prinêipali tas-sistema 
tad-distribuzzjoni permezz ta' tqeghid ta' 
cables j~w twaqqif ta' linji fpostijiet fejn id­
domanda ta' 1-elettriku tkuo waslet biex taq­
bet il-kapaêità ta' 1-impjant eZistenti. 

e Jitwaqqaf éirkwit gdid ta' 33,000 volt bejn il­
Mosta u l-Mellie!ia bl-gftan li jqawwi 1-prov­
vista fit-tramuntana ta' Malta u b'hekk isah-

· liah il-provvista bejn Gliawdex u Kemmuna. 

e lff r:inkar fil-konsum fid-dawl tat-toroq per­
mczz ta' tibdil ta' lampi kbar tal-merkurju 
b'uftr.ijn tas-sodium. B'hekk qeo~J\din jizdie­
du aktar lampi tit-toroq. 
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e Twal\hil ta' 1.218 lampi godda fit-toroq 
fdawn 1-ahliar sencejn. 

• 
9 Ak~wist ta' 1-istallazzjoni ufata mill~x­

Kumpannija tax·Shell gftall-1\azna tai-zejt 
bliala riZerva ghall-Power Station. 

8 L-:stalfazzjoni komplessa f\-estensjoni tar­
'runway' ta' !'lai Luqa li normalment issir 
minn kuntrJtturi ntemazzjonali qed issir 
kullh:i mill-oord ta' 1-Elettrik-u. 

'Sub-s1utiun' /il·M."1'sa. 

• 
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. e F.EGl'ILUQ SNIN IL-PRIM MINISTRU 
_:... PRE~E~TAZZJONI TA' TÏFÎàRA 

F"LuJ!u li gftadda, !1-Prim Ministru kien ir­
êieva ëelck ta' !M~OO li nhareg lilu mill-Kummis• 
sarju Gh:>li Awstraljan ghal Malta. 11-ftus kien11 
agabru minn lotterija organizzata dak ix-xahar 
ste!s ~ill-Komùnità . Malti~a f Melbourne. 

Wara diil 1-ghotja taë-ëekk, il-Prim M'.nistru 
kien hacar Kumitat, taftt ië-cbairmar.ship tas­
Sinjura Moyra Minto.ff. sabiex b'dawn il-ftus jia­
ghataw og~etti g!lall-'karità. Diversi ditti ghenu 
billi taw l~ggetti bi prezzijiet irftas. 

Nhar il-èimgha ·s-6 ta' Awissu, fil-Berga ta' 
Kastilja, saret êerimonja · ta' pre±entazzjoni li 
tfakkar gheluq is-60 sena tal-Prim Ministru s-Sur 
Dom Mintoff. B'kollox, minn din il-pmentaz­
zjoni generllZa ibbenefikaw sbatax-il orfanatrofju 
fMalta u fQawdex. 

e LEJLA MALTIJA FGIEH IL-PRIM 
ML"llSTRU FL-OKKA2JONl TA' 
GIŒLUQ SNINU 

Il-Ministeru tal-B:ni Pubbliku u XoglUijiet, 
permezz ta' kumitat mahtur apposta taht il-pre­
sidenza tal-Ministru s-Sur Lorry Sant, nhar il­
Cimgha, 6 ta' Awissu, organizza programm f'for­
ma ta' lejla Maltija f gieh il-Prim Ministru, il­
Perit Dom Mintoff li dak in-nhar ghalaq 60 senL 
Il-programm li ltien jikkonsisti felementi kultu­
rali u divertenti, sar fil-berah fWied Blandun, 
Rallal Cdid. . 
~· 

' . -- ;'.··: · ·-
.- > 
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.. ... . e IL-KUMMISSARJU TAJ.-PULIZIJA 
IKELLEM ULL·MEMBRI TAL·KORP 
11-Kummissarju. tàl-Pùlizija is-Sur Enoch 

Tonna ftit ilu kellem· lill-membri tal-Korp fil-
headquarters il-Furjana. 

11-Kummissarju qal li minn dak iZ-Zmien ii 
thabbret ir-rijorganizzazzjoni tal-Korp, huwa ft­
imkien ma• ufficjali ohra tal-Korp iltaqghu mal­
Prim Ministru is-Sur Dom Mintoff biex iddisku­
t:w affarij:et interni tal-Korj>. Is-Sur Tonna qal li 
issa it-diet postijiet ta' Assistenti Kummissarji li 
nholqu bir-rijorganizzazzjoni waslu biex jimtlew. 
Waslu biex jimtlew ukoll .l-erba' postijiet ta' Sup­
rintendenti biex jintlahaq il-'complement' ta' 
tmienja. . · 

Dwar il-vakar.zi ta' Spetturi 1-Kummissarju 
qal li digà sar 1-ezami intem. Jonqos issa li jsir 
1-e±ami estern. · · · · · · · 

ll-Kummissarju 'habbar li gie deëiz_ li tinho­
loq struttura ol'ira ta' kif il-proëedura ta' dixxip­
lina ghandha timxi fil-Korp. Bis-saliha ta' din il­
proëedura se jkun hemm ukoll id-dritt ta' ap­
pell sa ghand il-Prim Ministru. 

e LAQGKA TAL·MINISTRU XUEREB 
MAL-KAP T AD-DIPARTIMENT 

-T AL·KUMMERC BARRANI )UCOSLA V 
11-Mi:iistrµ taJ-Kummerë, lndustrija u Tu· 

r:zmu, is-Sur P, Xuereb, m'ilux kelJu laqgfta ma' 
Madame Vera Pe3ncyic, Kap tad-Dipartiment Ju­
gcsl;v ta.1-Kurilinerë Barrâni gllall-Ewropa tal-Pu­
re-r. Maèiame Pc:gi1ovic kieret akkumpanjilta 
minn Mr Fejic ta' l-Ambaxxata Jugoslava 
fRuma. Id-diskus-sjenifet li saru fdin il-laqgl\a 
kier.u jir.kludu 1-esp~nsjoni tal-kummeré bejn il· 
Ju :~osJ:ivja u Malta. kopcrazzjoni ' industrijali u 
teknika. u tur:tmu. 

Ghal din il-laq;;l\a kien hemm pr::Zenti s-Se'.,;­
rctarju bl-Ministeru, is-Sur R. Stivala; ië.Chair­
m:in tal-Korpcrazzjoni ta' Zvilupp ta' Malta. is­
Sur J. Miµi: ië-Ch:iirin:in t:il-Bord t:it-TuriZmu 
cat-Gv~rn M:ilti, is-Süi- · 1~ finiï:ïCëo ·u 1-'kar t:i· J. 
lnJuslriji t:i' 1-IstaL, is-Sur. f\L P~U'IJl.:œhiuo. 

< - ~-;0:~r .. · 
~:~: i.:~~;_:~~:t~~ i:~;--. -_--
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ret ontwerp-gewestplan Antwerpen kritisch bekeken (6) 

Linl1eroever onder 
rool1 van industrie 

tlJndlecb& ID Burcbt,, Mdtrl HUI na& te a&allen. IHD&ll 
0 

te 
• fualea Un ldmtnlâr•U•I 1i· Burcb&. Tocb kunn1n de tunr· 
.... llJD d• •Dl•• lllDllDteD llan• WOODIODea •• , b'fll w&­
.Q dt protlncll An&werpell breldlnp1ebleden be& dubblll1 
n wnten van dl 8cb1ld1. W11 opvan1en tan be& toonlene bl• 
1 j'll'lple Jaren lanl• he& wa& tolklnpc:IJler, (1escha& wu 
nton11 1ewordua landlenap ll.000 voor Zwijndrecht an UCIO 
ldt, besef& d•L er van d• IH· toor BurchU. 
illJke dorpJea DOi ••ln.li 11 De ln1ekleurd1 woonkernen 
1er111bleven. De tnd111t.rl1 beel& . omnU1n aowa& de beatunde 
a Unkeroever tol1ecll1 HD un.. toeate.nct. ma&I' moeten "'* 
ch& teranderd. apeelrulmte an sroen omvatten 
Men vtnd& er booldaakellJlr Men wU dua 1een srote lllOfL• 

1k111d1 IChouwen HD Cpetro- terrelnen •an dl rand nn de 
lemllCb•, labrteken en ua'l(a- 1emeente, mur wel ldelnere. 
:eld1 moderne •oonWIJ&en. temldden Hn de woonkernen. 
aar dlqenen llJn komen wu- Een aaner1n1 tan de beataand1 
I!?'• c;;. ln de labrteken hua ternen maak& teel woonult.br.&· 
11ellJkl brood t1rdJ•tn. • dln111ebleden onrbodlr. De 
wlJDdrlChi ID Bureb& llJD . 1roep vrup i;eoyem HD , •• 
.ert 1eaprelcl. Sn dac bUJk& mffntellJt plan tan aanlq toor 
anaellaprekend OOlc ut& h8' 1e- die woonultbreldln1, voor11rer 
·utplan. He& 1tandpun& na bouwversunnlnren worden al· 
en •onrebondtn• sroep onaer 1eltnrd. De voorlltnt •••ne-· 
• leldln1 van Lut Brai ••rel den llJn nocbtan1 nu al na&J•· 
' een t1url11 brochure 11aau11· l11d voor verkat1Hn1en cvro-
•ld. · menhov1, Kapela&raa& 111 l~I· 

HUllYEITINO terdlJk, en aomml11 llJn selt1 
,. lfOIP unvaard' nia&....... al bebouwd... CPIJlatraat). 
a& d• beataande toatand tan 01traqd •ord' h8' Nlluw· 
:WI of m.. cbaotlacb um111• land te behouden al1 qrart11Ch 
a&elde woo111ona nu dellnlUel 1ebled, 1111t lancbchapp1l1Jk1 
rord& n.at11l11cl. ZwlJndrllebt.. waard•~ ''"an11n1 waa 'ht& 
raff 11111per UI l.h. krot•ontn• uJt.breldln111ebled ten aulden 
en. tende aea ult.breldln1 tan van de •-1 door een IOlll voor 
ltt bltolkln1 m8' li Lb. de " ambachtellJll1 bedr1Jt1n ea 
onp&e 11 Jau. Nu la "" -.,. K.U.0.'1. Dl ulUiretdlnppoa .. 

den &fi• overbllJYln aouden dl•· 
nen toorbehouden •oor 10C1a11 
wonlnsbou•. 

He& behoud nn de M1lnl1· 
blan en d1 KrtJ11b•an •11 
woon1ebleden met 1and111Jk 
tarakter wordt 1ewaardeerd. 

INDUSTRll 
ln de vler rrot• chemlach• be· 
drlJven werken sowa& 10.000 
menaen. De bedrlJven alJn ha· 
wen1ebond•n en belanrrlJk voor 
cle Antwerpae economle. Ander• 
muteubelutend1 bedrlJven llJn 
werknam ln de metaalaect.Jr. de 
meubelnlJverheld en het boiuw· 
bedrtJf. Het voonlene 1ebllld, ••· 
men met de ultbreldln11mme, 
dekt rulmec:hoota de behoelte. 
Dl 1roep belreur& dat oenul· 
lend1 lnduatrl•• un wectellJk 
beala•nd1 term Il en buflerso­
nea tusaen woonzone en lrutua• 
trie louen het probleem nlet op, 
alleen een elllclënte wet1evm1 
tan da&. ln afwachUn1 moe& 
11n 1roen Kherm worden voor· 
sien rond Van Pel& en Van 
Laer1. De opal11Plll&un ran 
Coppen1 1auden drln1end tt" 
d• sroenson1 moe&en t1nl•IJ• 
nen. 

Op lan1er1 termlJn moeten 
ook de ander1 bedrlJven uJt de 
woonsone we1 CRoertera. H11 
Oebr. 1.a.), 

Dl IOlll YOOI' ltMO'a ID am. 

bachteUJtl bedrlJv1n Il echt.er 
te kleln. Ze tan ul&pbl'llcl wor· · 
den ten 11\ddeaa Yan de S·I, ln 
de plaat.a tan woonultbrlldln11• 
1ebled. 

UNDELIJlt 
De 1roep Il akll:oord met dl 

lnlt1eurln1 van dt asrar1'c:h1 1•· 
bleden. Het sroen1ebltd echtar 
11 onJulat 1etekend : ln werke• 
llJkheld Il lan11 de Bun:htae 
taalen blJna reen rroen &1 Yin· 
den, il het VIIe& te Z•IJndnch& 
w'I een waardevol na&uur1ebltd 
en reservaat, bllJn for& St.• 
Marle iieker DOi l1n1 martneba. 
111 <en dlfl 1een parle, .,ala 1e· 
&ekend), la de sroenatroot ten 
!IUlden tan de S-1 nlet nutU1 •Il 
part. 

Dl bullenonu aoall aanre• 
duld llJn onnutt11, want te kleln. 
De 1port- en apeelterrelnen ltJn 
&1 1root 1etekend, •n dua 1•· 
deeltellJk overbodl1. Recrt1U1 
moet ln de woonaon• worden 
ln1ebouwd. · 

Al1emeen bealult i ZwlJn• 
drecht en BID'ch& wlllea mlnder 
woonultbnldl.n111ebled, bride 
bullenon11 &Ullln woaawlJllen 
en · lncluatrl1, meer rroene sonea, 
op verant.woorde plaa&len, "' 
recreatleseled ln de woonzoneL 
Het. landellJk taratter moet M­

. , .. , m01ellJk behoudell ltllJnn. . a.o. 

• 

U.l.A. LEVERT T ' . 

PROMOTIE ART! 
Voor dl t•eede maal Ill de 1•• 
1ehledenll tan de llOI att:f 
Jonr• Unlyerlltalr• lnat111u11 
Antwerpen promoveerd1 een 
sroep 1tudenten &o& doctor ln 
de 1eneea., beel en werloekund .. 
Dl proclamt.U• voad ntJcl•I· 
avoad pla•ta Io â Aula llaJOr, 
ln aanwatsbeld un mtnu&er 
Dl 8rU,DI ID '°'111..--• 
woordl111 l'omL 

Prot. dr. Uublna, belrOtCta 
ala vooralLter tan de namllll• 
commlula de U ker1ter11 ar&-
11n 111 bun l11111llleledtn. HIJ 
oaderalreept1 ondenneer d.S de 
1epromoveenl1n weldra IU.llen 
arvareo dit hua beroep een 
1terk1 peraoonllJtheld tll'lllC en 
da& een voortdurende recroia11 
onoatbeerllJk IL 

Prof. Bekaerc. 1ten&arta taa 
de JW'J, 1ln1 daarna otar &o& 
de proolamaUI. Twee l&Uden· 
&en blhaalden hl& tlerd• Cl.ici• 
&oraat met de srootate aoder­
acheldtnl, tenrtJl • blJ dl pote 
ondencblldlqm • •••• 
werdeo 1enoteerd. 

PaculteltavoonlUer prof. dr. 
Van Camp f.Uclteenl• stJn 
nleu1re colles•'• en bracb& •an 
1eaaeend1 buld• un ... OUCllll 
tan d• 11promon1rda, die dl& 
IUCCll toor llD nl8' onbtlanl• 
rtJlr dell op bun ICUll lllOllft 
lcbrtJvm. Bpnk• blnadrukte 
da& de alluwe arueo de unJ. 
Yfrllte" terlat.m op "n mo­
men& da' • allerllt dontere 
wolken Ill sien llJn un de me­
dlach1 horl&OD. zo 1pnll blJ 
onr de mopUJke a11m1rua clau· 

aut toor dl apeclall1atle.I en d• 
ldee tan dl vesLlstnpwe&. el•· 
menten dJ1 welllch& un ln· 
vloed zullen slJn op het opbou· 
wen van eea loopbaan. 

De voonlller buldlsdo llJn 
oud-atudenten ultelndellJk ook 
noe ala de •OUd·1trlJden• van 
â U.l.A., die de plonhlrsJareo 
tan nalltj hebben meesemaatt.· 

To& bellul& kwam Palrtck 
WIJflela aan be& woonl, d ie ZO• 
paa dJn ambt van praeaea ncer. 
le1de en die vanaf nu •doktcu 
voor slJn naam m11 achrlJven. 

HlJ achellte de enartn1en dll 
blJ umen me& slJn medeatuden. 
ten 1edurende de toorblJe &e• 
ven Jaar beef& op1edaan en 
rlchtte woorden tan d1nk to& 
oudera, prorHsorenltorps en 
vnendenkrlnr. Ook een overl•· 
den atu:llekameraad ••rd ln de· 
se teru11tbllk nie& ver1eten. 

Na dl plechLlre proclamat11 
YOl1dl nor Hn receptle. 

J.B. 

Hier to11en dan de ultal11en 
tan Ilet l• doctoraa& : 
Orootate on~racheldln1 : Pau-

Reprodu~ 
Rubens tt 

Sr waa een srote belancr1tellln1 
ln de 1"1leenlel1Jte aporUl.al 
1Ravenateln• te Schelle waar ln 
t11eawoordl1beld tan 1.11 ·van 
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lYTT .. 

WJ-4rlng dMle 
avh/eme­

nnebelenn•I•• 
.laua••BCHTIU1 ..... 
.a. Perlb• Ira Fnnlll I .-............... . ................... 
tAYdelln1l .. hJe--• 
·As•r ........... , 
..... -tr•ll~llelt..t 1 ....................... ....... .................... 
1 ............ Ill .... .................... 
:• yar ............. ., ........ " .... _ .. 
., arau,.cert 111 111ie­
-um • 11t11e11 • ,... 

tapwlr"-9 .......... 
1ea er far._ fwale mil• ·····-··,,.....·-­.... Ulled YI ... .................. ...................... .......... 
Nekler•eg 

1kyldlg 1 drap 
JM kan:ièr~l•n 
•(N'l'Bt1 .. u•,... ....... ,. .......... 
kJNlt I farùeldll '"•" .,,.. ........ _. ... ............... .................... ........... , ......... y ... _allJeiWe_ .... 
Relallea ... _ ...... 
11ae11 ...... 1r~w._ 
· pale llellllea rra .... 
.. 11ee1111ader•n&11alY· . ..., ............... . ...................... 
1..a11a11 ...... ..................... .................... 
•JI•- ............. . _.y ................. , .. 
;aly ........... .... 
............ MllkeaN­
- .uva *•I •• ... kal· 
..... flllk wanlel ......... 
IJ·lrlal• Yar ....... ........ _ ....... _ ................... 

Druknell 
Glomma 

' ·,:'' . ·. ~ .. \ 

- Noea 11Asrlpebe 11aa lkk• 
1 vere llke om bJ-rae&. men YI 
1Jer 1ml 1krll& rramower 01 
dd kaa 1111u ee1·ron 1 ea uk 
.... deane. MIY •• Je1 lkk• 
11nes vl bar noen 1ruaa Ill. 
1Cor optlmllme akkura& ni. 
Publlkum er umarebldl\'11111 
01 vl undcruker al en rekke 
tlpa. bide rra aabola1et bet" ., 
len1er uana. 1ler polltlfull· 
mekt11Ana·KrllUa01.sea Y~ 
Pollo Pollllkammer IU Arbel-
4111erbladc& om drape& pl Secu· 
rltu-vaktmannea A11tJera 
MJerum eom ru& .W I Va&­
lt1 nait ut a.rdar. 

Etier al de amaUe ved AM· 
la-rabrlkkea weadte Ulltake W 
anelde& tlnda1, er Ille& opDda· . 
1et a& ea del pea1er er lall&I 
bol1e. De& er ni ldarl al but· 
brrteren. eller lnnbrrterae. 
bellkk mord rer '51 knaer .. 
•&par pakker 1l1aretter. 

- De& bele Ylrller blde me• 
aJn11._& .. uprora,loaell, 
fertectter ruu1nekt11 oa.... 
De& bar ver& 1pekulerl pl •• 
de& f.elul. YU lobakkela1ent 
1t1plnrea lnnltrrterae war 
•te elter. Mea Iain llern ea­
br • IW&. Sa ... lblrul 
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Politiet ... SOk8il 
. ... . ... . - . ,.1 

avQjf/Jrende 
kaa&laa er ltru&I opp. Fra ea 
lkurr er del bllU borie en 1rl. 
mdaU ~1aturr IOaa lnae­
IMW& .. las li knmer 1 1ml-
r:,ser eam& • kroaer • •-

Pra deano 1kurren er de& 

! rJemet en rerdl1 uteted& 
Il pll1dende kr. Il .. 
ve& ul &Il AlolL Den er 

elpcrl T. Johmea. Bankeu 
un er Vatb1 Sparebuk. 
ljekkea er dater& 11 man. 

VI '*' publlkum ve" pl 
•tldllll ror&u&I. bide etter 
....... U.r, •& ,., ,......_ 

-=I 
halllker med buter '6 hqt­C- 4111eue ü.rr• .. eJek· 

- Ve&• d lan _.Ylpo. 
ae&ert 

-Vl&NWwetlan-er 
. ttrukt. ..... ....., lku ' 11 

11oe nermen em tle& al. M• 
•e& er ea 11rart11 dem&a ..... 
lljmnm er lllll&fllWll& n.n . 

spor 
...... lla1 I bode&. Del ka• .... 
Ier lkke atelukka al •ea r .... 
llYllDM üurrea er lteQl&ot 
.-erdnpet. 

- A\'laereae forUeltert 
- Etier 1 ha avherl .. lai 

- penoaer rra aaWa1el. ... 
YI al l 1aa1mellIM11111do•­
mer .... dellok l ea r .. & pl el 
r•&lokele l nerbetea. 

-HwamedlutebUea­
lllelell ateafor rabrlkk• aa&& ......... ,,. 

_ .............. etead 
- .............. lutebll met ....... .,_ ........ ... 

preeennlnl - eUer ewerlt11· 
aln1. Dea 1kal ha rr11et lnntll 
rabrlkkea pl ronJdL 11de· 
punk& er uklarl. mea beakrl­
Yebe aw 11.rorlloldene anl1· • 
der 1-tlda. m.a.a. pl aame tN 
MJerum ble drep&. 

. 'l'ld1punktel rer 4111npet ka• 
. ror ...... batemmea temmell1 

MJaldl1 pl 1runa aw de lion­
. trollklokkeae MJerum &rallk 

rw ban ble drepL 
VI elterl1eer ..... Win. 

lier Ollea. Dea er &orar1el. 
1rGU1 ,.... eUer Ml ment 
•1 l111rl nenL 

Mer•• pl .......... .. 
kjenl. DMll l&orrebea et" ••· 
lrenl IOlll ea Ford Tramlt. 

- Hwa ... 4111• &o penoneae 
- ble eeU H Yl&ae& llllmar 
LJ11aa,.., 
. - VI er eaal Ille komme& 1 

kea&akl med dea. Bakrlvel· 
... .. lllem 1lr lllko al& ror 
manie holdepunkter. De& 11· 
aa l ba ••ri to ---.dea ene 
aoe a..,en CIUl den andre. De 
ble eeU pl Yel MO& Aeola·ltJI· 
aln1ea. DeU. kan ha ver& 
drapemenaene. lier toUU· 
fullmeldl1 Aaa·Krlllla Olen 
&Il~ 

Misforstâelse sinket ·Sikkerheten 
oppdaiJelse av drapet er be:dr~t. 
•. 

:·a1er. ,de ClliPl1lnlnp:r Arbel· 
derblàdet har fltt om cleft drep­
tr- Securltu-valëtmannen Ae­
bj8m MJteNm. var han en 
meret Ntlnen valdmann. 
Knftl1 b11set h•r h8n troll1 
1lU drap1rniannen. eller dnpe­
mennene. en bard dJlt far tian 
blelllUlhJel. 

De& er lkke urlmell1 1 tro al 
1Jemlnpmannen .... .. blltt 
•lldet . 
--~·~ V!~n~L~J~l~.JYn,. ~?.! 

1• fonkyvnlnpn oppeto mla­
fontleben om hvem 101n skulle 
melde fr• klokka 6" lerda1 
morp:n, da MjatNrne vakt var 
llutt. Mjll!Nllll =• trodde 
~:f8rum eelv JIU be-

- Del hender nok •l nkllol-

kene •vt8ler ee11 mellom nAr 
·det &Jelder dlae meldln1ene. 
Selv om ln1en kan la1tn for den 
lan1e pausen natt UI lerda& vU 
vl lnnskjerpe NUnen 1 melde-
1y1temet etter del eom ni hu 
funnet 1ted, avllutter Johaneen. 

,. 

.allerede 
- Del• allenMle lrufltl vflH ltlak nir del gfelder MeldeQenet­
left for anulte l lec:wllaa, ,.., hovectllHH11111nn Leif Lund' Yakl­
funk.,_,..... Forenlng • Arbelderbllldel 1 glr eHennldd .. 
hadde vl el · uMdet mele 1 vemoulvelgel vlrt hvor 1lkkorhol1-
.,.,.m11ene naturllg nok lto I fokua etterdrepel l Y••lbf • 
· - lide ledelMn 01 W • lnttre1Md l M 1klllkelg ~""°'9-
png av• n.dlner ............... .., vl her l Ug. lpellel llfelder 
delle del peraonllae WrneulllJrel De llllakene IOM ni • lruffel 
glr netlopp pl deite ul1tvret. 0.1 belJr lllk• al vl er ml1lomoyde 
-.t 114,,,.,,,.n., f,.rh,.1114. - M•n •llrkârh•l lr•n vl •htrf tA fnr mv• •v. 
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uuua seilena l~i\on (76) 

T clJuard dC Chardin 

<.:om:i l'a\·èm \'Îlit, l'Ocdtania n una tèrr.a 
de sroands ômcs. Ex:otam Pèire Pe»emCSlie 
nm parJar de Pèire T clhard de Chardin : 

- • ... T clhoard de Chardin n occitan de nai5-
Jell\ïl e d'al1uel pulic.:h de vÏllta 53 1>r°'3. dt-

1-

<."Ôpl, ne p0rta trstimc>nia. Dieu mcr<.-f. a..,.,-.-..;,., i\~1 ;;;~:'~: - r 
un dcls cstilütcs mai prodigiOk-s <1uc conei· ·· - · 

Trcssusavi e çà~ue·la ài raulit, tridolavi. 
Lo pel se me quilhava sui cap. Semwiii a 
rabinat, a cam rostida, quicôm coma la 
flaira que s'cspandls pcr las carrièras de 
Cuc:unhan quand Aloi, Io faure. crèma pcr 
la ferm la bara d'un .. &èlh a.se. Perdiai 
l'alen clins aquel aire abrasat e pudent: 
ausissiti ana orresca damada. unis gemèa, 
unis-renècs., _ unis: braœs•:--~ .. ., _ - _ ... ""' 

sui. Dej6' sa pluma venon la biolugia e ~ 4 - • E ben. tu 1 Dineras o clintns pas ? me 
faguèt wi · diable bamat en me i>onchant 
amb sa foiuina. 

recec<.-a paleontolosista un diamant n<.TÎJl· 

celat, un 1uo\·~mem perpctual de pauada 
e de passion. De tout segur. son ~endén· 

.~· .· · .. 

c.:ia ocdtana i es pcr quicôm. Puretat e 
romantisme apauiônat pcr la fe. vaqul 
coma se pàt definir aq uela marca del 
sabent. l'cstile .•• 

J - Sa filosof ia se <.-:&racterisa per una <."U1tf iança 
immensa en l'àme e una fe imbrandable 
ai son dnenir tcrrèstre, la nodon d'una 
evolucion tot entièra dirigid.3 cap a l'ôme 
e enfin, l'introducdon de la dï.lle<."lÏca al 
mièg d'una construccion seng decas ..• 

4' - De côps. tala de sas dc:monstradons s'atroba 
c.:oïndùir amb w1a idb marxista dcsc:m·o­
lu~ per Hegel o un autre. Mas Io foru 
de sa 1~11sada resta ncstian •.:oma c.:ad.3 
etapa de son c.:aminament cspirîtual e scicn­
tific. Ai1al, tenta. al fin de son ôbra, una 
simèsi . enddopcdica del m•lllde, una 
• \\'elt:msc.:haung. nova d'inspiradon cato­
lka, la treseua dcspuèi la de Sant T umâs 
d'Aquù1 e la de Pascal. Amb un gaubi qu·~ 

. de reman.w, s'cnsaja de c.:onciliar ~iénda 
_ c religion... . · 

' '.' <- .~ Lo cural de Cucunhan 

1 - «- Era un loris caminol tot ,·ah1d;u de brasa . 
. roja. Tr.amalhant coma s'èri bandat. a cacla 

l.tas tr:abul·a,·i ; èri '°' en aig-.a, l-ada pcl dr 
· IUUll c~ fasiA sa pta e panmg-•,-i de la 
.et... Mas, pcr ma fe. gràda a las sandalas 
'1~. lu bran~ wm Pèire m·a,·ia pn.">taclas, 

. rue_ l·remèri p•~ lm 1>c:~. - ·" . 

··- ... ' • ·" 1>m 1>a1a ._de trabtu:ar, l>t&liut-balam •. ~, .: .~., -
\'epri a IUall csquèm Ulla f>i.rtà, llOli< UU ... -' ~ >:. '> 

punal, un · portalàa. alandat l·onto1 1a·· bOl·a • -· _ . · 
d'un y.and foni • . Q ! paurn c:nlams ! c1uin 
as~:tade ! . . \&1ul. ·. \'UI denumdan l>ilS Io ~:. ~- - .-. 

now: at1ul. up de rcgütre. l'c:r fomadas, · '•=- ·---" 
--. a pleua porta, se dimra ai 1 ul. mus l·ares 

- : lraira. coma dimraa . 61 . l';n1bèrja lu 

... : ~~~~:~~~~~). ' - .':~->~- .~'. ~·dz,!:'i-.':::, .. ·~· ,_ ~:·:;~:>:?>·~: 

c - leu} Dinai pas. Soi un amie de Dieu. 
c - Un amie de Dieu ?... Mas, bogre de 
tinhO. 1 qui vena quèrre aid? 

5- c- Veni. .• A ! me'n parlea pas, que las cam­
bas me pôcion pas téncr .•. Veni ... Veni de 
luènh-. simplament pcr vos demandar .•. si, 
si. per c.Op d'astre •.. auriaa pas aid ... qual­
qu'un de Cucunhan ... 

6-

7-

• - A 1 fàc del Cèl 1 fas la bèstia, tu, coma 
se sabias pas que tot CUc:unhan es aid. Te, 
corbatàs, fai-te cnça e gaita : veiràs cos.si te 

los adobam aid, tos famoscs Cucunha­
nena. .. 

••• 
• E vegèri, al mièg d'un remolin de flam­
bas 4u'cspanta,·a : 
Aquel branda-biowa de Pulh-Galaua <1ue )C 

pinta\·a tan SO\'eUt c tan SO\'ent S«Kïltwij 
las piuscs a la fli f>01ura Claron . 
\'q;èri la Catarineta, a<1uela gurrina d~ 
filha amb son n<bï en l'aire ... la que s'aja· 
ça\·a soleta a la granja.. Vus'u liC\'cnèu, 
drolles ? Mas, anau, n'ai trop dit. 
\'t.-gèri Pascal Det-dc·pep, Io <1ue fasij 
l'ôli amb las olivas de Monscn Julian. 
Vcgèri Babeu l'espigaira. la que pt.-r a\·er 
pus lèu lipt la garba tirara dc:l5 tavèls a 
bèls punhats. 
Vegèri Mèstre Grapasi, Io qu'oliava tan 
plan la. rôda de sa carriô1'1- Ç.~ -

t'.,.. 

E la Dalffua, q~ ·,·cnd~ '~taz~~~r l'aiga de 
son pua. 
E Io Tortilhard •1uc. quand me ·crobava 
portant Nôstre.sénhcr powava sou c."3min 
amb la boueta sui c:al' e la pipa al bèc ..• 
fièr coma Artaban ••. coma s'avia rencontrat .. ' ·' - - ~ 

un p. - .. - . 
E lo Culau amb sa Zeta, e jilC11lc. e Pèi~~~ ·-: 
e Toni ... •· Esmogut, blanc de paur, l'audi­
tOri t;c:mèp. vcsesu dins l'infèrn tot alan­
dat l'un son paire, l'autre Sil maire, . 1 uene 
sa menina, aq uel sa sème ... ». 

• 



ADIADA A APROVA·(AO 
JO OR(AMENTO SUPLEMENTAR 

DA CÂMARA DO PORTO 
.EPRESENT ANTES DO EXECUTIVO INTIMADOS 
~ COMPARECER· NA ASSEMBLEIA MUNICIPAL 

• 
Um requert.nento aprese~tado por Carlos Lucas Freitas _(F. E. P. U.) para o executiYo da 

Cimara do Porto responcler sobre o p~no do Orçamento Su-plementar, no momento em que o 
chefe dos Serviços de Finanças cla Câmara, Dr. Rogério Tavares, tinha aabado de ser posto à 
prova par uma série de questoes apresentacbs por .Sousa Pereira, tl!'mbém da F. E. P. U., e que, 
pela pri·m• ira 
ves, inteneio 
nos 'trabalhos 
da Âssembleia 
em substituiçio 
de Âl!mando Tei· 
xeira, foi o meio 
utilisado pela 
nferida Fren-te 
de partidos para 
faser aprovar 
uma proposta de 
.adia-mento por 
10 diu da dis· 
cussio do referi· 
.do orçamento 
que, momentos 
.antes, acaba-ra 
de ser re;eitado 
,por maioria tlos · 
'me.,..b•os cfa As­
,,.,.hleia Muni· 
:ci Dai. 

:>e facto. qua.ndo tndo fa­
• prner qu. o orçament.o 
llem~tar stria aprmado 
su!lo de ontem. a aee1-

;lo do requerlmento, por 
rte d& Maa e a sua. vota-
o pela. ma:rrem de 15 vo~a 
at.n 13, com a. a.bstenc;l.o . 
OzrrrNTJ~ li~ u.• P.l.GlB~ 

Embaixador do Mali entregou et 
Com o certmonlal ha.bl­

tua.l. na. presença. do tltula.r 
da pa.st& dos Ne10cioe Ea­
tra.nreiroa • de out.ru 1nd1-
v1du&Udadea o emba.ixa.dor 
do Ma.il. Dr.. Monla.ye Moha.­
med Balda.r& entrecou, &0 
Presldente da. RepûbUca., ce­
ntral Ra.malho Eanes aa ca.r­
taa eredencia.ia que o a.cre­
d1tam como represent.azite 
ot1c1&1 daquele pais a:ric&no 
em Portuc&l. A cerim6D1&. 
decorreu no Sallo doa Em­
b&1xa.dore1, ·no Palic1o de 
Bel~m. 

Ant11a. eol6ni& trmeeaa.. 
independent.e desd• 20 d• 
Junho de 19e0. & r~'dbllea 
do Mali encontra.-1e, reorr&· 
ncamente tncruatada na. re­
lilo do Sara., entre oa pal-
111 &friC&nOa med1terràn1COI 
e oa d& Coat& do M&rftm. 
Eaaencl&lmente qricola.. o 
Ma.lL com aeia m.11.hOea de . 
ha.bitmtea. fu hoJe parte 
da Comunida.de EconOm1C& 
da. Afric& do Celte nomeada.­
mente com & Ma.uritlnia., · 
Coat& do Ma.rfim., Senerll. 

· Daomt.. Nl.cer • -.Alto Volta. · 



VIZITA . PRE$EDINTELUI NICOLAE CEAU~ESCU 
IN Cll\ICI TARI AFRICAI\IE 

Cu flrcare dlntre cele c:inc:i state vlzUate de Pttl;eilinlcle 
Nicolac Ct•aui,cscu avem de mulU anl ler:llurl slri1U1e, fenno?, 
rodnice. La 11eurt Ump dupi stilbilireil., in mai l!IG:i, a reli&­
tiilur di plu111atice dinlre t:ira noaatri ~I :Uaurit&nia. de pild.&. 
a lost semnat un ac:ord bilateral de coopcrare. ln iuule 19i-l, 
preo,rdintele llukt&r Ould DiMldah a 1 .. cut in Rom;lnia o \' l­
ziLà oliciala, marcalâ de semnarcloi uuei Declara$1l solemne 
eomunc, a unul Acurd de L'OOperare economiri 11i lehnic:-l :,1 
a unui Acord cultural Dupa recunO&$tc-

toare afü pentru Ru1nü.nia dt ,1 zwntru Ghwia. Intilnlrea 
de la Rabat. clin scptembric 1973. intre p;1.~cJi11Ui :Siculac: 
Ceau,cllicu ~I Fëllx Huupbouet-Boii:ny a dat un nou impul:i 
npurLurilur prieteu~U ua,,;ulud.e ullc:1al la l< mai 196i, ci.11.J 
Ro111.&11ia ~I Coa."ta de Fild~ au decUI sa laca schlmb de 
amba!hlde. trn acurd comercli&J pre\·uind ac:unloarc:-.& ret'lpruci 
a clau:i:ei na\iunil ttlci mai ravoriutc !li \:UlllliliLuirca unei 
aomüii mlst.e cumerciale, un :u.-ord de coopcrare econoanici 

•I tebnld au permis, in 197.3, dh·crsili<'a­
rea Republidi Senepl de citre Romlinia, 
ln octombrie 1960, fi dupi sLahilirea re­
laUilor dlplomallce, in aoiembrie 1963, 
princlpalele Jaloi&ae ale colaboràrii priete-

TREPTELE COOPERÂRll 
rea ~i coni;ulidarci& colabcmiril rum;i.11~-ivo­
riene. Despre paterniea dt't.\'Vllloire a co­
labor.lrii dlatre Ronui.nia ~I Xhreria - c-.u-e 
intntin relaUi dlplomatit'e din noit!'mbrie 

DC$ll au fost stabillte la lntilalrile 
dlnlre Prl"".'edlnUI .Sicolae Cei&ui,escu '' Leopold Sedar­
:scnchor la Dakar (in sep&embrie 19'13 ~I lunle 19'15) '' la 
Bucun~tl (in iulle - augu,,;t l!lol :,1 in aprilie l!li6). Declars­
Ua solemni comuni, un At-ord de col&borant ecoaomico­
tehnlci ~i i;tlinUlici ~I un Protocol de cooperare in dome­
aiul mlneritulul, induslrlei. dezvol&ôl.rli rurale, asistentef 
tehnlce reprezinti cadrul juridlc in care ea a evolua& pw 
ac:um. RelaUI dlploma&ice initiale in aucust 1961, schimburt 
economice care s-au dubl:u 1a ultimii patru aai, un Acord 
eullural scmna& la Accra in 1971. un Acord de cooperare 
economi<':l JI tebnici. semnat la Bucure$tl in 1976 - lali 
eiteva dintre reperele unel cooperirl muUUaterale, binef~-

1!166 - revista Do&litn\ a rt'la~ mlil de­
mul&. IDformind despre parUc:iparea Uomiia.ici 111. \"alo­
rificuea bosàUllor aaturale aiprlene pria lutermedlul so­
cietiUI mixte ,,8eromwood lndu~trln Ltd"' al cl.rel ad de 
~tete a los& semnat incà dia 1973. Dlnlre aumerouele 
documente pe baza cirora au fOlll edUicate buoele rela~il 
româno-nirerlene mentionam Acordul c:omercial pe lermen 
lune. semnat la Buc:ur~U la %% martie 1976. 

Vizita ,efului stlitului romàn, Nicolac Cea~eRU. $1 a 
doamnel Ele- Cea~escu, in cele cinc:i statc alrici&ae, mar­
catA. ia flecare stat. de importante couvorbirl la nlvelul c:el 
mai inalt, repreziati o noua treaplà in dczvoltarea colabo­
nril t:lril aoaslre eu aceste lll.ak. 

La sfi~itul lunii !ebruarie $1 incepu­
tul lunii martie. pre$edintcle Nicolae 
CeaU$escu a \'iz:ttat. impreunà cu doam­
na Elena Ceauo>escu. cinci dintre cele ~ 
de state atricane cu care Romania in­
ttetlne relalii diplomatice $i . m.1i mult 
decit atit. statornice l<;:gàturi de priete­
nie. Oikritc in cc:ea. c..! prin~~te màri­
mca, nin:!lul de dt?z:volt:m:. evolutia isto­
ric::i . rcgimul politic actual. a\·ind !ieca­
re · .onomia ei ;pecificà. inc:onfundabi­
ll. . ,uritania. Seneialul. Gti.ina, Coasta 
de tïldt>~ ~i N i~eria sint ,·omponente 
repn:zt.'ntati\•e :ilc continentuli..1 care $i-a 
cucerit abia in ultimele doua decenii 
dreptul de a-$i spune cuvintul pe scena 
internation:ilâ. 

Ele au rnnoscut $i pretuit solidaritat.::a 
acti\'â a !ù r ii noastr" inci din anii in care 
lupcau pcntru a cuceri independcn~ de 
stat. Pltdind. in toate forurile intemaµo­
nale ~i cu cric" prilej. pentru n°Jua ordine 
interna1ional.a. ptntru intemcierea re­
latiilor internationale pe respectarea 
drepturilor sacre, lnallenabile ale ne­
cArui 1-" por, la existen;l llberi. la pace 
$i securitate. la o dez:voltare polilicâ, eco­
nomicà ~i socialà in conformit::ite cu 
voint:i :ii cu intereselt proprii. fàr-.1 nici 
un ame~tec din a!arâ, Remania a dobin­
dit prit-i~· ili sinceri pr.etutindeni unde de­
mocratiz:arca \'ielii internationale este pri­
\'ità ca o necesitate vitalâ. 

Timp dt aproape douà sàptânùni. z:ta­
rele romànesti au informat z:ilnic. Pt! nu­
mt.>roalie P3Rini. dupre cA14tori:i pr<!$edin­
telui Nicolae Ccau.sescu. Prctulindeni. 
inaltul oaspetc român a fast salut:it ca 
,.unul dintre cei care au contribuit cel 
mai mult la dcmocratizarea relatiilor ln­
te1'1Ultionalt, suslinind voinla popoarelor 
lumii a treia de a rimine stâpine pe 
dcsttnul lor. Am citat o dt:elaratie a pre­
,edin1,·lui Seneialului. Léopold Sédar Si:n­
iihor. tntrucit spaliul nu m: permite sà 
lnforn1ùm dtcit trai:mt.>ntar despre desfii$u­
rarea act>stui important $ir de viz:ite. ne 
vom rc-zuma la prez:entarea citorva dln­
tre elcm..:ntele care atesti car:icterul 
lor de lucru. elicienta lor in ceea ce pri­
\"t.>~h? ati1 imbumititirC'a atmos!erei in­
t~·1·nationalc in ansamblul ci, cit $Î multi­
plicnrl'a '.'Ï adincirea relahilor bllaterulo 
cu ficcan: dintre ~rile vizitate. 

Principala acliunc comunà a~upra câreia 
s-a cfürut de acord in cap11nldc .. Jor cinci 
tlri a fast intcnsificarea e!ortur . .. ; r ln ve­
ûtrea 1.'0nvocàrii unei confcrin\c la nive! 
lnalt a tarilor in curs de dezvoltare, unde 
s.\ so: dt·zbatâ principiilc c:ire trebuie pu:ie 
lu bnz:1 nnii ordini economiœ. precum $i 
cailc '.'i mijlo:icclc practic·c de r~alizare :t 
a1."t•s1orn. Temcinic pregatitâ. m;1rca in· 
liln irc la carc ar urma sâ participe to•. 
làrilc in curs de dezvoltare. indtf ... rent 
orinduiren lor soci.:.J.i $1 de ap::irtcne" "' 

sau de neapartenenta la blocuri. este me­
niti sâ conduci la am1oniz::ire:i poz:itillor 
statelor in curs de dezvoltare, ln procesul 
n•iOCicrilor internationale referitoare la 
noua ordine economicà $Î sà asigure con­
solidarea solidarit.àhi, unitàlii de actiunc 
$i coopl'ràrii intre to:ite acesti: tàri. in 
eforturile lor pentru t.>chit:ite $i jusUUe. 
in raporturile interst:italt. Sustinind. la 
Abidjo.n . . neccsitatea unt:l politici comunc 
in ac.::asti privinta. presedintele Romà­
nici a amintit câ tàrile dczvoltate :o<' 
coi;sult:i intre ele in mod !rccvt:nt, iar in 
luna mai urmea.zl si se intilneascl din 
nou pentru a discuta cum sà se actionezc 
!a.~ii. de 1àrile in curs de dez\•oltare. Ct!t?:t 
cc facl' ~i mai necesarà 5t::ibilire:i de co­
mun acord a pozitiilor accstor::i din urmà. 

Acccntul in dezbat.eri:::i µrobkmdor in­
ternationale a càz:ut. in mod fin:sc, pe 
preocupàrile comune lci:att: de d.:z:volta­
re. dt: miscarea de n..:aliniere. di: eman­
ciparea ddiniti\·à a întrq~ii Af1 ~ ... de sub 
tutela strâinà.. :'.ll!ci un.a dintrc cclel:ilt<• 
teme contemporane importante - de la 
dtz:annare pin:i. la "4!Curitate european:t 
- $i la diversele zone confiictuale din 
lwne, nu a fait insà neglijat.â. Romània 
considerind câ dialogurile la ni\•cl inalt 
trebui sà !le sinœre :oi cup: :1zatoar1:. 
ast!cl incit fiecart: parte sà int.::!.::lii per­
fect pozitiile œleilalte. Este imbucuràt.lr 
faptul ci. ln comunicatele comune publî­
cate la sfioitul œlor cinc1 \'ÎZ:ite. Mr con­
scmncaza consensul sau. ct:l putin. apro­
pierca marcatâ a punctelor de vedere 
asupra tuturor chtstiunilor abordate. 

lntimpinali prctutindeni eu càlduri si 
cu exuberante. insufletitc mani!estàri de 
stimà $Î afecttune, inallii 03.Spetl romàni 
au avut prilejul de a cunoa~te la fa~ lo­
cului realltiltile Africii contemporane. 
Cuprlnz:âtoarele acorduri $1 intclesteri re­
z:ultind din recentele dialo1uri la nive! 
inalt deschid perspective promititoar~ 
cooperàrii economice, comertulul. colabo­
ririi culturale etc. 

Prima etapà a cilliloriei (in zilele dt: 
22 $i 23 februarie) a c .. 1is1ituit-o Maurita­
nia. stat llitunt in nord-vt.>~ rl•I Africi i. cu 
o populahe de numai 13..?0 000 locuitori. 
ràspinditi pe o intindere de 1 030 iOO ki­
t·.)metri pitr:iti. Au fOllt viz:itate ora~t:lt! 
N'ouakchott, capit;ila tiarii. ~I NC\uadhibou 
.,Nu pot decit si r1:gret foarte ~incer. a de­
clarat pre$edintele Mokt:ir Ouh! Dr.tld:ih, d 
programul dumnca\'O&Oitr".:i inc.Orcat nu va 
pennite si v1z:itati. de la un capli.t la altul. 
tcritoriul nostru natwn:ll. p.onlru a con:<ta­
ta amploare:i problemelor care au trebuit 
>& Cie rezolvate pen1n1 a a."iicura con­
tinuit:i tl"a intr-un cadru nnrural t1••o•" 'hi• 
de d ' l, pentru a constata. de asemcn•·:t. 
1m1·1, .ca sarcinilor ,·are n•--i.u rn:u ,. .·,. 
ma~ '" indcplinit". 5-a •Ubl in iat CU s:t• 
'tisfaclic. in cursul con\•r1rbirilnr. cd irr. · 

portantul . numàr de acordurt de coope­
rarc economicà bilatcralà exist~nte lntn: 
eth: d&Juà tàri a.sigurà c:idrul juridic ne:. 
cesar p,;ntru a colabora cu bune rez:ul­
t:ite, in domeniile exploatârii minercului. 
Pt!;;cuitului oceanic, montàrii de :iutove­
hicule. irii;atiilor, agriculturii. petrolu­
lui etc. 5-a semnat un protocol privind 
.:xtinderl':i coopC'rarii cconomicc si a 
schimburllor comercialt:. Relatiile in do­
mcniul ii.vatàmintului ~i culturii au por­
nit, s-a :ipreciat. pe un drum bun, in 
special in ceea cc privc~tc prcgatire:i de 
cadre mauritane in Romània (Notâm cà. 
in momcntul de f:ita se pn:"ato:sc in Ro­
m ûnia zccc mii di: tincn sp'"..:ciali:$ti din 
tari in curs de dcZ\0 01!arc) . S-a semnat 
un Pro:P"am de schirnburi cultu1-:i.le $i 
~tiintifice pe anul 19i7-l978. 

Vizita pre$edintelui Nicola..: Cc::iu~cs::u 
$i a doamnei Elena Ceau~e:;cu in 
Senegal 11-a dtsfii$urat intre 23 si 25 
februarie. Oakarul. frumoas:i $i modema 
capitalà cu iOO 000 de locuilori a :iœstui 
stat vest-a.!rican. i-a primit pe rcprez:en­
tan\ii Romàniei cu un fast deosebit : un 
adcvàrat fe:11tival foicloric. cu partici­
parca a mii de oam..:ni cari: au cintat si 
•w dan:.at in onoart:a inaltilor oaspeti. 
Com·orbirile, di:sfâ.,uratc intr-o atmosferâ 
de dt.'plinll cordialita1e. au a\·ut c:& obie.::l 
an;\1\:-.:i stadiulul actiunilor de cooperarc 
bilater:ilâ µrtcum $i principalcle aspecte 
:il..: rt.:latiilor intemalionalc. ln spiritul 
pult• rnicci .:. •. , ante de cooper:ire, manile'-
1:11 ù la to.itt· 1 .. tilnirilc c!\rc au avut lac in 
u!timii ani ü.: :-c pr~ .. dinhi Ceaw;escu $i 
Stnghor, s-au semnat noi a1.-orduri - in 
domcniul transpo1·1urilor aeriene. 'li 
-;rhimburilor comerci;,.le etc. si s-a holirit 
sà se continue ne::ocierca unor acorduri $i 
intclegcri de cooper.irc in CL-en ce pn,·e:ste 
pc~cuitul occanic, transporturile maritime. 

Oin Sene~al, pn:.scdintele României a 
plcc:it in Chana. . .Sintem mindri sâ và 
av.:m in mijl<>1:ul nmllru. a declarat ~fui 
statului ghanez. l:L·l!•·ralul Iimatius Kutu 
.·'· hcamponi:: d..:Oilr<·cc. prin act::ista pu1t·m 
1 :q :1 din bo~ata dumn•·:l\'onstril expe­
n •:ntà. E.'tcmplul dumnt:avoastra merit:a 
.;;\ fic urmut pl"ntru ~·fi ali dt•mon~trat câ. 
•ub o ronduc<·n• i111cl.,:ipta ~i prin \'OinLa 
- i l:niürirt•a puporuhti. 1uah: !arile in curi; 
d· · ,kz\·olwn.· pot ~il oh!ina succ1,,;c. s;i.-si 
' · · buni'11.:.1ca,.;c;i. nivt::lul dt' traï'. 0 1), .• 
.· · ·r:: : ic so:• ·mnü t•11111un<'i cure prodama 
\ .. :a ra cclor dou;"i ·;,rt dc :i .. x:!nd" ~ i 
;.profuntla rrla li il,· d1· priN•·ni1: •Î t'<".np~­
:-:ir,, ùu " :·: l'ic ~ i de :1 inrcmt•h arit ac.,,tr· 
rr,Jatii 1·: 1 . i rr•laliill lor eu :ti<1t• · c-: •!1,lal•: · 
•l:L'l' ,,.. 1-• Hwipiil·· clr· ·ptului ~ i c.:r.hit~; ti i 
::: t"ri~a! i<in:i :<· a con!t:nt \' iZ:itl'i oflci:ile tJ .. 
pri<.:h.: niC.. d, -.... r::,~un. t l: in zih·!c cl-.: 25-:.!; 
f 1 · Uru~rit:. u >crnnili<.:a'it ~ mt.&~••ni.. 0 :-.-.., ;, . 
ci1.: mil.~uri pructice - ho1 ,·mrcu ::u\·1 ·r:iulu: 
::ham::i: de a n:de,;ch1dc ;.imba.ad'1 ~a de '" 
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TEÏl<O, 
A TUDI LEPO 
JE BITI 
KMET 
r 

Rad bi povedal, naj tisti, ki · piSejo o 
kmetijstvu, mislijo tudi na kmeta 

~egov besedni zaldad .•. · 

. 
Dl 

• 

Ko bi se k enkrat rodil na rodovitnih kntjemejskih füjavab. bi se 
brez omahovanja spet odloèil: Janet bom. Tdko, vcndar tudi lepo je 
biti sam svoj gospodar. Joie Franko v Hrastju je poln ncusahJjivc vc~ 
v zcmljo, vase. Temni Wi, ko 50 vodc grozeèe spodjedalc koreninc 

. kmeekib drevcs, 50 zanj dragoœna !.ola tivlj~ja. 

e ZVESTOBA IN ZAUPANJE V tmlH DNEH 
Vsako pomlad, se spominjam lcta nazaj, so kot gola rebra zazijale 

proti soncu nove opuJécne zaplatc polj. Iz ndtctih ran je takrat krva­
velo na5e ltmctijstvo. Bilo je kot tciak bolnik, ki mu nckatcri ne more­

: jo. ne majo pomagati, drugi pa noècjo. Se tako gravi ltmetje so 
obupali nad tistim ic brezizhodnirri: iz rolt v usta, iz lcta v lcto komaj. 
•Sibtc je postal nckakicn pojcm zancsljive prihodnosti. PlaCa, zava-

. rovanjc, poltojnina ... Vsega tcga iz zemlje ni bilo moè iztisniti. pa naj 
si k tako garai. Zaostalost. neusmcrjcnos&, ncorganizirana proizvod­
nja in ncurcjen trg, vsc to je pognalo kmctovaojc na raltovo poL Jaz 
niscm bil nikoli talto anoglcd, da bi se zemlji imeveril. teprav scm 
îz*en suojni kljuèavniëar, sem vztrajal na kmctiji. Tudi zaposlen sem 
bQ nekaj ëasa, da je laZe !Io. Toda ltar naprej me je vleklo nazaj, da bi 
f)JCt tivcl samo od zemlje in zal?jo. 

e CAKAL SEM IN DOCAKAL 
Nekako prcd desetimi lcti se je zaëelo bistrit1 obzorje nùega kmetij­

stva. Vraeati smo se zaëeli lt izvimi rcsnici, da zemlja rodi in ohran1a 
tivljenje. Spoznali smo, da so starc shojene poti prcozlte, da se rno­
ramo nau.éti stopati po novib, ëeprav bodo prvi koralti napomi. Pre­
rod je bil p<>l!ascn a vztrajcn. S posojili za strojc smo zaorali globokov 
lcdino. A tedaj si na ialost za vsako cunjo dobil krcdit. le: za ltmctijskc 
stroje ne. Za usmcrjeno kmctijo pa je prcmalo le znuj. S po~jo 
kmetijske zadrugc scm najprcj zacel s ltoltoijerejo. Kmalu pa scm 
ltljune zamcnjaJ z govcjimi rcpi. 2:ivinoreja je bila od ncltdaj moj cilj. 
Cé se ozrem nazaj, ni bilo lahko. V sait dinar smo sproti vzidali v hlev, 
silos, ali pa primaknili h kupeku za strojc. Dancs na dcvetih hektarih 
rcdim oscm krav in scdem bikov. Sestdcsct litrov mlc:lta dncvno, to je 
moj glavni dohodck, Hlcva sta sodobno urcjena, zato smo ie pozabili 
na dDi. ko smo le prcd dnevom vstajali. Zadovoljcn èe scm? Ne, in ···--·· . . 

e NI POTI BREZ OVIR 
Lahlto trdim. Ja smo tisti ltmc:tjc. ki imamo moinoi.ti in smo se opri­

jeli pravc veje, s pomoèjo kmc:tijskih zadrug. k zaplavali. Sc:veda so 
k tc:iavc. toda le ltjc jih ni! N~ Zivinorc:jcc: pcsti zakon. ki dol!Xa. 
koliko nbdelovalnc zc:mlje sme imcti kmc:t. Z vso mehanizacijo hi 
lahko, in k ltalto rad, imcl vce glav Zivine. Dovoljc:nih dc:S1.:t hcktarov 
pa mi to onemogoèa. To je prco:jSc:n udarcc prizadcvanjcm za vcèjo 
in tudi ccncj!.o proizvodnjo. Tudi za stroje. ki so pri nas Sc! lako prc­
klemano dragi, mi je ial, da niso dovolj izkoriscc:ni. Sc: nc:kaj je:: na5i 
stroji se hranijo z istim dragim gorivom kot avtomobili, ècprav sluiijo 
prvi zgolj delu. drugi pa tudi zabavi. V nc:ltaterih ddavah ic: poznajo 
bone, ki omocoèajo kmc:tu nakup œncjSc:ga goriva. Ko ic: govorim o 
pomanjltljivostib, napakah, naj potoiim zaradi prcmalo razSirjc:ne 
pospdevalnc sJu!bc. 

Vzortne ltmctije, lto je moja, kar hlastajo po stroltovnem vodstvu, 
nadzorstvu. Pospdcvalccv pa je odloéno prcmalo. V vsc j novomdki 
obèini le edenl Cc hoècmo naprcj, bo treba èimbolj r.&riirüi pospc:ie­
'valno mrdo. Zasc lahko ~c:m, da ltar naprcj snujem, naënujem in 
p<>l!asi uresniëujem. Poleg iivinorcjc bom zdaj krcpkejc poprijel tudi 
v vinogradndtvu. Tako je paé, da Dolcnjec br.:z tne sploh Dolc:njec 
ni. V sodclovanju z zadrugo bom z:a>adil ie dva tisoe sriristo trt. Cvicelt 
z na.Sep obmoèja je cenjen. Nov vir dohodka. lti pa je: na ialost v nciz­
ptosnib roltab vremcna. Kot loterija. Kljub posodabljaniu k in ~c 
dela. Toda za razvedrilo in za sprostitev si vcdno najdem éas. 

e KULTURO IN SPORT TUDI NA KMm 
1:aI se skoraj povsod za ltmeta dan priigc in ugasne ob ddu. Pa ni in 

ni ~ da kmet ni potrcbcn kultumcga razvcdrila in spona. Razmis­
ljam vwih, kolilto je dclavccv na boljSem od nas. Kolektivno dclo, 
pogovori, sltupnc malice ••. Kmct pa je vsc dolgc dneve tako rekoc 
sam s scboj. Kadar bcrem, mislim na vso tisto mnoiico rok, lti obdelu­
jejo zcmljo, knjigc pa skorajda 5c ni50 driale. Tudi pri tem je kmet na 
slabScm kot delavec. V tovarnah ponujajo knjigc, ponekod imajo 
knji.Znice. Ne bo ic tako kmalu. da bi vsak kmet sam scgel po knjigi, si 
jo sam poiskal. Pokazati mu je trcba pot do nje. 



/ubel i Turkiet 
nür-Ecevit van11 

Friin 'l>N :• 11&1ii111l11 nU'flarlu•&arf' Bir1iua EJlunJ 
. ANKARA, mlnda1 

Del Vllr 1om om de fir111 l..tefrieli'en efter en IAng 
· beliigring.' Tu1en1al11 miinnilikor l..tolj1ule cl1t111i11nde, 
lljung1mtle och &kanderimde · "E.ce-\•Îl fol-kelli m11n" 

· nedIOr Atàtiirkhonlev1mlen i Ankara niir det litod klarl 
:,u Biilf!nt · Ecevil oda h11n• repuhlik11110LM folkp11r1i 
al11git den , lum&erv11liu koulilionliregrrini;en l~tld 11v 
~ïllspqrlitl.. · 
. Den andn 1e1111nn 1 denna 
blodl1• nlkan11111nj, dlir iivttr 
30 mlinnlskor 'd0d1ta, nr Ar· 
p1r11lmn TUrku, ledaren riir clet 
ruc11t11k• ocb natlonallatl•kl 
h1ndlln1ap111tlet, IOtD mer i11 

; lü1·dubblal 1lna pat.lier 1 p11·I•· 
mentet. 

Men det ver lt Scevltll eea:er 
110m A.nk1re 1ladd11. 1'1·•11 
ÜYel'lllt och lni:enlltena kom 
bllar, bulllNlr, 1rup1ier av dan· 
111mde ll'liinniakor niir nyhelen 
hllvlt kind, trot• att den tur· 

mlmdai;•k viillen viia:r•l 1e li:c•· 
vll 1ei;ern. 

lted•n lldlll pl ' aündag•kvÏI· 
len bOrjadt miinnl1kor 1111mlaR 
u11nliir del 10Cial<Jemokr1tl1k1 
republikanska folkp1rtlel1 héii:· 
kva11er 1 Ankara . Ofiirlrulcl 
danude "n&• 1·1der med miin 
d11n..,n "lion" och \•Ul11de 
i;hm med den riid11 U11;i:11n 
med de aex pll~pelHr 110111 
lliymboli..erur n:publik1m1 111·un· 

. dMJ'8 Kemaol Atatürk• MX repu· 
blik111&ka p1·lnclper. 

• -~-.,.,,.. EerPll · kb1k1 ndlon linnu 1enl pi · '""''· _•id•M lio, ,,,.,, ell 
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111tiiII 

• }'11gve llolrnbtir,: - Y11rn111l111 
ür 111niiirl;I. 

Holmberg 
l1elt nôjd 
Lancllihiinllng \'n1-"'r llolmlH·tlf 11krr,· un· 

clc!r · en nlhf'l11lnlng till 1in frn pâ 
S 500 kr fiir vilken vcrUikulloner aakn•· 
dr11. l.ancl11hitvclingeparel telrfoncrar ot:k· 
IÛ fiir myr.ket pl 11laten1 brko1lnacf. Ilet 
anmiirker rllu;revl1im11verkr.1 pi 1 11h1 
Jran1k11i,1~ 

\'n~ve llolmherfl• konunenlur lill rup· 
porlen 1 - Yuraaulel ir ulmiirkl. llrl Ir 
ltra om liinulyreli;ernu nu fàr klururr di· 
l'llktlv mn vilka ttttler aoan 1ka i;iillu. ~ 

Sr 1iJu11 •i• -----------------------------··-----------

'Fan tasi gâr 
f ôre pengar' 
Sl11·11kolun l.ehè.ivrr hile 11cnirur 1 fiir1111 

huncl. llcm hrhiivrr fanlu1I, frivllll1o111 ln· 
•aliter orh ... marhele. 

Oel 11u1l1• 11kolmlnl•ll·r Uri li IUo,riml ( m) 
pa\ en pre11konfrrt•n1 dû hon rcdogjorcl1· 

. rnr de~• nya llllll1iilticlragio1y•tem1·t fiir [ltmul· 
likolun. 

Slrnlmlnllitern fllrk 01·1 .. i till 11lrnrpt am· 
(Cl'Cpp mol Sl1111 krllikrr ..:... "clen krlllktm 
iir fu1·ll~" - orh hcll'..lmucl.. 1't'Mlllti1l!ill11· 
La lonllÂnauu· l m11••mc1lla •nm · rrnl 1111111._ • Slwlniinl.trr BriU Al11f!àrtl ( 111): 
l&afle mol Siu. s,. 11c1.11 ''""'"' - l\ririlum mol Sl,I iir J11rlig. 

- -·-- ·----· ·--- ----·--------

\T attt~11 .î11ll i · 1,ii1·11l•1·iiliei: 

!Dy1~are el liota1· 
1 
Vi mô11le hiiju ehux()rnu out \ 'ullenf11l1 inle fur 2-IO milj l.r 1n ,;lulrn fftr all 

1ücku kotil nmlcrna für Wr .. cuinpcn a,· kiirnkru f1u~gi·c1rn1e1 IUn~lmlli 3. Urt 
l ,H • •• •· ''·•''"··' ·· '' · "' '·-- ' " "" 1 .. . ... l\' ...... 1 •. 1 • 1 • . • .•11 . .... 1 .. • . 1 •. !rit . .• . I ... ~ • 
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sosyal arnaçli 

~1na 
kanunlànn 

ç1kanlmas1n1 
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. ANKARA, 0ZE1' . c· OP Oen ... Ylli:ieÜm Ku"41'!'1tUD . 
dlln yeymlanen bddlr'81Q • 

. · . . . de. ~'Boa 1lrltlmler 11.-1 
· : ... ._ .. 10auçlu;·p.,tlabl h11Dd .. ~· 
·.raid .. telderl" heljrtlimit ,' . ~·rrofOko: 
taa tem u;ri"laam111 lçla, eoauçlar1 

. 11n hlltla . \erutarui 9ba111UU1da · e ' . . B•t~bk Dln,.I'•• tua .J'~kl yerll· 

te ri ... dltl 1ç1ld1nl'!'111br. · . . · ~ · . _, . 

lz . COP YDnetlm "Kurulu biidlfiel~de 
.: -"~~ .l~~tlar-, li• 't~lll · fi~de& 
· ' , · . ,~t>ama S. 10 S. 1·~ . 

u~Kucu.1er. Kadikoy iskele meydan1nda . · 
sol gazete ve .kitaplàr1 yaktllar · 

2 .. 1 istanbul 'da 
Gaziantep' te 

. . 

·1 ·ogr.enci Oldürü.ldi 
• Edirne, deki o~renci ' 

COfl$masmda ise ke~ine 
··~"~r-• s1Qman genci 

korumok isteyen 
bir $Ofür oldU 

NAMIKKOÇAK 

F IKIRTEPE'de nn: 
c:ekJ 1ece, "ÜlklcO 
ltçller Geceel" lçln 

bUdiri da&1hrken kimliklerl 
billnmeyen kloilerci · vuru· 
lan Atatürk Etitim En1ti· 
tUall lltrenci:ii ve fabrika 
ltçisi lrfan Oa1uuc11 dUn 11· 
bah lllmU1tUr. Te1vlkiye'de 
kurtun yatmunma tutulan 
Oç devrimcl 1ençten ITO 
Maden Fakillte1i ntrencl1l 
Seilh Jl_enlz de lllmilt. 
Vedat Erirun 1111 atir yara· 
lanm1otir. Tophane Amerl· 
kan pazarlan Onilnde ylne 
kimlitl 111pt1nam1yan bir 
kiti tarafmdan kurtunlanan 
ITO Klmya Fakültesl llt· 

De1.1am1 S. 10. S . 4 'd• 

Istanbul d1tmd1kl 
6Qrencl ol1yl1nyl1 
llglll heberlerlmlz 

orle uyf1d1 



J '"..:.-ë~~d~~da n; oldu? Memlekett, 
bu bdu mUhlm meuleler çkilm yolu, 

ku7uculu bu yolun hlç olmuaa latlkametlnl 
azetecilerden beklerken, latanbul kulüplerln· 
en bahaetmek, nemene 1azetedllktlr, diyen· · 
rinlz urdu-. G6rllnü1te de hakhdu-. Am• ulz 
itatlanm, blz bu alltunlarda, bu alltunlan 
lluyanlua her 1ün dert ve deva yu111 
1zarsak, lnsanlu b1ku. Fellketler ne kadar 
lyllk, hafakanlu ne kadu botucu oluraa 
1un, tabi,t bükmünü yOrilUlr. lnaan1n karn1 
:akar, lnaan auau, lnHn uyumak later, lnaan 
lflulu ... Onun lçln lnHaa hlzmet 16Ulrenler, 
aun bu taraf1n1 uauturlana, kartaluanda 
lmseyl bulamulu. 

Biz "te bu 1erçetln tealrlyle, "latanbul 
.ulilpl~" yuaa1na yu1yon1z. ÇllnkO blllyonaz 
1, okurlanmaz1n bllyOk blr lwim1 apor 
aberlerl,· buaualyle futbola dlltkündllr. lat.n· 
iUl'da da balk •t•ta ybkan blr kaç kulllbe 
:onül batlama1tar. Bu kulüplerln bqanda llçll 
:elir: Fenerbahçe, Galatuaray, Bql"t ... 

* Bu llç kulllpte 1eçen 1ene batlayan blr 
iafiyet, Istanbul balkm1 llmlt1lzUte dlltllrecek 
aal almaya, bu llç kulüp lduecilerinl, aca aca 
llltünüp konu1maya avkettl. Bu ilç kulllbll~ 
idarecilerl arasmda dostlanm bulunmHma 
rajtmen hlç birlne bath detillm. Ama blr 
lstanbulluyum ve Türk 1porunda bu llç 
kulübün büyük hlzmetler ettltlnl blllrlm. 
Onun lçin hallerlyle mq1ul olmay1, okurlanm 
hesaban11 faydal1 buldum. 

~uraya dikkatl çekerim: Bu ilç kulO~te lyl 
oyunculu vu. Fakat bu 6ç kulllp, vlllyet 
tak1mlarana ku1a artak boyun etmlt vuiyette. 
Hele Karadenlz takamlarma blç dayanam1yor· 
lat. Sebebi? 

Sebebl 1u: Futbol aylrcl kun'etl ve 
taauup qkayla oynanar ve bp mlnevl buka, 
oyunculara da, ldarecllerl de daha lyl çahtm•· 
ya, daha muntuam hayal taklblne lcbar eder. 
Burün Istanbul takamlan bu mlnevl kuvvet 
ve bask1dan mabrumdur. Ama, blr Karadeniz 
tak1m1, arkasmda bütiln villyetlnl blaaeder. 
Sev1i ve korku eneealndedir. Canin• ditlne 
takarak oyun oynu. Oatellk bu takamlar ream1 
ve bu&u1t, fakal denmh hlmaye de g6rmekte­
dirler ve bunlana bOyilk çotunlutu "tek 
evlit"hr, ylnl tek kulüptllr. D6ylece bu ta· 
k1mlarda balge 1ayreti, kulüp ve renk 
gayretlnln de llstüne ç1km..iar. Du lyl mldir, 
fena m1dar? Ayn blr dlvl. Ama hlll latanbul 
tak1mlann1, blr aamanlann famplyonu Fener· 
bahçe'll, Galataauay'1, Betikta1'1 kendi aaha· 
smda bu lakunlara yenlUyorlar. Ondaa aonra 
antrenürler, ldarecilerle 1elaln müllkatlar, 
anketler ..• 

Dikkat edilmeal IA71m ..,_. .. ., h•11ka bir nokta · 

• 

01k1asm1 gu111111u u~nm11111 yt111911111119111. uu y1u•9 
tekelcl kealmln dlledlOI yeoll 101khr ashnda. Boyok 
aermaye, hareketl aesslzce lzleylp, yenlden blr 
kurtuluf'8&vao1 dooleyenlerln, sermayeden baO•m-: 

•JlllUO UllG OV'ltHlll\.-tllt , .. ~,•-•••-1-"""-•' -·--·•••••-· · 
tart101hrken, mlllter el)lllmlerln yenlden .gondeme 
konmasm1 lzleyebllmek k1vandmc1 olmahdir. ' 
Ancak, k1vanç sait blr 1vunç olmamahdir da... . 

12 MART'TAN 12 MART' A 
27 May11 ert11I 101yal yaoant1mmn ak1f1 

blrçok olumlu d•Oltlklll)e dayanak ol­
du. Bu arada, Türk Sllahlt Kuvvetlert 

de toplumHI olayl1rt1 d1h1 y1kmdan llgllenmeye 
ba9l1d1. . 

TiiRKiYE ••• 
Ordu11ua pollllka dit••d• 

•almu1 1eleaetl11l11 ••l•m· 
e11ht1111 hvuau klmi ut 
ve Ual keelllar, pollllk l•· 
lumdakl tarafa11bt1• eko­
aomlk poladakl tara01 tu· 
lum• kart• muh•kkek keal• 
blr tapkiyle d1e;l•r,•nt1n1 
vur1uladilar. Art1k, ordu 
lçlade•I 1e•it hdrolar, 
ao1yal yapia1a klmleri11 1· 
llylt tiraütleaditlnl, Uretlm 
araçlarui• eahlp olma ol•· 
HjtlDI ve uluHI 1ellr dat1h· 
m1111 •lmlerla Hpl•d1t1111 
u · çok farkedecek çli1lye 
ul•tm•thlar. 01tellk, h•lk 
••vra11ua111 110JUtlutu11a, 
ballua bathb•e;•H blr çikar 
1rubu olmacht1H, emekçl 
keeltlerla aerçek demokra· 
aire deelek oi•bllecetlat 
tan1k olduklan lzl111lmler 
edl11dller. sUauçta, Sllahli 
Kuvvetleria tiaellikle 1111ç 
.. mlerlerl içl11de, tllm bu 
1lidemlerlal hlllmle ..... ,. 
11ae;t1rm•k 1eretl du1uldu. 
Aacak bu ybll•, bünyedekl 
k111r etltaelllkten kurtulu· 

YAZANi-------------, ye'ala diluai" budur dly1 te ;realk . dlttl•lerl11l11 
ahUm ke1enler barekete p: bRjad11e v.rdddan 1anll11· 

Hblllrdl .. , •,. • ... · 
1 YDllLiiïiM 

DOJTOAO YllLll ... 

• Ote rand•n, b11h ve t•m 
blr e011yal. yap1 detie;lklitial 
Hvunu ayd1a kltleleri de, 
bll1llerlnl y•y•r•k, Türk 
toplumunua çei;ltll kHllle· 
rinl bl1111ce ul•tllrmllk lall· 
yorlarcli. Ama, liüçük bur· 
. . . ....... ,.... • .......... __ _ .J -

Vedii . BiLGET 
[Emekli Amiral] 

mllt ve 1enelllkle "yillana 
devrlmclal" dlye t•mnnut 
klml llll 1lirevlller de kollia· 
n an••m•kl• 1eclkmedller. 

Blrçok ttyl titreameye 
b .. layaa ke&ltlerla blr türll 
titre11emediklerl t•J, "01· 
dit •litlldü.r, durdurm•k 
1entl vardir" lltizllnü edea 
tüm kltllere · ktirülitirüae 
lnilmlm•y•c•t• ldl. Oyaa, 
Clet dliieylerdekl 1enlt hot· 
nuteuzluk bava11 bile, ko· 
muta dnclri lçlndekl blr de· 
mokr .. I kurt•nc1ht1am po· 
tH1nd• .er1lrordu. SeçUen 
yol, 27 May11 Devrlml'ae 
Hblp ç1km•k ve 1üçlü te· 

f mellere d•yanan blr demok· 
rHi kurmakti ya, buaun 
lçln aall·demokrallk buk1 
1üçlerlnden yuarl•nm•k 
1101 konusu edilmle;tl. 12 
M•rt'1• acilanni çekn11, kJ. 
mllerlnla kamsmca, "dev· 
rim llzerine" çlzikllrlp dev· 
rlmln tür ve yliner11e1lnl 
liendlnde Hkh tutmu11 du 
blr •ydm çemberinla omu· 
zundadir b11 1lrltlmla ao· 
rumluluflu. Klmllerince ile 
ayd111lann 110rumauzlulu· 
dur küçük burjuvulyl de· 
moltruldeq aorumlu tu· 
lu1 ... 

yor, ekonomlk mlcadeleel 
anlamh blr blçlm ahyordu. 
Sly•aal bll1llealmlnl en1el· . 
lemek i.teyta ;rualara ku· . 
" t•luad1t1 tutum, ltl ••lu· 
ytinetlmlen de• vard1n1or· 
du. l,çiler, 1lderek, •eadl· 
lltlnden blr laare .. tla içlne 
1lrlyorlartl1. Bu olutUN 
kliylüllitli de etklllyor, 1•· 
nit ktiylü kltlelerlala dlre11lt 
haberleri keatlere ul•t•yor· 
du. Toprak darht1 VI dll· 
tük tabaa n1atlan . •ti1lll 
bareketlerinl ;ray11nlatl1· 
nrken, soayal a1a1f a11l•1•t• • 
kendlal vur1ular · çlz1lye 
var1yordu. KllçUk burju•a· 
zlnln çei;ltll tab•kal•n d•,· 
un•f ve aanalklrhma tlH· 
tetlnde, tekelcllltla 1elltl· 
mini linlemenla yoll•na1 •· 
nyorlard1. 

Tüm ltekl a1n1ftana yaaa 
11ra, kendl a1n1fmm da l•· 
b11mm e1emenlltlne •lm•k 
k•y11a1nd•kl tekelcller, 
Al''yl blr türlll l•m aala· 
m1yla yanl•nada bul•m•· 
yorlud1. CllP'de 1oeyal 
demokrat etlllmler •llirhk 
kanairkea, TIP bünyesln· 
drkl 1ell,lmlerdea dol•y• 
d11tm1kht11 1ürilklenmitll 
1-11. n . . l.nnu,. ve durum 

· 1emea olacaklardir, 12 e1d1r ama, blrt•lum tidBn· 
JD•rt 'a vanlaa dtinemeçte. lerie b1111 yerlere van111t ol· 

• Oteki . keelt, 1Bç 1ti1teri1I m•lar1nia ••va•a•1 l•t•m•· 
yaplllllan umunam11Zhkl1 d1klan da aor aavuaulur. 
eeyretmektea, komula zla· . M11bhra111n tulhe athta 
drl 1eretlne u1m•ktu lt• •e1kla v1 ••ah b1ç•k dar· 
.. y11lar 1Btmemekledlr. be1lala ard1adaa 1elen rll· 
Belll blr eoayal klltl• liter· 1.,., kutkueuz kl ber kulme 
leri dotrultu1uH .. yacek, çok teyler •11U1. Ne var ki, 
f••l•l eoauçl•r 1etlrecek blr Türklye, ailp•plan tutuk· 
ytiaelhnla içlade oluauldu· luk y•pm•t ber aa p•tl•m•· 
tunu •lmH vmr1ulamr· fil huir blr •llZan 1tirtlnil· 
m•ktadir. milnden arin•eat1 yerde, 

Bir al1ual barekel h1111r· daha da yotu• 1erillmlerl11 
lanmakladir VI alyual me- ilkeal hallae 1eldl. 
kanlzmaam .ele 1eçirildltl Oem1U1h lmparatorlu· 
u, 1konomlk 1tinetlmla da tu'nain Metrutlyet dtine· 
ele 1eçlrllec:etl Hn1lm•kl•· mladen b11tl•y1p Cumburl· 
dir. Slllh 1licl, 1konoml1I yet'e dtinütllmlla vlraj1n1 
v1 tiretlm ar11Çlar1a1 denet• de alar•k buaüne detl11 hep 
llmeye reterll buluamakta· blr "Ol11taaUetU kotullar 
dir. Dlltll111 bunda k-a· dlineml" • .,..11ma11nda bo· 
t1r•H, barekel de yer k•P· eal•maktaa kurlul•m•m•t· 
m• luiv1al11ma• dtinlltllr, tir Türkl11. Gerçl, ao•yal 
t•bll. Artik, amaç demo•· un1urlu1n çotu nm•n ken· 
·, .. 1,1 1erçekletllrmek, Z7 dl kendllerlal ytinetmektea 
may .. '•• 1etlrdlklerlne H· çok korunm•y• 1erekllnea 
blp ç1km•k falan da detll· davran11;lan buna etlien ol· 
dlr. Emlrler 1•td1ran kllk, mutlur ama, ea liaemll ... 
..pltallzmla dllitaa1ad•• den, tlrlll aorunlana •ar· 
kurtaracaj'llll varaayd1t1 m•ft•t• e&reçlerde, çtizü· 
lilkeye Uçlik burjuvulnla mlln, ulu1çuluk ve yurtn· 
dlktaa1n1 1etlrmek tizlemln· verllktea b•tka da>•aaat• 
dedir. Türlü 11ctrular yaa1t· olm•yaa militer pot•lardan 
lanmllZ, 1oru Hr•alar hare· beklenmHldlr. Bu alitkea· 
ketl b•ltal•makla suçlaair· hk 1011yo/ekonomlk y•tem1 
lu, . m•rt'111 bat••d•. l~I dah• d• bunalhrkea, mlll· 
e1n1f1 ve kliyllllüte ldllnler l•rlzml, Türklye'nln tinllne 
veredk, ama devlete kendl cayifmu blr tabu olarak da 
earemen olac•• hlr bueketla kormutlur. 
yiinlendlrlcllerl, kart• ç1kea 't Alla yil aonra blr 12 M•rt 
ke11ltl..rl ......... ,,." tetlltl ""-"-"· hl. v•nda •r.dm· 



Bieg Piast6w 
JUZ MYSU\ 0 NASTE;PNEJ IMPREZIE 

lled. Roman llubln 

11 ,.BIEG Piast6w", jilld odbyl 
sic w Jakuszy~dl pod pa­
tronatem WK FJN w Jele-

~iej C61"%e i reda.kcji "Guety Rcr 
bo&nlczcJ" byl dufym sukcescm orga­
nizacyjonym. Na starcie, o czym juz 
;i:safümy, stan~o ponad 2 200 nar· 
c!any z kraoju, przybylo tet broche; 
za.wodnik6w zagranicznych. Odczucie 
Po bi~u bYlo iednO'Ulacme, zar6wno 
narciaœe i widzowie, jailt l sprawoz­
dol·~y podkre5lali, ie byla to jedna 
z najhsrdziej udanych imprez ma­
JOwych w n.a.szym kraju w ci11gu 
o,;ta.tnich lat. Or&aniutorzy zewsz11d 
zbiera1i &ratulacje L zaacli PJ."%Yi­
:nowaé pi.erwsze z&loszenia do pnr 
szlorocznego biuu. 

- Spodzi~warny ac - 7:Wiet"ZYl 
ml si~ czlonek Komitetu Organiza­
cyjnego .,Bie1u Plastow", red. Ro­
maa Rubia z .,Ca'Zety Robotniczej" 
- udzialu w przysz!Ym roku okolo 

·?i~iu tysi~y narciarzy, na pe-wno 
tet wit:cej ro5ci rjed'Zie z zai:ranic:y, 
bo l tam wrzroslo zainteresowanie 
mr.:ymi za \\•ocùmi. 

- A zatem jeszcze wii:cej c-zeka 
wu robotY- . 

- -own.em, ~le przyjemnej. Sa­
t11fakcic spraw~ jw.iadomo~. te 
Pl1ia sic dia spnuwy potytecznej. 
Bo l~rie chi:tnie pcyjetd:taj11 na 
~&111mprezc. ZJa·wiaj- sic na star­
cie :zawodnlcy i amatorzy, kt6rzy 
nuc1arstwo uprawiaJ11 dla zdrowf.a. 
dia przyjenu1oki. Wjr6d tych dru­
Cich codny podkrdlenia jest udZ'ial 
w bie:u 73-letniero Pawla Okrocby 
z Mllkow.a 1 5-letniero Daniela Ko­
se~sldec• z Jeleniej G6ry. Jest -Mec 
nuejsce w naszym biegu dla wyay­
nowc6w, jak i dl& t1ch, kt6rz7 nar­
clarstwo traktuj11 jako rekreacJc. 

- Jak domo do zorranimwania 

l .. S!eru Piastéw"? 
- Na pomysl w.padl d7rektor Wy. 

dzialu Kultu17 Fi:zyc:znej l Turystr. 
kt Uœi:du Wo1ew6ctzkiie10 w Jeleniej 

G6r:e, mer Juliaa Gcwlowlk.l. 
- Jest wyr.aiina analecta do "Bie­

IU Wu.trw" -
· - Nle d.a si-r ukry~ D:rrelttor 

Cio.zdowsld byl zrent' oàserwat~ 
rsn szwedzlC:i.ej lmprezy. 

- A iwracaj~ do DUHID .podw6r­
ka, czeto spodziewacie siit upo­
wszechnia.j11c .,Biet Plast6w"? 

- Dopus7.C%1ljl!c do konkurencji 
W7C%Y-nowc6w staramy sic uchccié 
.J.ak naJszersze rusze spoleczeilstwa, 
szczec6LD.le 7.:d dziecl t mfudZliei, do 
uprawiani.a narc!antwa, t7m zd, 
kt6rzy to cz1ni11 systematycznie ~ 
dzaj~ woilne dni na m.rt.acl1, daje­
my IUDIC spr.awàzeraa swycn umie­
J~tnokoi. bo nawet rekrueja jest 
sportem 1 rywa.lizacja jest wskaza­
na. A je5H chod21l o sport wyczy­
nowy, pc-agniemy spopula.rnowaé 
zaniedba.n, dz:ied:zinc Mnc:o nar­
c:arstwa. myslc o biegach plaskich. 
Dolny Sl11sk ma pod tym wz.glç­
dem spore zalegloSd, w bie&ach 
plaskich. zdystansowal'I' nas nawet 
ruekt6rc wojew6dztwa nizinne. 

- Bardzo sic wszystlcim spodob~­
la konkurencja, w kt6rej mogly star­
towaé rodz:iny. 

- Wy&rywamy tu dwie spra.w>·: 
:ekreacyjn, i sportow~ !\vyczynow~). 
Prol)onujemy odpowiedni mode! 
sp~dzan~ przez: cale rodz.iny woln.e­
&o czuu na foie&u. w 16rach; ktO­
rych nam na Dolny m Sl~sku nie 
brakuje. A •• pn:y okazji" mciemy 
wychowaé wielu wybitnych wycz:y. 
noWoC6w, bo przecie:t najoz,5ciej 
wie!A:y narciarz:e wywo~ sic z: ro­
dzin, ~dzie dzieci od najmlods-zych 
lat uprawialy ten rodzaju sportu 
ood bakiem ro~6w. 

- Rozpoczcly sic jut pn:yiioto.wa­
n:..a do III .,Biegu Plast6w"; co mot­
na na ten temat powiedzieé jut dzij? 

- Chc:ialbym on:edtem ocdkrt'Slié 
~i<lad pracy wlotony do ostatniej 
1mprezy przez spoiecm:r Komitet 
Onranizaeyjn:r z Jullanem Gozdow-
1ldra 1 Januszem 1ladc1uldem. na 
slowa uz:nania zaslutyl! 1c<11iawoiie 
za.wod6w. Z taJc.lm 1upolem 1 p~y 
popan:iu wladz w.ojew6dzt.wa jele­
Dlog6nkieao motn.a bylo odni8~ 
1ukce1 orpnizacyjny 1 z nowym za­
palem tait szybko przystllpié do 110-
wej pracy. Chctni d~ startu w 1978 r . 
moc11: urezerwowaé mleJsca w ho­
telu lub damach FWP na picé dni, 
wytywienie, dojudy autokarem 1 
bazy noc:lecowej do miejsca t~in­
ru oraz zaobyé in!ormacje. WS%Yst­
ko to na.lety czynié z.a pciredni­
ctwem Xomitetu Or&lftiza.cyj:ie:o 
III .Biecu PiastOw". Ju1 d:&ialamy_ 
Rosmawtal: CZESt.A W KRYCZEK 

18 la.t prowadzi co roku k!ànfl­
kacJ• naJlepszych europ~.ilcich re­
prezentac:ji na.rodowy.ch z.nany f.ran­
cuski tn~nik sportowy .. Prance 
Football". W pierw.szyeh latach t~o 
ranki.n.cu pool.ski tutbol byl bardio 
l\isko notowany, najwy-.i.ej bialo­
-azenvooi byll .sklasytikowam pod­
czas œt.atnich mis~zostw swiata, 
lciedy to z:aicHsmy tr:ecie miei ;ce_ 
W U'b!eglym roku Poètka za:lc?a 11 
miejscL 

Cleka.w.ie .przedstawia sic punkta­
cja l~zina. za 18 lat. Na pierws.zym 
miej&cu jest dr:uzyna RF~. kt6ra w 
tym olaresie cztery ra.zy ·byla lide­
rem roku. Drugie miej!ce zajmuje 
zespol ZSRR ( t.rzy razy na p ierwszej 
pozyc:ji ), trzecia jest A 0n.glia (z eozte­
rem.a roc:z:ny.mi zwyci~llwami). Pol-

. ska zajmuje dapiero lS mie!sce. tuz 
za Hola·ndi", ktora tet dooicrr> w 
ostatnidl l:i.tach dol~czyla do gro?":a 
naHepszych. 

Anali.zuj11c d:>kladnie liste na.i l.?p­
szych reprezentacji euro.pej~kich w 
c:uu ubie:lych 18 lat. W'ida~ w.zloty 
l upadki posz.czec6lnyeh zes.!)ol6w. 
~ajréwniejszy poziom reprezentow:il 
fatbol RF!ll, kt6ry jlÙ w 19~-I rok~ 
trium!owal na mi~tn:ostwach swia­
ta, w~ajiic w finale pa:ni~tny 

TurvshJka 
Odra i Bar 
PO Dll . .\.''1E pod.tialu adm~n~trac:: 

woj. wrocla.W3kit.'io wyrainie z.m 
wi~~ wicc uw~c r.aldy :w: 

clawia. Wb:'cw po'orom mamy n:enu 
Jest pruciei doskona}f 11awet na kilkt 
~1,ty, a takie Wz.aOrza Stczeiins.ic.ie i 

\ 
' 



- 9' _., Wial'J w r?CiaAa a XYU ...... 
, wojew6dztwl• gdansklm 
tniej• kilka cennych, tred­
iowiecznych zespot6w urba· 
:stycznych: Gniew, Puck, 
:zew Slcarszewy, Starogard 
:dan;kl. Prac• badawcz?­
·onserwatorskie na tentni• 
;nlewa 1 Pucka prowadZil 
daflski• Pracownl• Konser­
•acjl Zabytk6w, w Skarsze­
•ach _ naukowcy z lnstytutu 
rbanistykl t Architektury Po­
technllcl Gdaflskiej, a w Tcze­
rle _ zesp6t konserwator6w 
historyk.6w ~ztukl z to~ns­
ich Pracown1 Konserwac11 Za­
ytk6w. Obecny etap prac w ,m ostatnlm mieicle, to roz­
oznani• - gdzle 1 jakle na­
tiy prowadzié dziatanla ba­
lawcze 1 konserwatorskle. · 

Nowy stary Tczew 
Taew nie byl dotychc::zu . pr-z.ed­

ùotem wnikliwych badan. Literatu-
1 doty~ rozwoju sameao. maasta, 
!IO ubudowy i ksztaltowanaa pne­
rzenneao jest bardz.o sqpa. Op~­
owan dokumentalnych brait. Arc:hi­
'Wft miejskie - rozprosz.one. S~d 
oniecznoié komplek:sowych b.idan. 
enetrac:ji, wsze.ch.stronilych . poszuki­
ran. kt~ przyn~ matenal ~ 0-
ruowania historii zabudowy mau­
L Deeyzje o obj~u Tczewa op1e~ 
onserwaton~ z.apad?y rolc temu 1 
;»otkaly si~ z du:iym popar-c1er_n 
•ladi: miasta oi-az Towanystwa M1-
nikôw Ziemi Tczewskiej. Dl& 
'c:zewa zarysowala s'4 bowiem 
cansa pn;ywrécenia mu ran&i mias­
a - z:abydw. waloru nie uawiada-
1laneso Jesu:ze powszechnie. ale 
n.eciei uzasadnioneco w stosunku 
o teao llistorycneco o5rodka. Raz­
~li cmalalooié z.bieracze przeka­
aw ard\iwalnych. ikon<>&raficmych 
dokument6w historyc:znych (przede 

IWZYSlkim cz.lonkowie Towarz;rstwa 
'1lainik0w Zlemi Tczeowakiej i pra­
ownicy Blblioteki Miejskiej). Eldpa 
.onserwat.orOw i historykôw sztuki, 
ierowana Pl"Zft mcra Zbigniewa 
laWT'OC:kieao z Torunïa. weszla na 
eren miuta w Cœr"'M:U ub. r. Do-
1chczuowe badania - azczec~e. 

Tnew - sr .. • MnlM u_,._ 
.... ic&wie ••)'& __ ., .. 

_,riml..U.. ... W..._ Mraay w 
lm r. ,..._ lui~la .... ._. Il 
......... ~ Ui•laic•-.. 11.âts· 
&wa. w 1111 r. ~ •n­
_.._.. ~., w natie -
je9 • ~I, Male .-kre•La& ,.--.e 1 aaa.n.u • Pehki 
c-.m. aalrial .. UC)'kn'Jtack!qe z..__. •l'nlslllq•.. :N•u• ,,.a­
*iela -~. W XV-XVI wlù• ""' .... ,,. ....... '- ....... . 
......_ Ucle~ ....... le .lù& 
eù'J kra'9 w naale -1•• ••Ha­
kAclt XVII •· oc 1m • ullena 
...--. W lm wr6clt •• Pebkl, 
..... ., ld •&-~ w Tcwwie 
......_ .. ~ aallel• 11aen-. 
..... cdnl .......... Gd,.m. 

ac:z jedynie zie~trznc pen~wa­
nle architektury (ewentualne pœzu­
kiwania &l'C'heolo&icme. badanie mu­
rôw i tyoK.Ow, to etap ~>Otnie-]szy) -
pc:zyniœly jui wieie rewelacyjnych 
danych na temat mnie i•c•j r.abudo­
wy centl'Mll Tczewa. 

W Tczewie isinlala wc:U!511oired­
niowieczna rezydencja ksi~. na 
jej miejsc:u wybudoi.van•t potniej 10-
~ki murowany zamek. W XIV Wie­
ku ~iasto okolorie br&o murami 1 
fortyfikacjami, ktéryc:h fraizmenty 
przetl"Waly do d:zi.S. W 1>olowie XIV 
wieku powstaly, pl.'Zebudowane w 
XV wieku., iatniej-c:e nktualnie ce­
&iane ko9cïoty. W c:m.iic wojen na­
poleomkich mi&lto titunowilo wu­
nr punkt strateaiculr i :i:aatalo o~ 
czone syatemem nowooranycb (XIX­
wiec21nych) tortyfikacji . k~ v.:szak· 
ie ulea?y likwidacji Jw w t)'m%e sa­
mym XIX wieku. 
K.on.~toaki• llllltracje Tczewa 

obj~ najs~ Je10 ~ - dziel­
nlc:e zabudowane w okresle do I woj­
n7 swiatowej. KaZdy budynelt tqo 
rejonu poddano doldadnym op~­
nom od piwnic po dach. Wedlua spi· 
su zabyik.>w. wiek XVIII Jest okre­
Mllll. z lâOreco ~ najstarsu 
obiekty architektonlczne Tczewa. 
Dotychc:zasowa penetracja juZ wpro­
wadza koreèt4 w pow~ apinl~ -
cota zabudowt miasta do ir9dnio­
wiecza ! Na roboczym planle konser­
watoraw pojawta •it coru wi~J 
oznaczen 0 tnSc:i "frapnenty archi­
tektury 1otyckiej". Przewatnie ,_ to 
dobrze zachowane. Medniowieczne 
piwnice - na nich ~ sit bu- · 
dynki rwneunaowe ze üadaml pôt­
niejszeJ przebu&>wy. niera mury 
&otyckje wystcpuj- w pol~niu z 
b&rokOW)"llli lub pOZnÏej&qmi. W 
r.ew~trznej an:hitektune tcz.ewakiej 
Stan>~ przewaia llZlac:hetny lda­
sycyun. w~je neorenesans, ek­
lektymt, jest ladna secesja. Style z 
XIX ~ ~t.kow XX wte­
ku w zdec:1dowanej Wi~ 
przypadkOw nak.ladane byly na 
budowle wc:zeSniejsze. zachowa­
ly ~to ma!o Jmlenlone :wc:r.eS-..,,.-.. ~ ......... _"" "'• ... "-·"" ........ _ .. __ ... 

murc>w rniejalkich istnieje nil!Zwykle 
interesuj11ca z.abudowa XVIII-wiea· 
na - wz.dlui: ulicy Rybackiej stoj~ 
domy, ktôre w XVIII wieku budo­
wano w miejsce ,.przyk:lejonycb" ào 
murow wcœ.iniejszych, rô:i::not.•odnych 
bud (tradycja "doklejania" hüd _do 
murôw mie.illkich siua w budown1c· 
twie miejskim XV wiek.ou). Reli~ty 
teao rodzaju budownictWa ~ ws~l­
c:r.eSnie zjawiakiem bardzo rzadkim. 

z powytueeo wyLania si~ ob~·az; 
i:ycia i roirwo;u mia6ta, . Jeco losow, 
zamkni~tTch w an:tutektun.e w 
ksztakie pnetrwa?ym do DUZ7Ch 
c:zasôw. . . 

Jakie pittno 1.IOSt.aWl- na nim . . o­
beelle pokolenia? Zdolaj- uchronie ~ 
zabezpieczyé dl.a potomnych, czy te:i: 
znakiem n..z:rch c:zuéw ~zie de­
wastacja i - rue uwsz.e niez~na 
- za&lada? Te, byl! moie nieco dra­
matyc:zne pytania. ~nlone w 
obliczu wielu niac:zej11cych abyt­
kaw od~ lit rôwniei do Tcawa. 
Wystarc:zy wspomnieé ile dokony­
wane przebudowy, a nawet wybun..e­
nia (!), jakie mialy miejsce w ty~ 
mi.Scie w ostatnich latach. Po dus 
dzieJ\ w Tc:zewie bezmy5lnie r.is~ 
~ wyj11t.kowo lad~ tam an:hite_kiu-
1'1 XIX-wi~. pf'Zoe'& ~dzan1e w 
parterach J:abytkowych kamienic 
,.nowoc:zesn:rch" lklepc)w, wstawia­
nie nowych. okien zald6caj-cych har­
moni~ 1tylu., itp. 

W takiej aytuacjl spra~ niezwy. 
kle pi~ jest jak naj~baze za~­
lmi~e etapu ll'Olftadzenaa matena­
léow 1 ~a ~enie do 
opncowania studium urbaniatyczne-
10 zabydtoweco Tc:œw~ . Ko~a­
torskie okre:ilenie wartOICl zabytkow, 
fachowe decyzje dotJCZ.llc:e ic:h odbu­
dowy J konserwacjl, odpoWiednich 
adaptac.U ocu zasad w~czenia ~s­
polu zab1tkowe10 w orianizm 
wapOlc::zesneao miasta przem)':'lowe-
10 - powinny b)'«! podstawq dal­
szyd\ dziaJan spoleczensLw~ C?Zi•­
}ar'I kt6re po&wo1- zachowac: mauto 
w formie historyanej i zabytkowcj, 
do jakiej c:oru ~ej teskni cz.lo­
wiek tyjJtCY w koncu wieku ~ 

flJI".,. "A"-'"'ev• 
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• Za aplynulé dva roky v PancevskeJ obel zaloiill poœtné z&kladné 
ml&deinicke o~le. dokonca aJ v tych prostredlacb, Ir.de bola mli.dd 
aedos&ato&e orpnizovan&. V tomto obdobi aJ mladdnicka orpniDci& 
v 1&avebnom podniku KONSTB.UKTOR T Pan~eve rozprûdlla noju Hna08f 
- m1adf sa lepile orsanizo•alL zaloilll tri z&kladné orpaiz&de a jednoWvé 
komisie, v rimcl ktorjcb sa plioujû a konaJü vietky akcie. 

Uznania hovoria, te sa v jednotllvjch 
akciach mladetnicka oraanizacia Kon­
struktora zaradila medzi najleplie orp­
nizade nielen v obci, ale aj v pokraji­
ne. Prikladom toho s\i diplomy, ktoré 
jej udeWa Obecni konferencia ZSM 
a Pokrajinska konferencia ZSMV Z6l 

U5pelné O?'lanizovanie akcie Mlady ro­
botnfk gmospravovatel. Za tUto akciu. 
v làorej sa zûfastnilo takmer vietkych 
230 flenov mlademickej orpnizacte. 
im dennik Politika udelil malû kniinicu 
v hodnote 5000 dinârov. 0 tejto vjz­
namnej akcii nam predseda zakladnej 
orpnizacie ZSM Operativa Milan Gru­
Jlllé pavedal: 

v miestnych spolofenstvach, pracoviskâ 
maju ro2ltrlisené takmer po celom ju1-
nom Banâte a ëasto sa v jednotlivych 
ukladnych orpnizaciacb zdruienej 
prâce pracuje aj V dvoch vnenach, ale 
predsa vynachidza.jû zodpovedajûce 
tvary finnosti. Samozrejme, tu nieto 
miesta. pre nejak.é oddelovanie sa Cas­
to dokonca usporaduvajû rôzne mani­
festâcie prive v spolupraci s mlâdeiou 
zo ~kôl. JI:.A alebo z miestnych spolo­
~enstiev. 

Ondrej KotvU 

... 
""• .• 

Milan Grujièié 

• ... ,,,.. ·:,. .. ~ .. 
.. .. :. .· .. 
- -. . ~ 

- Pri vymenûvanf najleplich ro­
botnikov samospravovatelov v jednotli· 
vj'ch mesiacoch a potom aj pri konci 
roka hodnotime hlavne vjkonnost robot­
nikov na prâci. pravidelnost dochâdz­
ky na pracu, vz.!ah k strojom a surovi­
nam. spolofensko-politickll anga:t.ova­
nost • iné momenty. Vysledky sû 
vidite?né - zvj!ila .sa produktivita 
prâce, zniiil r;>ofet neoprâvneného vy­
stavania z prace, celkova angaiovanosC 
mladych robotnikov sa zvjiila. ~o sa 
pr,ejavuje tak v spolocenskom Zivote 
v podniku, alto aj v hospodâreni. Na­
limi stopami foskoro pôjdu aj ostatni. 
Planuje sa totii akcia Hladâme najlep­
!iu brigâdu, v ktorej sa zûwtnia viet­
ci robotnicL 

MliideZ L'uby hrala divadlo 

Pozoruhodna ~innosC mladych sa roz­
prildila aj na poli ideovo-politického 
a marxistického vz.delâvania. na !porto­
vom a kultûrnom poli. V Konstruktore 
rnaju tri tvary ideovo-politického vzde­
lavania: mlideznicku polltickû lkolu, 
lkolu samospravovate?ov a stranfcku 
politickU lkolu, kde su zapojeni zvi.è!a 
mladi robotnici. 

Ked' sa hovori o prâci mlidemiclœj 
Or'l&nizacie v Konstruktore, treba spo­
menûf aj pracu komisie pre ~ 
vanie pracovnych akcii, ktora vyni.ka 
pozoruhodno11 finnosfou.. Ide tu v prvom 
rade o pr2covné akcie v r&mci podni.ku 
- vo volné dni usporaduvajû ak.c:ie 
na uprave stavebnych pozemkov - ale 
zapojujû sa aj do pracovnycb akcil 
obecného rhu a vtdy majû predstavi­
te?ov aj na zvlzovjch pr&COYnych ak.­
ciach. Pracovnymi akciami V rama 
podniku si mlide:tnicka O?'lanizicia za­
~je prostriedky na svoju &nœf 
• zbudne i na vylety a zajudy. Oeoh 
mi i podn1k. lebo sa talào pozemky 
lk6r PriPravia a stroYi sa pomeme 
menej prostriedkov. 

Mlademic:ka orpnizida V Konstruk­
tore je teda prikladom, a.Ira pracova f 
a vyvijaC finnosC v zdruienej prici. 
Pracujû za celkom inych podmienok 
ako müdet na ilcolich, fak:ultich alebo 

Uplynulu divadelnu sezônu lubski 
ochotnic:i nâleti.te vyu.tili. ~acvioli 
dve hry, ktoré videlo obecenstvo nielen 
v ich osade, ale aj milovnici ciivadla 
v okolitj'ch osa.d!ch. Nedâvno vysrupili 
vo veselohre Pytaèky od Jovana Steriju 
Popovi.é:a. ReZirovala ju Slavica Ranko­
vovâ a ?umki ochotnici ju nacvièilri za 
dva mes.iace. 

Divadelna mnnosf v r.ube prebieha 
v ramei mlâdemickej oriianizacie, ale 
to nepreküa sUboru, ktorj' do svojich 
radov zapojuje aj sklisenej!ich hercov. 
Tak ved?a mlad!ich v Pytatkâch vysru­
plli aj Samuel LeS!an, Samuel Cuka a 
Katarina. Majenkâ. Posmeleni potles­
kom vlastného obecenstva rumkf ochot-

nici sa putom vydali na cestu do Lugu. 
Sotu a inych osâd a ked' sme pisali tie­
to riadky, ma.li v plane predstavif sa aj 
erdevickemu obecenstvu a tj'm zakon­
éiC sezônu. 

Upl;-nulé mesiace ukâzall, ze v I:.ube 
je zâujem o divadlo. H~Ci sa nijdu a 
aj obecenstvo si pride pozl'li.ef to, fo sa 
nacvifi. T.-.ht.oroené predstavenia rub­
ski ochotnici hrali po srbochorvâtsky ·a 
treba ve1·it. ze si v daliej sezone zvolia 
aj niektorü slovenskU hru. 

~a obrâzku je sûboC', ktor-Y sa pred­
stavil veselohrou Pyta~y. 

Snimka a text M. CIB Ur.A 

veselobroa P)-ta&7 

------------------------------- 1 Ji )}.f j 



Seminar pre mladeznickych aktivistov 
• V sobotu 28. marca v budove spololeasko-polltic:kjcb oqaniucif 

v BilskeJ Palanke sa rozllebala ZD&ma piese6 Slidrub Tito, my ti prisa­
bâme .•• Asi 150 mlade:biikov sa chyWo do kola na uver dvojdAovébo se­
minaru. ktort usporiadali na sklonku minulébo meslaca. Semin:ir uspo­
riadall pre predsedov, podpredsedov a taJomoikov z:ikladnycb orpnizâcii 
Zvlzu soclallltickeJ mladrie a deles;itOT Obecnej konlerencJe ZS~L 

Seminar otvorila predsednifka Obec­
nej konferencie ZSM Nada BOKANO­
V A. ktora zd6raznila, te su takéto se­
minâre ui viac:roClou praxou v obec:nej 
mladetnickej orpnizâcii a te vüiy zna­
menajü vj'znamny prispevok k rozprü­
deniu finnosti. Seminar mal informaf­
no-politick:Y raz. ale priniesol aj poàt­
né pracovné v:Ysledky. 

Poéas predvolebnej a volebnej akti­
vity sa opaC podfiarkla potreba, aby sa 
zâkladné or~anizâcie ZSM fo najvaC!mi 
transformovali v ozajstnü spolofensko­
politickU silu prostredia. Pofetné spolo­
fenslté wohy fakajû aj na mladych a 

Feriélnici 
na Kadinjaf i 

ich reallzacia si vytaduje aktne pripra­
venü mladetnicku oraanmciu. 

Za dva dni si miadetnici vypofuli 
de:i;aC prednüok. Niektoré z nich rozo­
berall v!eobecné témy ako: Rozvoj 
mlidetnickeho hnutia. Miesto a posla­
nie mladetnickej oraanizâcie v samo­
spra vnt!j spolofnosti, Miesto a posla­
nie spolofensko-politickych orpnizâcii 
v rozvojl delegafnej süstavy, Ûlohy 
mlâdetnick.:j oraanizâcie pu III. konfe­
rencii ZKJ a mlademickych zjazdoch. 
Ideo\·ë a politiclté osnovy uschopflova­
nia mladych na aktivnu ûfasC v celo­
narodnej obrane a spolofenskej seba-

ochrane. Ostatné prednâSky sa zamerali 
na konkrétnu pl"oblematiku : na pod­
mienky zakladania zâkladnych organi­
zicii ZSM, oraany a tvary prace, ob­
sah a metôd pnice zikladnych oraani­
zacil ZSM a i. Prednâ!ali pop1·edni spo­
loten.:sko-politicki pl"acovnici obce a 
ml;idetnicki aktivisti. 

Po kaidej predruiike sa rozprûdila 
vecna rozprava, z ktorej bolo vidno, te 
sa mlidetnicki aktivisti snatia doaiah­
nuC akfno-politickü jednotu. Seminâr 
mame prispel aj k uschopflovaniu mla­
dych a preto sa otakava, te prinesie 
-;."jznamné v:Ysledky v tohtorocneJ praci 
mlademiclœj oraanizâcie Baeskopalan­
skej obc:e. 

Ofastnici seminara si na konci vypo-
• aiu krâtky prejav p1·edsednièky Boka­

novej o tivote a praci sûdruha Tita 
a tait sa zapojill do zaznamenâvania 
tj'mamnych jubilei nüho prezidenta. 

Anaa K&manovâ. 

Poéas prvomâjovj'ch sviatkov ferial­
rnci Bâeskopetrovskej obce zoraanizo­
vali jedno z doteraz najnarocnej!ich 
podujati - partizânsky pochod na K.a­
dinjaèu, fim sa zapoji..l:i do zaznamena­
vania jubilei sûdruha 'Ilita. Na tomto 
hümxickom mieste, kt.oré sa e5te poèas 
NOB stalo le&endou, si. !er.iâln.id spo­
menuli na slavne dni nüho oslobodzo­
vac:eho boja a revolûcie a i:ivot a dielo 
süclruha Tita. K pamatniku polo:tili 
vel1ty veniec so stuhou. na ktorej sa 
piSe: PADL"îM BOJOVNIKOM ZA 
SLOBODU NA KADINJACI FERIAL­
Nlq BACSKOPETROVSKEJ OBCE. 

Petrovskf fedalnit-i prcd pomuikom na Keidinjaëi 

V" :iVOjom kritkom programe zaspie­
vall hymnu a potom A. Kolarova a L. 
Bovdi~va zarecttovali priletitostné 
bâsne. Po minutke ticha feriâlni&y za­
spievall lnternacionalu a na zaver za­
slali pozdravny Ust südruhovi Titovi. 
Program petrovskj'ch ferialnikov sle­
doval velky pofet navitevnikov Kadi­
njaèe a v:Yletnilcov, ktorl tam oslavova­
U Sviatok prace. 

Po navlteve Kadinjate !erialnici od­
cestovali do Tltovho Ui:ica a odtia? aa 
Zlat:ibor, kde sa uprostred ihli~atého 
lesa pekne zabivali. Jedna skupina 
!portovala. druha pripravovala jedl&, 
tretia spievala, ltvrta sa chystala do ko­
la. Tak uplynul ded, po k.torom sa !e­
r.iilnici - vesell a plni dojmov - vra­
tili domov a pri.tom sa dohovorHi, te 
aj v budûcnostl! budû prave takto za­
mamenavat 1. maj. 

Text: Stefan LABATH 

Foto: Juraj A.i.'lDRASIK Prt'javy a rt'Citoicie !tÜ êasfou bidibo prasramu ferialnikov 
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euf1~ky . . àdpoledn• vyplnl cy• 
kllsllckf oddll tëlovft:bovnt orao· 
nlzace. Obec Kyllce ptlpr11vu1• 
v ptedveter L m4te lamptOnovy 
prQvod • tâborovy Ohd a kul· 
tumlm progromem. D6stofl'if . M 
pttpravujl bornlck4 mbta Ntt•~ 
ny • Tluc!ni, Kralovlce, Tf'emoJ· 
nâ 1 Plasy. · 

Do prvom6jovfcb prClvod6 
ptlldou pncutlcf za uvod6.. Daie 
mlidet, tlenov6 spoletenskfcb 

- ..... __ ..... ua • ouea1~k4 
UUVUI ptt pin.ml 11ospod~tsk611o 
p"au • pr6myslu 1 zemèdêlstvl. 
t'lk Raptlklad zavody • spole· 
eusk6 or1101zac1 . Nllroc1DI rron· 
ty • Ntt'eoecb uzavtely s nirod· 
nlm Wfbor8111 31 uvazkO ne po­
moc prt plntDl volebnlbo pro­
ll'••u NF. prl lejtcb! pl!WD( 
odprecujl 48 000 Drtg6dnlck .. cb 
badin.. Sm6nu N6rol.lcu fronry YY· 
utlU otaaut k ûprevt mêal • 
obel. k l•ltc:ll . ùrül•m pted 
kvttaovfml oslavam1. 

· Pod vedemm Ori!liD6 KsC vt­
aufl oraemuce NF mac!nou ~I 
obM.àod · prlpravt kvtrnovtcb 
oslH. Funkcionaf1 . • obc!•M 
mbta Nantua · organtzujl celo­
~~ proa~•m. f.o . do~lednl 

· organiucf a obt•né manUestovac 
za ml~ u raàost · z osvobozeo6 
prtce ad yYkottstodnl. Ptltdou 
projevlt sv6 pevné odbod~cll po· 
dller · se na pintai pollelky 
Nârocllli fronty. 

V. KUIC, okreS'. PlzeA-sever 

PRED 1. MAI EM : · .. 
lako v JIDtcb Qùtdl m•aecb • 'poclaHlo ttvrUetal pl6n .pte. 

tAk l ve ·vah1isk6m Mezttlfl se luoc!IL Nebylo · co vtdy lehk& 
pttpravuîeme m sv~tek vtecn Uspokojnl z dolft prtce JI o to 
pracujlclch. · Slavnostnl pnlvod vttll. te v uplynul6m· obdobl 
budou zabajov111 t1le1onckë vozy. v uvodi vtnovoU :motnou po­
pncujlct M budou moct pochh~ zornosc · tomu. aby se uletttlla 
bll IYfllÜ Yfsllldky. V Unovtcb prtce teA6m. Hznt opetteol by· 
uvodecb mati za sebou llspà&në la jlf realtzov4na. V letoinlm 
ftvrlleU. Mima tint dlky v"easn• prvomijorim prC.adu se pOld• 
mu zajlltènf surovtn. splntntm opic radoami a 1 plsnlfkou. 
soctallsllcllfm dvaùClm bng4d · . · · A. KlESADLO. 
socl;illsrtckë pr6t:P. 1 lednoUlvç6 Valalakë M~lfJtl · 

VZPOMINKA NÂ PRÛKOPNll<A . . ~ 
LYZOVANI ." . 

S.lo se tic.:b vtrcitl Dl horkh 
nlkollk: ao let organtzov•ného 
1 ~odnl. 85 te1 rurlstlky, 30 let 
Hnrskë z4chrannt slutby.. 115.. 
vyrutf nerozeni prükopnlk• lv!o­
vlinf a turistiky v Krkonmlcl1. 
vlasleneckého utllf!te tana Bucb•· 
re. krerébo lak vfstltni zobraztl 
ve fllmu S~·nové hOf narodnJ 
umt•er Jaroslav Voit•. 

Bucher cetym n~m srdcem 
mllovel domov. ut11elskë povola· 
ol a hory. Uslloval o vybudovànl 
1urist1ckë cesty od talého ptes 
$at1D. Mlsei!ky a Medvedln 
Ir Hurracbovè ctwtt. 1 Cuta byla 

- . ·~ 

- ...... ~. 
:· • ·. 

otevl'ena v · r. 1893 a . nesa 
Bucb•ro•o jm6no.t · - Vodlvel 
rovntf do Krll:onot prvnf zlmnl 
vfprHy. Ji! v r. 1893 oraanizovel" 
vflet na •snttDlcfcb•. l•k sa 
tehdy tlkalo ly!lm. · 

Krkonok nezapollÛJlljl. V za· 
sedacl SIDI MNV V Jller11nlcl I• 

-ketdoroc!nl na Jate slavoosuir 
shromüdènl Potom obtan6 uctf 
pemacll:u J. Bucba,.. a odpoledn• 
se kont Zâ Jezd do Krkonol. 
Veter se. &eb4ze1I obtané z . Hra· 
decka 1 z Ltberecka na Desedt 
se fleny Horsk6 shdtay. 

J. PECHACEK. Dolai ~nov 

·DVOJNASOB. RÂDOSTNË 
Letos 1 mnoh11 dOvodO oala· 

vlni• à\'O;nit!IUb rndnstnt mttovf 
dny. Zuneme111l1 jsn>c radu pik· 
nich û:>pècbli a red ,,.. phd11la 
ll'!ttè jedna vellti uct.ilosc. S ra· 
dosll tsem si pteèetl. l•ktho YI• 
tmrvl po ~tytlcetl terecb bolll • 
ucrpenl v'8ch pracutlclch • ko-

ZNAMA MISTA 

munlat6 se dotkalôl KomÙntsllcka 
srr:ina SpanêlskL Zvfltzllal 'Pf'etl 
vlem soudruhllm. vlemu ltdu 
hodnt idllru " i•Jlcb polltlckf 
prâcL Rad bycb jlm ~ekl. ta 
jsme 1 ulml. 

J; PIOCH.ÂZKA, DruiejOY 

TYlm M field~ Cfàen na .'so- . ztvonou dtfve Zlalod61 Roudnf 
bocnt piilobu .Rudi\ho prava. dobf'e z.Wm. I• to mé rodi4tà. 
mnobo za1lmavfcb vkl si v ni Vnillla isem se ve vzpomlnk4cb 
pteàu. Takë llullurnt • ptflol'IL Ir dl'1vtjllmu llvocu. tednotllvfm 

· tlanky. povtdky 1sou ptkné:· Nod poaravtm. mnobë z ntcb pama· 
tednod. uvete1ntnou .1& ·dutna. tujL Po cbvtlce ecenl 1sem mu­
}lam sedila tl'Ql:hu. d.ie net sela odloltt 1Jr11• • necbat pr6· 
obvykle. Byl 10 vlastnè vtlh11ek .cbcd s.lz.4m. ktert se mnt dl'aly 

· i i'OIUnu Na Roudnëm 11 zae do ott. v1..-. J• let Ylecbno ml· 
prtca. Celt tetuo kr111 pod BI• nuJost. tsem lfusrna. te dnes Il· 
nfkem. vlechny v•nltky pod nlm jeme tak ptknt a ll:lldnè. 
tmenovaof 1 homlcknu OtUtdu na· O. HAJKOVA. Male 2erDOM~J 

~ - . . 

IYl~UI A ~ 1 AKI 
V f'adt osml lld( pted p11suvym 

oddêlenlm VB tsem byla ne1· 
m.ladll. aekollv ml do d6cbodu 
sch4zf sorve lest leL Tlimêl' ho­
dlnu sW u dvetl Invalida s ber­
li. · ale nlkdo bo dél nepouiteL 
Kdyt Ili neinobl vydrtet stjC, 
ukâzal ném pf'ednos1n1 prlllulzku 
lnvalldy. Ne to navrle rea1oval 
mil! saused slovy: •To sl za .. 
bonem scbovejta, ale ne)dPfv si 
pteettte. k ~mu to m4t._ Ta vf1 
opravfta)e Ir ptednostDI oblluze. 
nlkollv k tomu. abyste byl prvnl 
v tad6. Mol• lana lO tokë mà • 
nlkdy 1 tlm neoperovala.• 

Invalida reztanovant Zllicptel: 
•Ale lé u! nemobu '"'· A za 
plal bodllly ml jede aucollua. Cilk 
mt. pl"Olfm vts. pusfte.• •Talr 
)ste mil P.rtJet dl'fv. Dalll 1111ro­
bus vtm takt llatè )cd• idlt 
dn-.• radil mu m~i souaacL 
lnvolldo • odendanl opi'el 
o zed • poloblaaem si ulevll: 
•Nikomu Jsem nlkdy nie zltho 
nept61. ale vfm phtl ten pit 
m.IDUI protfvet to. CO lt Item 
:iatU za ptt let v koncentr.a'lntm 
tfbofe.• 

\'10111 vylll z k;incelffa du 
slilf'I 1111antelt. a 10 smtram 
k memu sousedovl. 1oikte lova· 
lld11 vll:louzl dovnur. Panl H po· 
divala na calou fadu a prosebnè 
pronesla: •Proslm vAs. kdo umll• 
dobtt tesky a moul bysta ntm 
t11dy vyplnlt nèkollk ruhr1tek?• 
Prvnl se anal mùt soused: •A 
co tody dilate. kdyt neumll• 
eesky?• 

Netekala Jsem nil novy na­
chutnf konfllkt. kter~ nie navy­
tell. ale opit hh•bol·e 11onf1i lld· 
skou d6slOjDOSL V:wla ,.em pialll 
pod pa!f a odvedla do c!eklirny. 
PotadovaM slL•tby ode mnl byly 
neoormë. el• dlky ttch dvnu lldf 
vellk& 

Mllfm prortp6lem 1tyl1 nale 
cesta pl'eplalnym rycblikmn Ko­
àice-Praba. Kdyt jswe do ntho 
ptisadU VI Vselfna. byl;i ~tytt 
kupë obsuel1a vojliky. ll1ned se 
dva :ivedll • noil>ldll n;im sv4 
mlltL Kdyt jsme jlm b6hem ces­
ry 11ikolUu6t nebldll sctldAnt 
v sennl, vt.dy odmltlt • srf'ldall 
SI Il IVfm.1 ll:amar.idy. 

MARIE FENSTEROVA,· ~ln 

AKTIVITA KLUBÜ PRATEL 
SOVËTSKYCH FILMÛ 

Letoinl rok,, roll eo. vtrotl 
.. Vel!W tlfnovt soc111lsllrk6 revo· 

luc:e., by mil bft pudn61em 
Ir daW ektlvltl KlubO pfftel so· 
•ll;lkycb mm6.. V naiem oll:rtMt 
Karvinll m4.me ustaveno v m~t· 
&kfch a celoztvodnlch vf· 
borech SCSP il! devil klub6. 
Chc111ne vtak zfskar dalll ûjem· 
ce. pl'edevilm z ~ad uè1iovsk6 • 
precujlcl ml4dete • ~leml BSP 
SCSP . 

Na!lm. cnem I• seznamovat 
prostfednlctvlm sovècskë klne· 

.matografla flenv SCSP 1 os1a1nl 

KNIHY, KNIHY 
Cbodlm rli4a do m~1ské lldovl!: 

11.nihovny u nés" Holicicb. HezJo;f 
kultuml prosttedl. · l111kavê a 
ochocnë soudndky. Vzuml upr.a­
ven6 police s knlbmnl Ir volnému 
vfb6ru. Cennt- te 1 10. te. µr• 
covnlce knlbovny .znajl dobte svt 
c!lenjte. le)lcb vkus • ultby. 
Porodl a pomobou vyhrut ·a lrnt· 
dè lmllce umè1f pohmmttt. zniljl 
obuh 1 l•if bodnotu. Tnkovë 'prA· 
ce s• v4!1m. Srale ntco vylf!piujl. 
zajmena v dètsk6m oddltleni a 
• oddilent pollttcke 11teru1ury. 
Malfcb etenâtG pi'lhtv•. klkliv6m 
al - ifoastnê ditl. lakou vzacnns· 

Obti1&1Y a Osptchy Sovêrsk~ho 
svuu ptl vtstavb6 zemè. v ml· 
rovë pollllce. 1 llsptchy vtdec­
kyml. kulturofml i sporrovnlml. 
Proto 1ame· pf'tpravtli plân praca 
oJ.:resnf komlse pro tlz1ml i!ln- · 
nosu klu.b4. Vtznamné mlslo 
v oêm m propagace. Plnt vy­
ullvâma relacl . mismich rozhta­
sü.. propegac!nlch lelâkù. pozvâ· 
nek. poutac!6 1 rllznycb panelli. 
Za sp0lupr6ce . s ostalnimt slot­
kaml Nfrodn.I rronty a pi·edevslm 
se SSM sa nâm tato prâCf!" jiiatl 
podaH. E. STOCKER, Bollumin 

tl l!yla za mtho dinsrvf dollr& 
knl2k.e. Vltilnou se llleratura 
pL!j~ovala. po stitvenl a byta vie­
llj~ Kalen:ial'e. pras1art · ro­
mâny. vy1tttbov1111ê z i!3SOpisu, 
DOtrb•né. miptntné. lilk tsem 
lenkrât ·toutlla po k1112!clicb. pt4· 
vola ait nemotn& Dnes di!tl lkoro 
nevtf'f. la n6m maminky nf!mohly 
diit aDJ pâr boi~tG m.1 pt'.&1tovn• . 
v knlttovnl. A kni2ky vlastnl? 
Nesplnllelnf sen. Prn10 ~lkâm 
v liuil ll:olhovnt: ifo1111ë delll 
Ctëte, i!titat 

M. KRATOCHVILOVA, 
Hullce v C1.-chtcb 

SLOVO ·ZASVËCENYCH 
V uv.h1ntnë1n àoplse c.ln• 

211. linora t r. pod lilulkem J•H· 
lly, kcart .. alallil nllc!~lolk CSD 
lokomotlvnlbo dep;a Nymburk 1 
Kulbav't kr111.zaval iôllllh•fno:in. te 
li olcb oeèionl stotr nettolik m• 
sic.il dv• )ltaby ten prolo. 2• vt· 
robnl podolk Y1bod11 · 'in1n1 ve 
stanoven6m lermfou neod!ltr1n1l 
oékrert zavady a nemobl• ,,;e 

~:m schvalovacf zkuu!ky. 
Redllel podnlk1• V11torl•I smna 
1nir. M MlndoA z kr1t1ky vyvodU 
tbned pHal~nf zâviiry Padie 11-
ho •dlleol ZâvltiJ\ byl~ odstra· 
nêny • v prvnl po1ovint mèslce 
bhtzna · prondanv schvalovad 
zllouiky. Na~all num 1 soudruzt 
z CSD Nymburk J:iou spoko1•1U. 
Oba jet4by slou11 sv6mu lifeh&. 

IL.Al 

potadovall zvy=lanl mezd. &.;1eré vt!dt1nl zevodu oiJmlllo splnit 
a rozvualo se slilvku1lci1111 pr11covni pclmllr. To t»·I s111nâl ke 
:itüvce v~ch purilovcù. 

J11ku odpovècf na ll!JiCh vvstoupttnl, kt~rt sv11111uhckv polotilo 
cestu k Zi.l~âtku revoluce. vo1enské v1..'l.leol 2i. 1inura uvtl!IO 
z.âvnd - , .... ftre•"••.-.. •n•hn ttA&ntrk,hn llnurl .,"' ... .,. ""' ••• .. 
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D NEGYVEN tVE A PART ~ltN 

Forrada:munk legnagyoàb 
vivmânya: valamennyiünk 
testvér.sége és _ euysége 

.A lüderolls Jugoszlavlobon a ftiderotlJ egyséo•k hotorot 
nem elvolaszlonok, honem ilwakopcsolnak" 

)fi magunk tudjuk legjobban, de az egh~ vi-. 
ig ~lismeri, hogy Josip Bro.z Tito Ir • Jugoazlliu 
:ommunistca SzüveUig eg11ik legna911obb malue 
azcink pemzeteinek éa nemzeeiségeinek ~éUéphc­
!tlen testvérisége és egysige. Houzû, nehiz i• 
ovetkezetes l!arc cirân jutottunJc el hozz4. A Juuo 
dàv Kommunistœ Prirt mcir a hciborti elOU t1, kü­
inosképpen pedig a /egyverea /orrcadalom tdejh 
s azon ta.il a békis orszdgépUi1 konzakclbœn min· 
ent lœtbœ vctett a nemzeti kérdis helye• is be-
1iiletes megoldcisdért. Minden onlaiUslg nélkül 
1ondhatjuk, 110011 a uildutorténelemben egvedül-
116 mddon és mindcannyiunk nagJt megcl•u•dé•i­
r 1ikerülc ezc a müUban ann11i keserüséget, gyci1.:C 
• széthuzcisc okoz6 kirdiae nnde.ini i• aziklaui­
ird alapokra hel11eznf. 

Tito elvtcin mindig nag11 la eb6dlegc1 jelent5-
!get tulajdonUott ca jugo1zldt•iai nemzeteJc i• 
emzetisigek testvlri együtcéll1ine1c, kivltei ftil· · 
üli egyenrangüscigdnaJc. Ennek a vllemén11ind: 
:dmtalan esetbin l•canuoC adott. ldevcig6 frcbaib61 
1 beszédcibcll vdlogathtk eraneJc az oldalunknak 
nyagcit. ts nem "ileclenül tettük ezt a )ft&nka 
nnepo!n: hiszen m11nkci1oiztcily11n1c vole mhufig az 
r er6, amelynelc idegew uolt a nemzeti tiirelmet­
~dg, i• amely hatl1at61 segit1iget nytijtott a 
!S&vériség i• eu11•é11 elvénelc 1111iJzedelméhH. 

barcba, llouaa tarieUak Id 
éHcn-aaomjan. ron11ôàaa éa 
mezilliib, ml rtltlltte ikel et..­
ben a 11üruyÜié&es kDzde­
le1111bea1' A rondola• woh H, 
hon •ea&Ylrl!iéf és e1J'llél 
nélklll nlnn boldo1n1 J11· 
1•Hl1hla népel H'mâra, 
aine• boldo11Nl1 H e1éu Ual 
Ua fib:lt1d 1111bnha. A 
te1lv ... ld1 •• tlD'liéf JelHa­
Y& révén, blirbul Jllrlun•, 
mllMleaiiU meakapluk 11okal 
uenve4eU étl elue1éa1edell 
aé~llak maradéldal.. Hnw-
1atidt. lladsere111.Dkc&. 
amel:r a néptul sz1hmazoU, a 
nép la tarlotta el. A nép oda 
adta aa ulohii tala• lien:re- A termelOk:_ nem lsmelnek kommunlalAinak helye1en 
rie la, caallhou •t•U adbu- b&tarokal. ~ien êrdekellt kell felfoa~ulr k6tele1161Q­
son a1okna•, aklk azér• bar ·~0~0sa.k . eaesz. tàrsadalml ket il ideJ.koran me1 keil 
coltak, amlnk ma van. Tesl- kozo~sé11~nk érdekelvel. Ôk 11kadalyor.nl IZ etfaJta naclo 
driléllak él euaésllnll _ me1talélJâ.k az. érdekü.ket nallita elhaJliisokat. Akl kG 
a mciea4U6111 lllüldBzésén au- az ei:rllttmOklklés ès 1 mun vetltezetet mternaclonalf1i. 
wDl _ a 1naHdllll 11811 s:ri- k11megoszt~1 külOnt~le for- aker Jennl, ennak els6sor­
zelmDnk ebbe• a hâboriiban. I malban, v111ont a koztAraa- ban 1aJ6t hadJAn belOl telt 
lla.jtat@k ail é1 n1lndazoken, d1l halarolc a-kadilylll 1•- k6vetkezele1 ln.temaclonallt 
aklk bantn mai11kat félre- tolj3k az llyen lrànyù tin•k ltmnre, loképp a1 
weaeU.etnJ a buuadsokt.61, etyütlm(lkôdést. Ez Olykor olyan USbbnemzeHsé1il t6~ 
bos:r mol& munkilhoz lhsa· dnsEtlkus lorm~ban muta·t- sadalml kiSzOué1ben, ami .. 
lcak. éa mludcnt mestesyctek kouk m1r1 belso placunkon. lyen a mlén.k 11. SaJAt ha• 
aDaak érdelkében, hop a ~nnap~f. ~!"lko~ e111re dnkbaa ai lnlemacloaall• 
testvérlsé1et és e1111~1e& aem erolcljcse~b torekvesek. ta- mus nem e1yaé1tsllbt J ... 

1fonlosobb fefndntunk: nemzetelnk 6s nemzetl ml me1 ne bonthaai1a. pasz.lalhatolc • nemze11did lent, nem a nemutl hova-

k( bb é ! " f 1 ib d•t • Sokan mé1 nem tosJ•k tel, munk11me1_osztas~. a mun- tartozh és a uocl1ll1ta tir se $ oeana e $Jft Q 1 osa . hOl'J' mit Jelent a flkfentjy kan\l!jusztas mee inkabb S..dalml koioUél UUbjektll 
Jare11lawla, a flderativ Hor ~zilksét:et éa logiku.s eu maluint lélez6 lenlk&1 ~ 

lmpe~lallsla h6dllàs-1 au~on6ml•. .va17 haaonl6 dtondl', • füde11tUv Saer-,olr.an orsd11ban, amllyen a porlok lacadédt. 
e sorsdonto napja1ban, mOdsœr 1tven t6rténa t>.- ~la a&b. Nem ad Jelenll, nuenk. Eppen ezérl huân·lr A USbbn li ·~ Ail 
or durva ero11211kkal rendezésére; 1) harc a hor- ho ha&art vonllnk 811 e lk em:ae s am 
Jtjâk a ki:> népck sza- vatok és a szlov6nolc nem- i 11 a lk Uld âll c:ré ban a sokold&lù t rudalml 
ai:ànak és lüggetlensé1• zetl Urdêsének timyle1es 1 l~ Î m 1

11111 • h er 8 1'{~ -~ moz:.aasok dlnamlklja term6 
maradvànyalt a JAtua- ' megolda114ért e11ûttal a Id& 1·,• a a •1 ~rlJvona u1, sz:.elesea sokkal erlit.eljesebb 

" k• 1 1 • 1 • o a n van, es na on, ara Tlfo• és bonyolultabb rnlnt ... 1.1 e1yc1 orsz .. go e c zott . .nerb, a horvét 6s • sz:.lovén' akar és amU tud én 1ne1 • dà 1 · · ~-
<vel, ho1y h6dltol cél- 1 buruo•ll• egyez:.kedése 69' maJ• ••• as oldalon un u az ~llY !'~.mulb61 •116 
t mc.:valosilhassâk, par '. meg61lnpodésa ellen, ame- : lntbern a dolitum •liur,y én 'CJra . b 6Jra banp6- htârsadal~L!0~•él,.b",."- T• 

• · · • · • · · - • .. '. •• . ,~ .. ~" · . 11 · . .... .6t ,. "··-·em~.ua.,c ... ''"'" 

. 
je e1111er..mnd azt Il tük­
r6~ m•ld. hou mlb'en fok• 
ra 16pett a kèSi.l!r•asiaoit­
ban 6a a tartominyokban u 
&l!lu11tà1. S éppen ec•rt 
u · .Jkotminnyal m18'llapl· 
tott f&ler6cl6 ldépltése mec• 
k6vetell, ho11 erélyes har­
cot · tolytassunt a a:r.oclaUt· 
ta 6nl1az1atbl vlnonyot 
roefV&)6ill6dért mlndea 
eues kO~t,nuA1ball ·., wr· 
toldnyban. (l 91t) 

Fellélaleket kell 
lttemlenl a go1dos0ol 

egyenrangüsoo1t01 
Ahhoz. hon a nemzetelt 

lrlSztiUl vinonyolf hety .. 
lrAn1be fejl6dhessenelr, oil• 
vettenlll telt6teleket bll t ... 
remtenl a 1azdad1I •1,.en• 
ran1ü5'1hoz. E3 11t J•l•n• 
tL h09)' a nomzelelr UaiStU 
,,tiuonvok reu~.... _ ..... _ 


